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Gerétetyp Riihrer
MXE 900 | MXE 1100 MXE 1102 MXE 1300| MXE 1302
Leerlaufdrehzahl U/min | 200-750 | 150-530 | 150-530 | 150-530 | 150-530
(1.Gang) (1.Gang)
200-750 200-750
(2.Gang) (2.Gang)
Leistungsaufnahme W 900 1080 1080 1260 1260
Leistungsabgabe w 520 650 650 795 795
Werkzeugaufnahme M14 M14 M14 M14 M14
Max. Rihrkorb- mm 120 120 120 140 140
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Schutzklasse I Il Il Il I
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Auf einen Blick

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

a b~ O =

Ruhrkorb 7
Handgriff

Typenschild 8
Ein-/Ausschalter 9
Arretierungsknopf

(nur MXE 110x/130x)

Netzkabel 4,0 m mit Netzstecker

Schalter fir Gangwahl
(nur MXE 1102/1302)

StoB- und Ablagepuffer

Stellrad fiir Drehzahlvorwahl
(nur MXE 1300/1302)
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Zu lhrer Sicherheit

A warNuna!
Vor Gebrauch des Ruhrers lesen und danach
handeln:

— die vorliegende Bedienungsanleitung,

— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise"”
zum Umgang mit Elektrowerkzeugen im
beigelegten Heft (Schriften-Nr.: 315.915),

— diefdr den Einsatzort geltenden Regeln und
Vorschriften zur Unfallverhitung.

Dieser Ruihrer ist nach dem Stand der Technik

und den anerkannten sicherheitstechnischen

Regeln gebaut. Dennoch kdnnen bei seinem

Gebrauch Gefahren fir Leib und Leben des

Benutzers oder Dritter bzw. Schédden an der

Maschine oder an anderen Sachwerten

entstehen. Der Ruhrer ist nur zu benutzen

— far die bestimmungsgeméBe Verwendung,

— In sicherheitstechnisch einwandfreiem
Zustand.

Die Sicherheit beeintrédchtigende Stérungen

umgehend beseitigen.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Ruhrer ist bestimmt

— flr den gewerblichen Einsatz in Industrie und
Handwerk,

— mit ROhrkdrben entsprechender Form und
Abmessungen,

— zum Anrthren von flissigen Materialien
mit niedriger Viskositat wie z. B. Farben,
Lacke, Kleber, leichte Putze, Harze etc.,

— zum Anrdhren von Materialien mit hoher
Viskositat wie z. B. Putz, Mortel, Kalk,
Estrich, Spachtelmasse etc.,

— zum Anrtihren von z&hen und klebrigen
Materialien mit hoher Viskositat wie
z. B. Kleber, Harze, Dichtungs- und
|soliermassen etc,

— zum Einsatz mit RUhrkorben und Zubehdr,
das in dieser Anleitung angegeben oder vom
Hersteller empfohlen wird.

Den Ruhrer nicht zum Anrtihren von

Lebensmitteln verwenden.

Sicherheitshinweise

A waRrNunG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen zur Folge haben.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

B Bearbeiten Sie keine explosionsgefahrlichen
Stoffe (z. B. leicht entziindliche Losemittel).
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
entstehende Dampfe entzinden kdnnen.

W Ziehen Sie sofort den Netzstecker und
lassen Sie das Elektrowerkzeug vom
Kundendienst Uberprifen, falls es in das
Ruhrgut fallt. In das Elektrowerkzeug
eindringendes Rihrgut kann Schaden
verursachen und zu einem elektrischen
Schlag flhren.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug beim
Arbeiten fest mit beiden Handen und sorgen
Sie fUr einen sicheren Stand. Das Elektro-
werkzeug wird mit zwei H&dnden sicherer
gefuhrt.

W Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material.
Asbest gilt als krebserregend.

B Treffen Sie SchutzmaBnahmen, wenn beim
Arbeiten gesundheitsschadliche, brennbare
oder explosive Staube entstehen kénnen.
Zum Beispiel: Manche Staube gelten als
krebserregend. Tragen Sie eine
Staubschutzmaske und verwenden Sie,
wenn anschlieBbar, eine Staub-/
Spaneabsaugung.

W \Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es
ablegen. Das Einsatzwerkzeug kann sich
verhaken und zum Verlust der Kontrolle Uber
das Elektrowerkzeug flhren.
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B Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschadigtem Kabel. Berlhren Sie das
beschédigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wahrend des
Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhthen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

W SchlieBen Sie Elektrowerkzeuge, die im
Freien verwendet werden, Uber einen
Fehlerstrom-(FI-) Schutzschalter an.

Gerausch und Vibration

Die Geréausch- und Schwingungswerte
wurden entsprechend EN 60745 ermittelt.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Geréates
betragt typischerweise:

Schalldruck | Schallleistung
Loa [dBA] | Lya [AB(A)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93
Unsicherheit K = 3 dB

Schwingungsgesamtwert (beim Ruhren von
mineralischen Stoffen):

Emissionswert ay, [m/s?] *

MXE 900 <25
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <25
MXE 1302 <25

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

* beim Ruhren mineralischer Stoffe mittlerer
Viskositat

N\ WARNUNG!

Die angegebenen Messwerte gelten fiir neue
Gerdéte. Im téglichen Einsatz verdndern sich
Gerédusch- und Schwingungswerte.

il HINwEIS

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fUr den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fUr eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung. Der angegebene
Schwingungspegel reprasentiert die hauptséach-
lichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fur andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungenugender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erndhen.

Fr eine genaue Abschétzung der Schwingungs-
belastung soliten auch die Zeiten berticksichtigt
werden, in denen das Gerét abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist.
Dies kann die Schwingungsbelastung tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der H&nde, Organisation der
Arbeitsablaufe.

VORSICHT!

Bei einem Schalldruck tber 85 dB(A)
Gehdrschutz tragen.
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Gebrauchsanweisung

A warNuna!
Vor allen Arbeiten am Rdihrer den Netzstecker
Ziehen.

VORSICHT!

Die vorhandene Netzspannung und die
Spannungsangabe auf dem Typenschild
muissen Ubereinstimmen.

Vor der Inbetriebnahme

B Ruhrer auspacken und auf Vollstandigkeit
der Lieferung und Transportschaden
kontrollieren.

W Rihrkorb montieren.

Ruhrkorb montieren/wechseln

B RUhrkorb auf die Antriebsspindel
schrauben (1.).

B Die Antriebsspindel mit einem Gabel-
schllssel SW 19 festhalten und mit einem
Gabelschliissel SW 22 den Ruhrkorb
festziehen (2.).

MXE 900
B Schalter drlicken und festhalten.

B Zum Ausschalten Schalter loslassen.
MXE 110x/130x
W Schalter driicken und festhalten (1.).

W Zum Einrasten Arretierungsknopf gedrtickt
halten (2.) und Schalter loslassen (3.).

Die Demontage in umgekehrter Reihenfolge
durchfihren.

Ein- und Ausschalten des Rihrers

Die Ruhrer sind mit einem Gasgebeschalter
ausgestattet. Er erlaubt die langsame
Steigerung der Drehzahl auf die gewlnschte
Arbeitsdrehzahl.

B Zum Ausschalten Schalter kurz drlicken und
loslassen.

Drehzahlregulierung

(nur MXE 1300/1302)

B Zum Einstellen der maximalen
Arbeitsdrehzahl das Stellrad auf den
gewunschten Wert stellen.
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Gangwahl

(nur MXE 1102/1302)

Das Gerat verfligt Uber ein mechanisches
2-Gang-Getriebe.

Gangwechsel nur bei stehendem Motor
vornehmen.

Arbeitshinweise

B Nach dem Ausschalten l&uft der Rihrkorb
noch kurze Zeit nach.

® \Wenn der laufende Ruhrkorb eine Flache
bertihrt, kann es zu einem RlckstoR
kommen.

W Gerat erst nach dem Eintauchen des
Ruhrkorbs in die zu riihrende Mischung
durch langsames Driicken des Schalters
einschalten und abwarten, bis das Gerat die
maximale Drehzahl erreicht hat.

W |n Arbeitspausen Gerat auf den
Ablagepuffern ablegen.

Uberlastschutz

Bei extremer kurzzeitiger Uberlast verhindert
der Uberlastschutz Schaden am Motor, in dem
er das Geréat automatisch ausschaltet.
Weitere Informationen Uber die Produkte des
Herstellers unter www.flex-tools.com.

Wartung und Pflege

/N WARNUNG!
Vor allen Arbeiten am Ruihrer den Netzstecker
Ziehen.

Reinigung

W Gerat und LUftungsschlitze regelmaBig
reinigen.

B Gehauseinnenraum mit Motor regelmaBig
mit trockener Druckluft ausblasen.

B Ruhrkorb unmittelbar nach dem Gebrauch
reinigen. RUhrgut nicht antrocknen lassen.

Getriebe

il HINwEIS

Die Schrauben am Getriebekopf wahrend der
Garantiezeit nicht I6sen. Bei Nichtbeachtung
erléschen die Garantieverpflichtungen des
Herstellers.

Reparaturen

Reparaturen ausschlielich durch eine vom
Hersteller autorisierte Kundendienstwerkstatt
ausfUhren lassen.

Ersatzteile und Zubehor

Ruhrkorbe fur verschiedene Anwendungs-
bereiche und weiteres Zubehdr den Katalogen
des Herstellers entnehmen.
Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.flex-tools.com
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Entsorgungshinweise

Haftungsausschluss

A waRrNunG!
Ausgediente Geréte durch Entfernen des
Netzkabels unbrauchbar machen.
Nur fir EU-L&nder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
den Hausmull!

Geméss Europaischer Richtlinie 2012/19/EG

Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und

Umsetzung in nationales Recht missen

verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt

gesammelt und einer umweltgerechten

Wiederverwertung zugefihrt werden.
HINWEIS

Uber Entsorgungsmaglichkeiten beim
Fachhéndler informieren!

( €-Konformitat

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter , Technische Daten® beschriebene
Produkt mit folgenden Normen oder
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:
EN 60745 gemafi den Bestimmungen der
Richtlinien 2004/108/EG (bis 19.04.2016),
2014/30/EU (ab 20.04.2016),
2006/42/EG, 2011/65/EG.
Verantwortlich fOr technische Unterlagen:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ A= -

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht fir
Schaden und entgangenen Gewinn durch
Unterbrechung des Geschéaftsbetriebes, die
durch das Produkt oder die nicht mégliche
Verwendung des Produktes verursacht
wurden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
flr Schaden, die durch unsachgemaie Ver-
wendung oder in Verbindung mit Produkten
anderer Hersteller verursacht wurden.
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Contents

Symbols used in this manual

/\  wARNING!
Technical specifications ............. 10 Denotes impending danger.
OVEIVIEW o o oo e 11 Non-observance of this warning may result
Foryoursafety .................... 12 in death or extremely severe injuries.
Noise and vibration . . ............... 13 CAUTION!
Operating instructions .............. 14 Denotes a possibly dangerous situation.
Maintenance and care .............. 15 Non-observance of this warning may result
Disposal information . .. . . REEREEERRE 16 in slight injury or damage to property.
( €-Declaration of Conformity ......... 16 m
Exemption from liability . ............. 16 1 NOTE o . )
Denotes application tips and important infor-
mation.
Symbols on the power tool
Y To reduce the risk of injury, read
é the operating instructions!
Wear goggles!
@ Wear ear protection!
Disposal information for the old
E machine (see page 16)!
Technical specifications
Machine type Stirrer
MXE 900 | MXE 1100| MXE 1102| MXE 1300| MXE 1302
Idling speed rp.m. | 200-750 | 150-530 | 150-530 | 150-530 | 150-530
(1st gear) (1st gear)
200-750 200-750
(2nd gear) (2nd gear)
Power input wW 900 1080 1080 1260 1260
Power output W 520 650 650 795 795
Tool holder M14 M14 M14 M14 M14
Max. stirrer basket mm 120 120 120 140 140
diameter
Weight kg 3.7 3.8 3.9 4.1 4.2
Protection class I I Il I I

10
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Overview

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

a b O =

Stirrer basket 7
Handle

Rating plate 8
On/Off switch 9
Locking button

(only MXE 110x/130x)

4.0 m power cord with plug

Switch for gear selection
(only MXE 1102/1302)

Impact and rest buffer

Dial for preselecting the speed
(only MXE 1300/1302)

11
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For your safety

/\  WARNING!
Before using the stirrer, read and proceed
accordingly:

— these operating instructions,

— the "General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
bookiet (leaflet-no.: 315.915),

— the currently valid site rules and the regul-
ations for the prevention of accidents.

This stirrer is state-of-the-art and has been

constructed in accordance with the acknow-

ledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool

may be a danger to life and limb of the user

or a third party, or the power tool or other
property may be damaged.

The stirrer is only to be used

— as intended,

— In perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use

The stirrer is designed

— for commercial use in industry and trade,

— with stirrer baskets according to shape
and dimensions,

— for mixing liquid materials with a low
viscosity, e.g. inks, paint, adhesives,
light plaster, resins, etc.,

— for mixing materials with a high viscosity,
e.g. plaster, mortar, lime, screed, filler,
etc.,

— for mixing stiff and sticky materials with
a high viscosity, e.g. adhesives, resins,
sealing and insulating compounds, etc.,

— for use with stirrer baskets and accessories
which are indicated in these instructions

or which are recommended by the manu-

facturer.

Do not use the stirrer for mixing food.

12

Safety instructions

/\  wARNING!

Read all safety instructions and other

instructions. Failure to observe the safety

instructions and other instructions may result
in an electric shock, fire and/or serious injuries.

Keep all safety instructions and other

instructions in a safe place for the future.

W Do not process any potentially explosive
substances (e.g. highly flammable solvents).
Electric power tools generate sparks which
may ignite emitted vapours.

B |mmediately pull out the mains plug and
have the electric power tool examined
by customer service if it falls into the mixture.
Mixture which penetrates the electric power
tool may cause damage and result in an
electric shock.

B \When working, hold the electric power tool
firmly with both hands and ensure that you
have a secure footing.

The electric power tool is controlled more
securely if held with both hands.

B Do not process materials which contain
asbestos. Asbestos is regarded as
carcinogenic.

B Take protective measures if harmful, flam-
mable or explosive dust may occur during
work. For example: Some dusts are regar-
ded as carcinogenic. Wear a dust mask
and use a dust/swarf extractor if it can
be connected.

B Wait until the electric power tool has come
to a standstill before putting it down.

The insertion tool may jam and cause you
to lose control of the electric power tool.

B Do not use the electric power tool if it has
a damaged power cord.

Do not touch the damaged power cord
and pull out the mains plug if the power
cord is damaged during work.
Damaged power cords increase the risk
of an electric shock.

B Connect electric power tools, which are
used outdoors, via an earth leakage circuit
breaker (Fl) .
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Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 60745.
The A evaluated noise level of the power
tool is typically:

Sound pressure| Sound power
Loa [ABA)] | Lya [dB(A)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93
Uncertainty K=3 dB

Total vibration value (when stirring mineral
substances):

Emission value ay, [m/s?] *
MXE 900 <25
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <25
MXE 1302 <25
Uncertainty K = 1.5 m/s?

*

when stirring mineral substances
of a medium viscosity

/\  WARNING!

The indicated measurements refer to new
power tools. Daily use causes the noise
and vibration values to change.

il  NoTE

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment

of exposure. The declared vibration emission
level represents the main applications of the tool.
However if the tool is used for different applica-
tions, with different accessories or poorly main-
tained, the vibration emission may differ.

This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

For a precise estimation of the vibration load

the times should also be considered during which
the power tool is switched off or even running, but
not actually in use. This may significantly decrease
the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the
operator from the effects of vibration such as:
maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work pattems.

CAUTION!

Wear ear protection at a sound pressure
above 85 dB(A).

13
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Operating instructions

A WARNING!
Before performing any work on the stirrer,
pull out the mains plug.

CAUTION!

The available mains voltage and the voltage
specifications on the rating plate must
be the same.

Before switching on the power tool

B Unpack the stirrer and check that no parts
are missing or have been damaged during
transit.

B Attach stirrer basket.

Attaching/changing stirrer basket

B To do this, screw the stirrer basket onto
the drive spindle (1.).

B Hold the drive spindle using a size 19 open-
ended wrench and tighten the stirrer basket
using a size 22 open-ended wrench (2.).

MXE 900
B Press and hold down the switch.

W To switch off, release the switch.

MXE 110x/130x

B Press and hold down the switch (1.).

W To lock into position, hold down the
locking button (2.) and release the
switch (3.).

Remove in reverse sequence.

Switching the stirrer on and off

The stirrers feature an accelerator switch.
It enables the speed to be increased slowly
to the required operating speed.

14

B To switch off, briefly press and release
the switch.
Regulating the speed

(only MXE 1300/1302)
B To set the maximum operating speed, move
the thumb wheel to the required value.




MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

en

Gear selection
(only MXE 1102/1302)

The power tool has a mechanical 2-speed
gearbox.

Do not change gear until the motor stops.

Operating instructions

B \When the power tool is switched off, the
stirrer basket continues running briefly.

B [f the running stirrer basket touches
a surface, a kickback may occur.

B After immersing the stirrer basket in the mix-
ture, switch on the device by slowly pressing
the switch and wait until the device has
reached maximum speed.

B \When taking breaks from work, place
the device on the rest buffers.

Overload protection

If an extremely brief overload occurs, the over-
load protection prevents damage to the motor
by automatically switching the device off.

For further information on the manufacturer’s
products go to www.flex-tools.com.

Maintenance and care

AN waRNING!

Before performing any work on the stirrer,

pull out the mains plug.

Cleaning

B Regularly clean the power tool and venti-
lation slots.

B Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air.

B Clean the stirrer basket immediately after
use. Do not let the mixture dry.

Gears

il  note

Do not loosen the screws on the gear head
during the warranty period.

Non-compliance will deem the guarantee
obligations of the manufacturer null and void.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

Spare parts and accessories

Stirrer baskets for different application areas
and other accessories can be found in the
manufacturer’s catalogues.

Exploded drawings and spare-part lists can
be found on our homepage:
www.flex-tools.com

15
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Disposal information

Exemption from liability

/\  WARNING!

Render redundant power tools unusable
by removing the power cord.

EU countries only
E Do not throw electric power tools
into the household waste!
In accordance with the European Directive
2012/19/EC on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must

be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

[i] note

Please ask your dealer about disposal options!

( €-Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility
that the product described under “Technical
specifications” conforms to the following
standards or normative documents:
EN 60745 in accordance with the regu-
lations of the directives
2004/108/EC (until 19.04.2016),
2014/30/EU (from 20.04.2016),
2006/42/EC, 2011/65/EC.

Responsible for technical documents:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ Sz

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

16

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due to
interruption in business caused by the product
or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the power tool or by use
of the power tool with products from other
manufacturers.
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/\  AVERTISSEMENT!
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Vuedensemble .. ... . ..., 18 le non-respect des consignes qui le suivent
Pour votre sécurité . . ..o 19 Ss'accompagne d’un danger de mort ou de
Bruit et vibrations . ................. 20 blessures tres graves.
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Maintenance et nettoyage ........... 22 Ce symbole désigne une situation potentielle-
Consignes pour la mise au rebut ... ... 23 ment dangereuse. Si vous ne respectez pas
Conformité C€ .................... 23 cette consigne, vous risquez de vous blesser
Exclusion de responsabilité .......... 23 ou de causer des dégats matériels.
REMARQUE
Ce symbole vous donne des conseils d’utilisa-
tion et des informations importantes.
Symboles apposés sur I'appareil
® Pour réduire le risque de blessure,
é veuillez lire attentivement la notice
d’utilisation !
Portez des lunettes de protection !
@ Portez un casque anti-bruit !
Consignes pour la mise au rebut
g de I'ancien appareil (voir page 23) !
Données techniques
Type d’appareil Malaxeur
MXE 900 | MXE 1100| MXE 1102 MXE 1300| MXE 1302
Vitesse de marche tr/mn| 200-750 | 150-530 | 150-530 | 150-530 | 150-530
avide (1e vitesse), (1e vitesse)
200-750 200-750
(2e vitesse) (2e vitesse)
Puissance absorbée wW 900 1080 1080 1260 1260
Puissance débitée W 520 650 650 795 795
Logement d’outil M14 M14 M14 M14 M14
Diamétre max. de mm 120 120 120 140 140
I’accessoire malaxeur
Poids kg 3,7 3,8 3,9 4.1 4,2
Classe de protection I I I I Il
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Vue d’ensemble

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

a b~ O =
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Accessoire malaxeur 7
Poignée

Plaque signalétique 8
Gachette de Marche / Arrét

Cran d’arrét
(MXE 110x / 130x seulement)

Cordon d’alimentation électrique
de 4,0 m, terminé par une fiche male

Sélecteur de vitesse
(MXE 1102 / 1302 seulement)

Garnitures tampons anti-impacts
et de déposition

Molette de préréglage de la vitesse
(MXE 1300 / 1302 seulement)
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Pour votre sécurité

/\  AVERTISSEMENT!
Avant d’utiliser le malaxeur, veuillez lire
ces instructions et agir en les respectant :

— La présente notice d'utilisation.

— Les « Consignes générales de sécurité »
régissant I'emploi des appareils électri-
ques et réunies dans le fascicule ci-joint
(réference : 315.9195).

— Les régles et prescriptions préventives des
accidents applicables sur le lieu de mise
en ceuvre.

Ce malaxeur a été construit en I'état de la

technique et des regles techniques de sécurité

reconnues. Toutefois, de son emploi peut
émaner un danger de mort et un risque de
blessures graves pour I'utilisateur ou les tiers,
ou un risque d’endommager la machine elle-
méme ou d’autres objets de valeur.

Ce malaxeur ne pourra étre utilisé

— qu’a des fins conformes a I'usage prévu,

— dans un état technique et de sécurité parfait.
Supprimez immeédiatement tout dérangement
susceptible de compromettre la sécurité.

Conformité d’utilisation

Ce malaxeur est destiné

— aux utilisations professionnelles dans
I’industrie et I'artisanat,

— lorsque équipé avec des accessoires
malaxeurs de forme et de dimensions
correspondantes,

— amélanger des matériaux liquides
de faible viscosité tels que p. ex. les
peintures, vernis, colles, crépis légers,
résines, etc.,

— amélanger des matériaux épais tels que
p. ex. les crépis, mortiers, la chaux, les
matériaux de chape, enduits, etc.,

— amélanger des matériaux de haute
viscosité et collants tels que p. ex. les
colles, résines, mastics d’étanchéité
et mastics isolants, etc.,

— alemploi avec des accessoires malaxeurs
et accessoires divers indiqués dans la pré-
sente notice ou avec ceux recommandés
par le fabricant.

N'’utilisez pas le malaxeur pour mélanger des

produits alimentaires.

Consigne de sécurité

/\  AVERTISSEMENT!

Veuillez lire toutes les consignes de sécu-

rité et instructions. Siles consignes d’avertis-

sement et instructions ne sont pas correcte-
ment respectées, cela engendre un risque
d’électrocution, d’incendlie et/ ou de blessures
graves. Veuillez conserver toutes les con-
signes de sécuirité et instructions dans un
endroit sir pour pouvoir les reconsulter
ultérieurement.

B Ne traitez aucune substance a risque d’ex-
plosion (p. ex. des solvants tres inflam-
mables). Les outils électroportatifs génerent
des étincelles capables d’enflammer leurs
vapeurs.

W Si'outil électrique tombe dans le produit
a mélanger, débranchez immédiatement
sa fiche méale de la prise de courant puis
faites-le vérifier par le service aprées-vente.
Le produit a mélanger qui pénetre dans
I'outil électrique peut provoquer des dégats
et vous faire électrocuter.

B Pendant le travalil, tenez I'outil électrique
avec les deux mains et veillez a bien vous
tenir en équilibre. Le guidage de I'outil élec-
trique est plus sdr si vous le tenez des deux
mains.

B Ne traitez jamais de matériaux contenant de
I'amiante. L’amiante est réputé cancérigene.

B Prenez des mesures de protection si le tra-
vail risque de générer des poussieres dan-
gereuses pour la santé, inflammables ou
explosives. Exemple : Différentes poussieres
sont réputées cancérigenes.

Portez un masque de protection anti-
poussiere et utilisez, s'il est possible

de le raccorder, un systeme d’aspiration
de la poussiere / des copeaux.

B Avant de déposer I'outil électrique sur une
surface, attendez qu'’il se soit immobilisé.
L’outil installé risque de se coincer et
de vous faire perdre le contrdle de I'outil
électrique.
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m N'utilisez pas I'outil électrique si son cable
d’alimentation est endommagé.
Ne touchez pas le cable abimé et débran-
chez la fiche méle de la prise de courant
si le céble a été endommagé pendant les
travaux. Les cables d’alimentation endom-
mageés accroissent le risque d’électrocution.
W |a prise alimentant les outils électroportatifs
utilisés en plein air doit elle-méme étre reliée
a un disjoncteur différentiel (Fl).

Bruit et vibrations

Les niveaux de bruits et vibrations ont été
déterminés conformément a EN 60745.
Le niveau de bruit évalué en décibels (A)
s’éleve typiquement a :

Pression Puissance
acoustique sonore
Loa [@BA)] | Lya [AB(A)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93
Marge d’incertitude K = 3 dB

Valeur totale des vibrations (pendant
le malaxage de matieres minérales) :

Valeur émissive ay, [m/s2] *

MXE 900 <25
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <25
MXE 1302 <25
Marge d’incertitude
K=15m/s?

* Lors du malaxage de matériaux d’une
viscosité moyenne

/\  AVERTISSEMENT!

Les valeurs de mesure indiquées s’appliquent
aux appareils neufs.

Pendant la mise en ceuvre quotidienne, les
valeurs de bruit et de vibrations varient.
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il  REMARQUE

Le niveau de vibrations indiqué dans ces instruc-
tions a été mesuré selon un procédé standardisé
dans la norme EN 60745, et peut servir a com-
parer les outils électroportatifs entre eux.

Ce procédé convient également pour estimer
provisoirement la contrainte en vibrations.

Le niveau de vibrations indiqué se référe aux
principales applications de I'outil électrique.

Le niveau de vibrations représente les princi-
pales formes d’utilisation de I'outil électrique.

Si toutefois ce dernier est utilisé a d’autres fins,
avec des outils montés différents ou s’il ne subit
qu’une maintenance insuffisante, le niveau

de vibrations pourra dévier de ce qui est indiqué.
Cela peut accroitre nettement la contrainte en
vibrations sur I'ensemble de la période de travail.
Pour pouvoir évaluer exactement la contrainte en
vibrations, il faudrait également tenir compte des
temps au cours desquels I'appareil est éteint, ou
tourne mais sans étre effectivement en action.
Cela peut réduire nettement la contrainte en
vibrations sur I'ensemble de la période de travail.
Pour protéger I'utilisateur contre les effets des
vibrations, définissez des mesures de sécurité
supplémentaires, dont par exemple :
Maintenance de I'outil électrique et des outils
installés, maintien des mains au chaud,
organisation des séquences de travail.

PRUDENCE !
Lorsque la pression acoustique dépasse
85 dB(A), veuillez porter un casque antibruit.
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Instructions d’utilisation

/\  AVERTISSEMENT!
Avant d’effectuer tous travaux sur le malaxeur,
débranchez la fiche male de la prise de courant.

PRUDENCE !
La tension du secteur et celle indiquée sur
la plaque signalétique doivent concorder.

Avant la mise en service

W Déballez le malaxeur puis vérifiez que
la livraison est au complet et 'absence
de dégats dus au transport.

B Montez I'accessoire malaxeur.

Monter / Changer I'accessoire
malaxeur

W Pour ce faire, vissez I'accessoire sur
la broche d’entrainement (1.).

W Retenez la broche d’entrainement avec
une clé a fourche calibre 19 puis vissez
a fond I'accessoire malaxeur avec une
clé a fourche calibre 22 (2.).

Effectuez le démontage dans I'ordre chrono-
logique inverse.

Allumage et extinction du malaxeur

Les malaxeurs sont équipés d’une gachette
d’accélération. Elle permet de hausser lente-
ment la vitesse jusqu’a atteindre la vitesse
préréglée.

MXE 900
B Appuyez sur I'interrupteur et retenez-le.

W Pour éteindre I'appareil, relachez l'inter-
rupteur.
MXE 110x / 130x
B Appuyez sur l'interrupteur et retenez-le (1.).
B Pour que le cran encoche, maintenez
le bouton de verrouillage appuyé (2.)
puis relachez l'interrupteur (3.).

W Pour éteindre I'appareil, appuyez brieve-
ment sur I'interrupteur puis relachez-le.
Ajustage de la vitesse

(MXE 1300 / 1302 seulement)
W Pour régler I'appareil sur la vitesse maximale,
réglez la molette sur la valeur souhaitée.
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Choix de la vitesse
(MXE 1102 / 1302 seulement)

L’ appareil est équipé d’un réducteur
a 2 vitesses.

Ne changez de vitesse que moteur immobile.

Consignes de travail

B Aprés avoir éteint le moteur, I'accessoire
malaxeur continue de tourner briévement.

B Sjl'accessoire malaxeur touche une surface,
un recul brutal risque de se produire.

B Plongez d’abord I'accessoire malaxeur dans
le mélange a malaxer puis, pour allumer
I'appareil, n’appuyez que lentement sur
la gachette et attendez que I'appareil ait
atteint sa vitesse maximale.

B Pendant les pauses de travall, déposez
I'appareil sur les gamitures tampons de
déposition.

22

Disjoncteur de surcharge

Si une surcharge extréme et de courte durée
se produit, le disjoncteur de surcharge éteint
automatiquement I'appareil pour empécher
le moteur de s'endommager.

Vous trouverez des informations avancées
sur les produits du fabricant a I'adresse
www.flex-tools.com.

Maintenance et nettoyage

/\  AVERTISSEMENT!

Avant d’effectuer tous travaux sur le malaxeur,

débranchez la fiche méle de la prise de courant.

Nettoyage

B Nettoyez régulierement I'appareil et les ouies
de ventilation.

B Nettoyez régulierement I'intérieur du boitier
et le moteur a I'aide d’air comprimé sec.

W Nettoyez I'accessoire mélangeur immé-
diatement apres utilisation. Ne laissez pas
le produit mélangé sécher dessus.

Réducteur

il  REMARQUE

Pendant la période de garantie, ne dévissez
pas les vis situées contre la boite d’engrena-
ges. En cas de non-respect de cette consigne,
le fabricant déclinera toute obligation au titre
au recours en garantie.

Réparations

Ne confiez les réparations qu’a un atelier
de SAV agréé par le fabricant.

Pieces de rechange et accessoires

Pour connaitre les différents domaines d’appli-
cation des accessoires malaxeurs et découvrir
d’autres accessoires, reportez-vous aux
catalogues du fabricant.

Vous trouverez des vues éclatées et des listes
de pieces de rechange sur notre site Web :
www.flex-tools.com
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Consignes pour la mise au rebut

Exclusion de responsabilité

/\  AVERTISSEMENT!

Lorsque les appareils ont fini de servir,
enlevez leur cordon d’alimentation électrique
pour les rendre inutilisables.

Pays de I'UE uniquement
ﬁ Ne mettez pas les outils électriques a la

poubelle des déchets domestiques !
Conformément a la directive européenne
2012/19/CE visant les appareils électriques
et électroniques usagés, et a sa transposition
en droit national, les outils électriques ne
servant plus devront étre collectés séparé-
ment et introduits dans un circuit de recyc-
lage respectueux de I'environnement.

[i]  REMARQUE

Pour connaitre les possibilités de mise au
rebut, veuillez consulter votre revendeur
spécialisé.

Conformité C €

Nous déclarons sous notre responsabilité
exclusive que le produit décrit a la rubrique
« Données techniques » se conforme aux
normes ou aux documents normatifs
suivants :
EN 60745 conformément aux disposi-
tions énoncées dans les directives
2004/108/CE (jusqu'au 19/04/2016),
2014/30/UE (depuis le 20/04/2016),
2006/42/CE, 2011/65/CE.

Responsables de la documentation technique :

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ Gz

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages et du
bénéfice perdu en raison d’une interruption du
fonctionnement de I'affaire, provoqués par

le produit ou par I'impossibilité de I'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages
provoqués par une utilisation inexperte du
produit ou par son utilisation en association
avec les produits d’autres fabricants.
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Indice Simboli utilizzati
/\  PericoLO!
DatitecniCi ..o e 24 Indica un pericolo imminente. In caso d’inos-
Guidarapida...................... 25 servanza dell’avvertenza, pericolo di morte
Per la vostra sicurezza .............. 26 o di ferite gravi.
Rumore e vibrazione . ............... 27 PRUDENZA!
Istruzioni per 'uso ................. 28 Indica una situazione eventualmente perico-
Manutenzione e cura ............... 29 losa. In caso d'inosservanza dell'avviso, peri-
Istruzioni per la rottamazione colo dii ferite o danni materiall.
elosmaltimento ................... 30 m
ConformitaC€ .................... 30 1 AW’,SO L ) o
Esclusione della responsabilita ... .. ... 30 Indlica consigli per Iimpiego ed informazioni
importanti.
Simboli sull’apparecchio
Y Per ridurre il pericolo di lesioni
é leggere le istruzioni per 'uso!
Indossare occhiali protettivil
@ Indossare la protezione acustica!
AWiISo per la rottamazione
E dell'apparecchio dimesso
(vedi pagina 30)!
Dati tecnici
Tipo di apparecchio Miscelatore
MXE 900 | MXE 1100 MXE 1102 MXE 1300| MXE 1302
Numero giri a vuoto rom. | 200-750 | 150-530 | 150-530 | 150-530 | 150-530
(1a velocita) (1a velocita)
200-750 200-750
(2a velocita) (2a velocita)
Potenza assorbita W 900 1080 1080 1260 1260
Potenza resa W 520 650 650 795 795
Attacco utensile M14 M14 M14 M14 M14
Max. diametro della mm 120 120 120 140 140
testa di miscelazione
Peso kg 3,7 3,8 3,9 41 4,2
Classe di protezione I I Il I I
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Guida rapida

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

a b O =

Testa di miscelazione 7
Maniglia

Targhetta d’identificazione 8
Interruttore Acceso/Spento 9
Pulsante d’arresto

(solo MXE 110x/130x)

Cavo d’alimentazione 4,0 m con
spina

Interruttore per selezione velocita
(solo MXE 1102/1302)

Cuscinetti antiurto e di appoggio

Rotella di regolazione per
preselezione velocita
(solo MXE 1300/1302)
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Per la vostra sicurezza

/N  PeRIcoLO!
Leggere prima di usare il miscelatore ed agire
conformemente:

— queste istruzioni per I'uso,

— le «Istruzioni di sicurezza generali» per 'uso
di elettroutensili, nell'accluso fascicolo
(Scritti-n°: 315.915),

— leregole e le norme per la prevenzione degli
infortuni vigenti nel luogo d’impiego.

Questo miscelatore e costruito secondo lo

stato dell’arte e le regole tecniche di sicurezza

riconosciute. Tuttavia nel suo impiego pos-
sono derivare pericoli per I'incolumita e la vita
dell’ utilizzatore e di terzi, nonché danni alla
macchina o ad altri beni materiali.

Usare il miscelatore solo

— per l'uso regolare previsto,

— In perfetto stato tecnico di sicurezza.
Eliminare immediatamente i guasti che
pregiudicano la sicurezza.

Uso regolare

Il miscelatore & previsto
— per 'impiego professionale nell’industria

e nell’artigianato,

— con teste di miscelazione di forma e dimen-
sioni adeguate,

— per miscelare materiali fluidi con bassa
viscosita, come ad es. pitture, vernici,
collanti, intonaci leggeri, resine ecc.,

— per miscelare materiali ad alta viscosita,
come ad es. intonaco, malta, calce viva,
massetto, filler ecc.,

— per miscelare materiali resistenti e collosi
ad alta viscosita, come ad es. collanti,
resine, masse sigillanti ed isolanti ecc.,

— per I'impiego con teste di miscelazione ed
accessori indicati in questo libretto d'istru-
zioni per I'uso o consigliati dal costruttore.

Non usare il miscelatore per miscelare generi

alimentari.
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Istruzioni di sicurezza

/\  PericoLO!

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza

e le istruzioni. Omissioni nel rispetto delle

avvertenze di sicurezza e delle istruzioni

[POSSONO comportare scosse elettriche,

incendio e/o lesioni gravi.

Conservare per I'uso futuro tutte le avver-

tenze di sicurezza ed istruzioni.

B Non lavorare sostanze potenzialmente
esplosive (ad es. solventi facimente infiam-
mabili). Gli elettroutensili generano scintille,
che possono innescare i vapori che si
formano.

B Se l'elettroutensile cade nel materiale
miscelato, estrarre immediatamente
la spina di rete e farlo controllare dal
servizio assistenza clienti. Il materiale
miscelato penetrato nell’elettroutensile
puod causare danni € provocare una
scossa elettrica.

B Durante il lavoro mantenere saldamente
I'elettroutensile con entrambe le mani
ed assumere una postura sicura.

Guidare in sicurezza I'elettroutensile con
entrambe le mani.

B Non lavorare materiali contenenti amianto.
L.’amianto & cancerogeno.

B Adottare adeguate misure di protezione
se durante la lavorazione € prevedibile
lo sviluppo di polveri nocive alla salute,
infiammabili ed esplosive.

Ad esempio: diverse polveri sono cance-
rogene. Indossare una maschera di prote-
zione antipolvere ed impiegare, se pud
essere collegato, un sistema di aspirazione
polvere/trucioli.

B Prima di deporre I'elettroutensile, attendere
che si sia fermato.

['utensile montato pud incepparsi e provo-
care la perdita del controllo sull’elettro-
utensile.
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B Non usare I'elettroutensile se il cavo & dan-
neggiato. Non toccare il cavo danneggiato
e, se il cavo subisce danni durante il lavoro,
estrarre la spina di rete. Il cavo danneggiato
aumenta il rischio di una scossa elettrica.

W Collegare gli elettroutensili, che vengono
usati al’aperto, tramite un interruttore
differenziale (salvavita).

Rumore e vibrazione

| valori di rumore e vibrazione sono stati
rilevati secondo EN 60745.

Il livello di rumore stimato A dell’apparecchio
¢ tipicamente:

Pressione Potenza
acustica acustica
Loa[dBA] | Lywa [dBA)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93

Insicurezza K = 3 dB

Valore totale di vibrazione (nella miscelazione
di sostanze minerali):

Valore di emissione ay, [m/s?] *

MXE 900 <25
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <25
MXE 1302 <25

Insicurezza K = 1,5 m/s?

*

nella miscelazione di materiali minerali con
media viscosita

A\  PEricoLo!

| valori di misura indicati sono validi solo per
apparecchi nuovi. Nell'impiego quotidiano

i valori di rumore e vibrazione cambiano.

il  Aawwso

IIivello di vibrazioni indicato in queste istruzioni

¢ stato misurato conformemente ad un proce-
dimento di misura standardizzato in EN 60745

e puo essere utilizzato per il confronto tra elettro-
utensili. Esso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
IIivello di vibrazioni indicato rappresenta gli
impieghi principali dell’elettroutensile.

Se tuttavia 'elettroutensile viene impiegato per
altri usi, con diverso utensile montato o manuten-
zione insufficiente, il livello di vibrazioni pud
differire. Questo puo aumentare notevolmente

la sollecitazione da vibrazioni per tutta la durata
del lavoro.

Per una stima precisa della vibrazione considerare
anche i tempi, nei quali I'apparecchio & spento
oppure € in funzione, tuttavia non effettivamente
impiegato. Questo pud ridurre notevolmente

la sollecitazione da vibrazioni per tutta la durata
del lavoro.

Per proteggere I'operatore dall’effetto delle vibra-
zioni, stabilire misure di sicurezza aggiuntive,
come ad esempio: manutenzione dell’elettro-
utensile e degli utensili impiegati, riscaldamento
delle mani, organizzazione delle procedure

di lavoro.

PRUDENZA!
In caso di pressione acustica superiore
a 85 dB(A) indossare la protezione acustica.
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Istruzioni per I'uso

/N  PeRIcoLO!
Prima di qualsiasi lavoro sul miscelatore,
estrarre la spina di alimentazione.

PRUDENZA!

La tensione di rete disponibile e la tensione
indicata sulla targhetta porta-dati devono
coincidere.

Prima della messa in funzione

m Disimballare il miscelatore e controllare
la completezza della fornitura ed eventuali
danni di trasporto.

B Montare la testa di miscelazione.

Montaggio/sostituzione della testa
di miscelazione

B A tal fine avvitare la testa di miscelazione
sull’alberino motore (1.).

W Bloccare I'alberino motore con una chiave
fissa da 19 mm e con una chiave fissa da

22 mm stringere la testa di miscelazione (2.).

MXE 900
B Premere e mantenere premuto l'interruttore.

B Per spegnere rilasciare I'interruttore.

MXE 110x/130x

B Premere e mantenere premuto l'interrut-
tore (1.).

B Per I'arresto mantenere premuto il pul-

sante di arresto (2.) e rilasciare l'interrut-
tore (3.).

Eseguire lo smontaggio nell'ordine inverso.
Accendere e spegnere
il miscelatore

| miscelatori sono dotati di un interruttore
acceleratore.

Questo permette il lento aumento del numero
di giri alla velocita di lavoro desiderata.
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W Per spegnere premere brevemente
e rilasciare I'interruttore.

Regolazione della velocita

(solo MXE 1300/1302)

B Per regolare la massima velocita di lavoro
disporre la manopola di regolazione sul
valore desiderato.
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Selezione velocita

(solo MXE 1102/1302)

L’apparecchio dispone di un ingranaggio
meccanico a 2 velocita.

Cambiare la velocita solo a motore fermo.

Istruzioni per il lavoro

B Dopo lo spegnimento dell’apparecchio,
la testa di miscelazione gira ancora breve-
mente.

B Se latesta di miscelazione in rotazione tocca
una superficie pud provocare un contrac-
colpo.

B Accendere I'elettroutensile, solo dopo avere
immerso la testa di miscelazione nel mate-
riale da miscelare, premendo lentamente
I'interruttore ed attendere che I'apparecchio
abbia raggiunto la massima velocita.

B Nelle pause di lavoro deporre I'apparecchio
sui cuscinetti di appoggio.

Protezione contro i sovraccarichi

In caso di sovraccarico di brevissima durata
la protezione contro i sovraccarichi impedisce
danni al motore spegnendo automaticamente
I'apparecchio.

Altre informazioni sui prodotti del produttore
www.flex-tools.com.

Manutenzione e cura

/\  PERicoLo!

Prima di qualsiasi lavoro sul miscelatore,

estrarre la spina di alimentazione.

Pulizia

W Pulire regolarmente I'apparecchio € le fes-
sure di ventilazione.

W Soffiare regolarmente con aria compressa
secca l'interno della carcassa con il motore.

B Pulire la testa di miscelazione subito dopo
I'uso. Non lasciare essiccare il materiale
miscelato.

Ingranaggio

(il awwso

Durante il periodo di garanzia, non svitare le viti
sulla testa ingranaggi. In caso d’inosservanza

si estinguono i doveri di garanzia del produt-
tore.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.

Ricambi ed accessori

Scegliere nei cataloghi del costruttore le teste
di miscelazione per i diversi campi d'impiego
e gli altri accessori.

Per i disegni esplosi ¢ le liste dei ricambi
consultare il nostro sito:
www.flex-tools.com
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Istruzioni per la rottamazione
e lo smaltimento

/N  PERICOLO!

Rendere inservibili gli apparecchi fuori

uso eliminando il cavo d’alimentazione.
Solo per paesi dellUE

E Non gettare elettroutensili nei rifiuti
domesticil

Secondo la Direttiva europea 2012/19/CE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed

elettroniche e sua conversione nel diritto

nazionale, gli elettroutensili dimessi devono

essere raccolti separatamente ed avviati
ad un riciclaggio ecologico.

il  avwiso
Informarsi presso il rivenditore specializzato
sulle possibilita di rottamazione.

Conformita C €

Dichiariamo sotto nostra esclusiva responsa-
bilita, che il prodotto descritto sotto «Dati
tecnici» & conforme alle seguenti
norme o documenti normativi:
EN 60745 ai sensi delle disposizioni delle
direttive 2004/108/CE (fino al 19.04.2016),
2014/30/EU (dal 20.04.2016),
2006/42/CE, 2011/65/CE.

Il responsabile della documentazione tecnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

-@L@ Sl

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Esclusione della responsabilita

Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni e lucro cessante derivanti
da interruzione dell'esercizio dell’attivita
causata dal prodotto o da impossibilita
d'utilizzazione del prodotto.

Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni causati da impiego
inappropriato o in collegamento con prodotti
di altri produttori.
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Contenido

Simbolos empleados
/\  ADVERTENCIA!

Datostécnicos ... .. 31 Indlica un peligro inminente.
Deunvistazo .......... .. ... .. .... 32 En caso de incumplimiento, existe peligro
Parasuseguridad ................. 33 de muerte o lesiones de la mayor gravedad.
Ruidos y vibraciones ............... 34 jCUIDADO!
Indicaciones paraeluso ............. 35 Indica una situacion posiblemente peligrosa.
Mantenimiento y cuidado ............ 36 Elincumplimiento implica el peligro de lesiones
Indicaciones para la depolucion . . . ... 37 0 darios materiales.
Conformidad C€ .................. 37 m NOTA
Exclusion de la garantia ............. 37 Indlica consejos para el uso e informaciones
importantes.
Simbolos en el aparato
® iLeer las instrucciones de funcio-
é namiento a fin de disminuir el
riesgo de lesiones!
jUtilizar proteccion para la vista!
(Ol
@ jUtilizar proteccion para el oido!
j/Indicaciones respecto de la elimi-
ﬁ nacion de equipos en desuso
(ver pagina 37)!
Datos técnicos
Tipo de equipo Batidora
MXE 900 | MXE 1100 MXE 1102 | MXE 1300 MXE 1302
Velocidad de giro rp.m.| 200-750 | 150-530 150-530 150-530 150-530
en vacio (1a marcha) (1a marcha)
200-750 200-750
(2a marcha) (2a marcha)
Consumo de energial W 900 1080 1080 1260 1260
Potencia entregada w 520 650 650 795 795
Alojamiento para M14 M14 M14 M14 M14
la herramienta
Diametro maximo mm 120 120 120 140 140
de la cesta de batido
Peso kg 3,7 3,8 3,9 41 4,2
Tipo de proteccion I I I Il I
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De un vistazo

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

A ODND =

32

Cesta de batido 7
Manija
Chapa de caracteristicas

Conmutador de encendido 8
y apagado 9
Botén de traba

(Unicamente MXE 110x/130x)

Cable de conexion alared de 4,0 m
con el enchufe correspondiente

Conmutador para la seleccion
de la marcha
(Unicamente MXE 1102/1302)

Tope contra golpes y de asiento

Rueda de ajuste para la preseleccion
de la velocidad de giro
(Unicamente MXE 1300/1302)
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Para su seguridad

/\  ADVERTENCIA!
Leery actuar de acuerdo a lo expresado antes
de usar la batidora:

— las instrucciones de funcionamiento
presentes,

— las «Indicaciones generales de seguridad»
en el uso de herramientas eléctricas en el
cuadernillo adjunto (n° de texto: 315.915),

— las reglas y prescripciones para la preven-
cion de accidentes vigentes en el lugar.

Esta batidora fue construida de acuerdo con

el estado de la técnica y reglas de seguridad

técnica reconocidas. A pesar de ello, pueden
producirse riesgos para la vida y salud del
operario durante su uso, o bien dafios en

la maquina u otros valores.

La batidora debe utilizarse exclusivamente

— para trabajos adecuados a su funcidn,
— en estado dptimo de condiciones

de técnicas de seguridad.
Deben eliminarse inmediatamente todas
aquellas perturbaciones que afecten la
seguridad.

Utilizacion adecuada a su funcién

La batidora esté destinada

— al uso profesional en la industria y el oficio,

— con cestas de batido de forma y dimensio-
nes correspondientes,

— para el batido de materiales liquidos
de baja viscosidad, como p. €j. pinturas,
lacas, pegamentos, revoques livianos,
resinas, etc.,

— para el batido de materiales de alta visco-
sidad como p. gj. revoque, cal, pavi-
mento, masilla, etc.,

— para el batido de materiales espesos
y pegajosos con alta viscosidad como
p. €. pegamentos, resinas, materiales
de sellado o aislantes, etc.,

— para su aplicacion con cestas de batido
y accesorios indicados en las instrucciones
0 bien recomendados por el fabricante.

No utilizar la batidora para batir alimentos.

Indicaciones de seguridad

/\  ADVERTENCIA!

Lea todas las indicaciones de seguridad

y las instrucciones. Omisiones en el cumpli-

miento de las indicaciones de seguridad

pueden ser causa de descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones de gravedad.

Conserve todas las advertencias e instruc-

ciones de seguridad para el futuro.

W No procesar materiales facimente inflama-
bles (p. gj. solventes faciimente inflamables).
Las herramientas eléctricas generan chispas
que pueden producir la ignicidon de vapores.

B Desconectar inmediatamente el enchufe
de red y hacer controlar la herramienta
eléctrica por el servicio a clientes en caso
que la misma caiga dentro del material
a procesar. El material que penetra
en la herramienta eléctrica puede originar
dafos que causan descargas eléctricas.

B Sujetar la herramienta eléctrica con ambas
manos y cuidar de estar firmemente parado.
La herramienta eléctrica se guia con seguri-
dad, con ambas manos.

B No procesar materiales que contengan
amianto. El amianto genera cancer.

B Tomar las medidas de proteccion pertinen-
tes si se efectuan tareas con materiales
daninos para la salud 0 que generen vapo-
res inflamables o explosivos.

Por ejemplo: algunos polvos son considera-
dos generadores de cancer.

Utilizar una mascara de proteccion y utilizar
un aspirador de polvos o virutas si fuera
posible.

W Esperar a que la herramienta eléctrica
se haya parado por completo antes
de depositarla al concluir la tarea.

La herramienta eléctrica puede trabarse,
llevando a la pérdida de control sobre
la misma.
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B No utilizar la herramienta eléctrica cuando
el cable esta dafiado. No tocar el cable
danado y desconectarlo del tomacorriente
si el mismo se dafia durante el trabajo.
Cables dafiados aumentan el peligro
de descargas eléctricas.

m Conectar herramientas eléctricas que
se utilizan a la intemperie, a través
de un disyuntor diferencial (Fl).

Ruidos y vibraciones

Los niveles de ruido y de vibracién fueron
determinados segun EN 60745.

El nivel de presion sonora A evaluado del
equipo es tipicamente de:

Presion Potencia
sonora sonora
Loa [@BA] | Lwa [dBA)]

MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93

Incertidumbre K = 3 dB

Valor total de las vibraciones (durante
el batido de materiales con base mineral):

Valor de emisién ay, [m/s?] *

MXE 900 <25
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <25
MXE 1302 <25

Incertidumbre: K= 1,5 m/s?

* durante el batido de sustancias con base
mineral de viscosidad mediana

/\  ADVERTENCIA!

Los valores indicados son vaélidos para equi-
oS nuevos. Los valores de ruido y de vibra-
cion se modifican durante el uso diario.
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il nNota

El nivel de las oscilaciones indicado en estas
instrucciones fue medido seguin un procedi-
miento de medicion conforme a EN 60745

y puede utilizarse para la comparacion de las
herramientas eléctricas entre si.

También es apto para una estimacion provisoria
de las oscilaciones. El nivel de oscilaciones
indicado, es representativo para las principales
aplicaciones de la herramienta eléctrica.

Sin embargo, sila herramienta eléctrica se utiliza
con herramientas de aplicacion diferentes o con
un mantenimiento deficiente, pueden diferir los
niveles de oscilacion. Esto puede aumentar
significativamente la carga por oscilaciones

alo largo de la totalidad del tiempo.

Para la determinacion de las cargas por vibra-
ciones deberan tenerse en cuenta también, los
tiemnpos durante los cuales el equipo ha estado
parado o bien, durante los cuales si bien ha
estado en marcha, no ha trabajado realmente.
Esto puede reducir significativamente la carga
por oscilaciones a lo largo de la totalidad del
tiemnpo de trabajo.

Implemente medidas de seguridad adicionales
para la proteccion del operario, antes de deter-
minar las oscilaciones, como por ejemplo:

el mantenimiento de las herramientas eléctricas
y de aplicacion, mantener calientes las manos,
organizacion de las secuencias de trabajo.

{CUIDADO!

Utilizar proteccion para el oido en caso
de niveles de presion sonora superiores
alos 85 dB(A).
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Indicaciones para el uso

/\  ADVERTENCIA!
Antes de efectuar cualquier tarea en la bati-
dora, desconectar el enchufe de red.

i{CUIDADO!

La tension de red presente en el enchufe
y la tension indicada en la chapa de carac-
teristicas deben coincidir.

Antes de la puesta en marcha

B Desembalar la batidora y controlar que
el volumen de entrega esté completo,
determinando la existencia de eventuales
danos causados durante el transporte.

B Montar la cesta de batido.

Montaje/cambio de la cesta
de batido

B Paraello debe enroscarse la cesta de batido
en el husillo de accionamiento (1.).

W Sujetar el husillo motriz mediante una llave
de boca (anchura de llave 19) y ajustar
el elemento batidor mediante otra llave
de boca (anchura de llave 22) (2.).

Para el desmontaje se procede en orden
inverso.
Encendido y apagado de la batidora

Las batidoras estan equipadas con un pulsador
de aceleracion. Permite el aumento lento de la
velocidad de giro hasta la velocidad de trabajo.

MXE 900
B Presionar el conmutador y sujetarlo.

B Para el paro, soltar el conmutador.
MXE 110x/130x
W Presionar el conmutador y sujetarlo (1.).

B Para trabarlo, mantener el botén de traba
presionado (2.) y soltar el conmutador (3.).

B Para el paro, presionar brevemente
el conmutador y soltarlo.

Regulacién de velocidad de giro

(Gnicamente MXE 1300/1302)

W Para ajustar la velocidad de giro de trabajo
deseada, girar la rueda de ajuste hasta
lograr el valor deseado.
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Seleccion de marcha

(Gnicamente MXE 1102/1302)

El equipo dispone de una caja de engranajes
mecanica de 2 velocidades.

Efectuar los cambios de marcha exclusiva-
mente con el motor parado.

Indicaciones para el trabajo

B Después de apagada, la batidora presenta
una marcha inercial breve.

B Sila cesta de batido entra en contacto
con una superficie, puede generarse un
contragolpe.

W Poner el equipo en marcha recién después
de sumergir la cesta de batido en el material
a procesar, accionando luego lentamente
el conmutador y esperando que el equipo
alcance la velocidad de giro maxima.

B Durante los descansos en el trabajo, asentar
el equipo en el tope correspondiente.
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Proteccién contra sobrecargas

En caso de sobrecargas extremadamente
cortas, la proteccion correspondiente protege
al motor, desconecta el equipo automatica-
mente.

Obtendra mas informaciones sobre el producto
por parte del fabricante, visitando el sitio
www.flex-tools.com.

Mantenimiento y cuidado

/\  ADVERTENCIA!

Antes de efectuar cualquier tarea en la bati-

dora, desconectar el enchufe de red.

Limpieza

B | impiar regularmente el equipo y las ranuras
de ventilacion.

B Limpiar periddicamente la parte interior
de la carcasa y el motor con aire compri-
mido seco.

B Limpiar el elemento batidor inmediatamente
después de su uso. No dejar que la sustan-
cia batida se seque sobre el elemento
batidor.

Engranaje

[i]  n~ota

No aflojar los tornillos en la cabeza del
engranaje durante el periodo de garantia.

El incumplimiento conduce a que la garantia
del fabricante caduque.

Reparaciones

Hacer efectuar las reparaciones exclusiva-
mente por un taller de servicios a clientes
autorizado por el fabricante.

Repuestos y accesorios

Informaciones respecto de cestas de batido
para las diferentes areas y otros accesorios,
rogamos consultarlas en el catalogo del
fabricante.

Una gréfica de expansion y una lista de piezas
de repuesto se encuentran en la homepage:
www.flex-tools.com
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Indicaciones para la depolucion

Exclusion de la garantia

/\  ADVERTENCIA!

Inutilizar equipos radiados, cortando el cable
de alimentacion.

Unicamente para paises
ﬁ pertenecientes a la UE
iNo arroje herramientas eléctricas
en los residuos domiciliarios!
Segun la pauta europea 2012/19/CE y su
implementacion a través de leyes nacionales,
los equipos eléctricos o electrénicos en
desuso deben coleccionarse por separado,

haciéndoselos llegar a un reciclado que
proteja el medio ambiente.

[i] noTa

jHagase informar por su comerciante especia-
lizado respecto de las posibilidades de elimi-
nacion!

Conformidad C €

Declaramos bajo nuestra Unica responsa-
bilidad, que el producto descrito bajo «Datos
técnicos» coincide con las siguientes normas
y documentos normativos:
EN 60745 segun las determinaciones de la
pauta 2004/108/CE (hasta 19.04.2016),
2014/30/UE (a partir de 20.04.2016),
2006/42/CE, 2011/65/CE.

Responsable de la documentacion técnica:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ i

Eckhard Rihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafios o pérdidas
de ganancia causados a la interrupcion del
funcionamiento de la empresa, debidos al
producto o la no utilizacién del mismo.

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por danos causados
por el uso indebido o la utilizacion en combina-
cién con productos de otros fabricantes.
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Caracteristicas técnicas

Simbolos utilizados

A avisor

Caracteriza um perigo imediato e eminente.
A ndo observacéo da indicagdo, pode implicar
morte ou ferimentos muito graves.
ATENCAO!

Caracteriza uma situagdo possivelmente peri-
gosa. A ndo observacéo da indicacdo, pode
implicar ferimentos ou prejuizos materiais.
il  Inpicacdo

Caracteriza conselhos para utilizagdo e infor-
macoes importantes.

Simbolos no aparelho
Para diminuic&o do risco de

ferimentos, ler as Instrugées
de Servigo!

Usar ¢culos de protecgédo!
Usar protecg¢éo para 0s ouvidos.

Indicagbes sobre reciclagem para
o aparelho antigo (ver a pag. 44)!

@O O

Tipo do aparelho Misturador
MXE 900 | MXE 1100| MXE 1102| MXE 1300| MXE 1302
Rotagéo de ponto morto| rpm | 200-750 | 150-530 | 150-530 | 150-530 | 150-530
(1.2 veloc.) (1.2 veloc.)
200-750 200-750
(2.2 veloc.) (2.2 veloc.)
Poténcia absorvida w 900 1080 1080 1260 1260
Poténcia util W 520 650 650 795 795
Admisséo da ferramenta M14 M14 M14 M14 M14
Didmetro max. do cesto| mm 120 120 120 140 140
misturador
Peso kg 3,7 3,8 3,9 4.1 4,2
Classe de protecgao Il I I I I
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Panoramica da maquina

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

a b O =

Cesto misturador 7
Punho

Chapa de caracteristicas

Interruptor de Lig./Deslig. g

Botao de bloqueio
(s6 para MXE 110x/130x)

Cabo de rede com 4,0 m e com ficha
de ligagao a rede

Interruptor para selecgéo
da velocidade
(s6 para MXE 1102/1302)

Batente de impacto e de encosto

Volante de ajuste para prévia
selecgao das rotagoes
(s6 para MXE 1300/1302)
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Para sua seguranca

AN avisor
Ler antes da utilizacdo do misturador e proce-
der em conformidade:

— estas Instrucbes de servico,

— asinstrugbes gerais de seguranca, para uti-
lizagdo com ferramentas eléctricas na docu-
mentacdo anexa (Textos-n.: 315.915),

— asregras e as normas em vigor para preven-
¢do contra acidentes no local de utilizagéo.

Este misturador foi fabricado em conformi-

dade com a situacéo actual da Técnica

€ com as regras tecnicas de seguranca

reconhecidas. No entanto, na sua utilizag&o,

podem existir danos para o utilizador ou
terceiros, ou danos na maquina ou Noutros
bens. O misturador s6 deve ser utilizador

— de acordo com as disposicoes legais,

— em perfeita situagdo de seguranca técnica.
As anomalias que prejudiquem a seguranca
devem ser imediatamente eliminadas.

Utilizacao de acordo com

as disposicdes legais

O misturador esta preparado
para uma utilizagdo na industria e por profis-
sionais,

— com cestos misturadores com forma
e medidas correspondentes,

— para misturar ou agitar materiais liquidos
com baixa viscosidade como, p. ex.,
tintas, vernizes, colas, rebocos leves,
resinas, etc.,

— para misturar ou agitar materiais com
elevada viscosidade como, p. ex.,
reboco, argamassa, cal, cimento,
massas de aparelhar, etc.,

— para misturar materiais espessos e pega-
josos com elevada viscosidade como,
p. ex., colas, resinas, massas vedantes
e isoladoras etc.,

— para utilizagdo com cestos misturadores
€ acessorios, que séo indicados nestas
instru¢des ou que sdo recomendados
pelo fabricante.

Nao utilizar o misturador para misturar
ou mexer alimentos.
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Indicagbes sobre seguranca

A avisor

Leia todas as indicacées de seguranca

e instrucées. A ndo observancia das indica-

cbes de segurancga e das instrugées podem

ter como consequéncia um choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicac6es de seguranca

e instrucées para o futuro.

B N&o tratar quaisquer materiais que repre-
sentem perigo de exploséo (p. ex., solventes
facimente inflamaveis).

As ferramentas eléctricas produzem faiscas,
0s vapores dai resultantes podem inflamar.

B Retirar imediatamente a ficha da tomada
e submeter a ferramenta eléctrica a um
teste pelos Servigos Técnicos, caso ele
tenha caido dentro dos produtos a mistu-
rar. Produto para misturar que se tenha
infiltrado na ferramenta eléctrica pode
provocar danos e originar um choque
eléctrico.

B Manter a ferramenta eléctrica fixa com
ambas as maos ao trabalhar e procurar
manter uma posi¢cao de seguranga.

A ferramenta eléctrica é mais segura
conduzida com ambas as maos.

B N&o tratar qualguer material com teor
de amianto. O amianto é considerado
cancerigeno.

B Tomar medidas preventivas, se, durante
0 trabalho a executar, se formarem poeiras
prejudiciais para a saude, inflamaveis ou
explosivas. Por exemplo: Alguns pds séo
considerados cancerigenos.

Usar uma mascara de protecgao contra
poeiras e utilizar, se for possivel a sua liga-
¢&0, umaaspiracao de poeiras e de limalhas
Ou aparas.

B Esperar até que a ferramenta eléctrica esteja
completamente parada, antes de a pousar.
A ferramenta de utilizacdo pode prender
€ provocar a perda de controlo sobre
a ferramenta eléctrica.



MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

pt

B N&o utilizar a ferramenta eléctrica com
0 cabo de ligagao danificado.
Né&o tocar no cabo de ligagéo danificado
e desligar a ficha da tomada, se o cabo
for danificado durante o trabalho.
Cabos de ligagdo danificados aumentam
0 risco de um choque eléctrico.

W Proteger as ferramentas eléctricas que
funcionem ao ar livre com um interruptor
de proteccao contra corrente de falha (Fl).

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragao foram
apurados de acordo com a EN 60745.
O nivel de ruido A estimado do aparelho
comporta normalmente:

Pressédo Poténcia
acustica acustica
Loa [dB(A)] Lwa [dB(A)]

MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93

Inseguranca K = 3 dB

Valor global de vibragdo (ao misturar
materiais minerais):

Valor de emiss&o ay, [m/s?] *

MXE 900 <25
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <25
MXE 1302 <25

Inseguranca K= 1,5 m/s?

*

ao misturar materiais minerais de viscosi-
dade média

AN avisor

Os valores de medic&o indicados sdo validos
para aparelhos novos.

Na utilizagéo diaria alteram-se os valores

de ruido e de oscilagéo.

il INDicacAo

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes
foi medido em conformidade com um processo
de medicdo normalizado na EN 60745 e pode
ser utilizado para a comparagéo de ferramentas
eléctricas entre si. Este processo também

€ adequado para uma estimativa proviséria

da carga das vibragdes. O nivel de vibragdes
indicado representa as principais utilizagbes

das ferramentas eléctricas.

Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for aplicada
noutras situacdes com ferramentas diferentes
ou com insuficiente manutencao, o nivel de vibra-
¢Oes também pode ser diferente.

Isto pode aumentar claramente a carga das vibra-
¢Oes durante o periodo global de trabalho.

Para uma avaliagao exacta da carga de vibragoes,
devem também ser considerados os tempos
em que o aparelho esta desligado ou embora
estando a funcionar ndo esta em utilizagao.

Isto pode reduzir claramente a carga das vibra-
¢Oes durante o periodo global de trabalho.
Determinar medidas de seguranca adicionais
para protecc¢ao do utilizador do efeito das vibra-
¢bes, como, por exemplo: Manuteng&o da ferra-
menta eléctrica e das ferramentas aplicadas,
manuten¢&o das maos quentes, organizagéo
dos ciclos de trabalho.

ATENCAO!

Com um nivel de presséo acustica superior
a 85 dB(A), deve ser usado um protector para
0Ss ouvidos.
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Instrugoes de utilizacao

AN avisor
Antes de qualquer intervencdo no misturador,
desligar a ficha da tomada de corrente.

ATENCAO!
A tensédo de rede disponivel e a indicagcdo
de tenséo na placa de caracteristicas tém
que ser coincidentes.

Antes da colocacdo em
funcionamento

B Desembalar o misturador e verificar,
se o fornecimento esta completo ou
se 0 aparelho apresenta danos pro-
vocados no transporte.

B Montar o cesto misturador.

Montar/substituir o cesto
misturador

B Para isso, aparafusar o cesto misturador
no veio de accionamento (1.).

B Segurar o veio de accionamento com uma
chave de boca de abertura 19 e com uma
chave de boca de abertura 22 apertar
o cesto de misturador (2.).

Executar a desmontagem por ordem inversa.

Ligar e desligar o misturador

O misturador esta equipado com um
interruptor de aumento progressivo da rotacao.
O interruptor permite 0 aumento lento das
rotagOes até a rotagéo de trabalho pretendida.
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MXE 900

B Premir o interruptor e manté-lo nessa
posicao.

W Para desligar, soltar o interruptor .
MXE 110x/130x

B Pressionar o interruptor e segura-lo (1.).
B Para o travamento manter o botao de

bloqueio pressionado (2.) e soltar
o interruptor (3.).

B Para desligar, pressionar brevemente
o interruptor e solta-lo.
Regulacao da rotacao
(s6 para MXE 1300/1302)
B Para regular a rotagdo de trabalho maxima,

rodar o volante de ajuste para o valor pre-
tendido.
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Seleccéao da velocidade

(s6 para MXE 1102/1302)

O aparelho dispde duma engrenagem meca-
nica de 2 velocidades.

Mudar de velocidade apenas com o motor
parado.

Indicagdes sobre trabalho

B Depois de desligado, o cesto misturador
ainda funciona por inércia durante um breve
momento.

W Se o cesto misturador em funcionamento
tocar numa superficie, isso pode provocar
um contragolpe.

B | jgar o aparelho, pressionando suavemente
o interruptor e aguardar até que ele atinja
a rotagdo maxima e, s6 depois, mergulhar
0 cesto misturador no produto para
misturar.

B Durante as pausas no trabalho, pousar
o aparelho sobre 0s batentes de encosto.

Proteccéao contra sobrecarga

Em caso de sobrecarga, mesmo de duragéo
extremamente curta, a protecgéo contra
sobrecarga evita danos no motor, uma vez
que o aparelho é desligado automaticamente.
Mais informagdes sobre os produtos do fabri-
cante no site www.flex-tools.com.

Manutencao e tratamento

A Avisor

Antes de qualquer interven¢do no misturador,

desligar a ficha da tomada de corrente.

Limpeza

B | impar regularmente o aparelho e as ran-
huras de ventilagéo.

B | impar, regularmente, com ar comprimido
seco, o interior da estrutura com motor.

B Limpar o cesto misturador imediatamente
apos a utilizag&o.
N&o deixar secar o material misturado.

Engrenagem

[i]  iNpicacAo

Né&o desapertar os parafusos da cabeca

de engrenagem.

Se esta indicagdo ndo for respeitada, expiram
as obrigacdes de garantia do fabricante.

Reparacgoes
As reparagdes devem ser executadas, exclu-

sivamente, por Servigos Técnicos autorizados
pelo fabricante.

Pecas de reparacao e acessorios

No catélogo do fabricante podera obter mais
informagao sobre os cestos misturadores para
diferentes campos de aplicagdo e sobre outros
acessorios.

Desenhos de exploséo e listas de pecas

de reparacdo podem ser consultados

na nossa Homepage:

www.flex-tools.com
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Indicacdes sobre reciclagem

Exclusao de responsabilidades

AN avisor

Os aparelhos fora de servico devem
ser inutilizados, retirando-lhes os cabos
de ligagdo a rede.

S6 para os paises da UE
E Nao colocar as ferramentas eléctricas
no lixo doméstico!
Em conformidade com a Directiva Europeia
2012/19/CE sobre aparelhos eléctricos
e electronicos usados e com a transposicao
para o Direito Nacional, as ferramentas
eléctricas usadas tém que ser reunidas
separadamente e encaminhadas para
0 reaproveitamento sem poluicdo do meio
ambiente.

INDICACAO
Informe-se sobre possibilidades de recicla-
gem junto do agente especializado!

Conformidade C €

Declaramos, sob nossa inteira responsa-
bilidade, que o produto descrito em
«Caracteristicas técnicas» se encontra em
conformidade com as normas e os docu-
mentos normativos seguintes:
EN 60745 de acordo com as determina-
¢Oes das directivas
2004/108/CE (até 19.04.2016),
2014/30/UE (a partir de 20.04.2016),
2006/42/CE, 2011/65/CE.
Responsavel pela documentagéo técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Af= -

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

22.07.20152
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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O fabricante e seus representantes nao

se responsabilizam por danos e perda

de lucros, resultantes da interrupcao do
negdcio, provocada pelo produto ou pela
possivel ndo utilizagdo do mesmo.

O fabricante e seus representantes nao

se responsabilizam por danos provocados
por uma utilizagdo inadequada ou em ligacao
com produtos de outros fabricantes.
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Inhoud

Gebruikte symbolen
/\  WAARSCHUWING!

Technische gegevens .. ............. 45 Geeft een onmiddellijk dreigend gevaar aan.
INnéénoogopslag . ................. 46 Als de waarschuwing niet in acht wordt
Voor uw veiligheid ................. 47 genomen, dreigen levensgevaarlijke of zeer
Geluid entrilingen . ................ 48 ernstige verwondingen.
Gebruiksaanwijzing . ......... ... ... 49 VOORZICHTIG!
Onderhoud en verzorging .. . . . . R 50 Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan.
Afvoeren van verpakking en machine ... 51 Als de aanwijzing niet in acht wordt genomen,
C €-Conformiteit .. .. ... SRERRRREEEE. o1 kunnen persoonljk letsel of materiéle schade
Uitsluiting van aansprakelijkheid ... .. .. 51 het gevolg ziin.
LET OP
Geetft gebruikstips en belangrijke informatie
aan.
Symbolen op het gereedschap
® Lees de bedieningshandleiding
om het letselrisico te verminderen!
Draag een oogbescherming!
@ Draag een gehoorbescherming!
Afvoeren van het oude apparaat
E (zie pagina 51)!
Technische gegevens
Machine type Mengmachine
MXE 900 | MXE 1100 MXE 1102 MXE 1300| MXE 1302
Onbelast toerental o.p.m.| 200-750 | 150-530 | 150-530 | 150-530 | 150-530
(Stand 1) (Stand 1)
200-750 200-750
(Stand 2) (Stand 2)
Opgenomen vermogen wW 900 1080 1080 1260 1260
Afgegeven vermogen W 520 650 650 795 795
Gereedschapopname M14 M14 M14 M14 M14
Max. diameter mm 120 120 120 140 140
menggarde
Gewicht kg 3,7 3,8 3,9 4,1 4,2
Isolatieklasse I I I Il I
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In één oogopslag

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

1 Menggarde 7
2 Handgreep

3 Typeplaatje 8
4 Aan/uit-schakelaar 9
5 Blokkeerknop

(alleen MXE 110x/130x)
6 Netsnoer 4,0 m met stekker

46

Schakelaar voor snelheidskeuze
(alleen MXE 1102/1302)

Schok- en neerzetbuffers

Stelwiel voor vooraf instelbaar
toerental
(alleen MXE 1300/1302)
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Voor uw veiligheid

A\ WAARSCHUWING!
V6dr gebruik van de mengmachine lezen
en overeenkomstig handelen:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de ,Algemene veiligheidsvoorschriften”
voor het gebruik van elektrische gereed-
schappen in de meegeleverde brochure
(document-nummer: 315.915),

— de op de plaats van gebruik geldende
regels en voorschriften ter voorkoming
van ongevallen.

Deze mengmachine is geconstrueerd volgens

de stand van de techniek en de erkende veilig-

heidstechnische regels. Toch kunnen bij het
gebruik ervan levensgevaar en verwondings-
gevaar voor de gebruiker en voor andere
personen resp. gevaren voor beschadigingen
aan de machine of aan andere zaken op-
treden.

De mengmachine mag alleen worden gebruikt

— volgens de bestemming,

— in een veiligheidstechnisch optimale
toestand.

Verhelp storingen die de veiligheid in gevaar

brengen onmiddelliik.

Gebruik volgens bestemming

De mengmachine is bestemd

— voor professioneel gebruik in de industrie
en door de vakman,

— met menggardes van de juiste vorm
en afmetingen,

— voor het mengen van vloeibare materi-
alen met lage viscositeit zoals verf, lak,
ljm, lichte pleistermaterialen, hars, enz.,

— voor het mengen van materialen met
hoge viscositeit zoals pleistermateriaal,
mortel, kalk, specie, plamuur, enz.,

— voor het mengen van taaie en kleverige
materialen met hoge viscositeit zoals lijm,
hars, dichtings- en isolatiemassa, enz.,

— voor gebruik met menggarden en toebe-
horen zoals in deze handleiding aangegeven
of door de fabrikant geadviseerd.

De menggarde niet voor het mengen van
levensmiddelen gebruiken.

Veiligheidsvoorschriften

/\  WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsvoorschriften en aan-

wijzingen. Als de veiligheidsvoorschriften

en aanwiizingen niet in acht worden genomen,

kan dit een elektrische schok, brand en/of

ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en

aanwijzingen voor de toekomst.

B Bewerk geen explosiegevaarlijke stoffen
(bijv. licht ontvlambare oplosmiddelen).
Elektrische gereedschappen veroorzaken
vonken die vrijkomende dampen tot ont-
steking kunnen brengen.

W Als het elektrische gereedschap in het
roermateriaal valt, dient u onmiddellijk
de stekker uit het stopcontact te trekken
en het elektrische gereedschap door
de klantendienst te laten controleren.
Roermateriaal dat in het elektrische
gereedschap binnendringt, kan schade
veroorzaken en tot een elektrische schok
leiden.

B Houd het elekirische gereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met beide
handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt
met twee handen veiliger geleid.

B Bewerk geen asbesthoudend materiaal.
Asbest geldt als kankerverwekkend.

B Tref veiligheidsmaatregelen wanneer
er bij de werkzaamheden stoffen kunnen
ontstaan die schadelijk voor de gezondheid,
brandbaar of explosief zijn.

Bijvoorbeeld: Sommige soorten stof gelden
als kankerverwekkend.

Draag een stofmasker en gebruik een
afzuiging voor stof en spanen, als deze
kan worden aangesloten.

B \Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.
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B Gebruik het elektrische gereedschap niet
met een beschadigde kabel.
Raak de beschadigde kabel niet aan en trek
de stekker uit het stopcontact als de kabel
tijidens de werkzaamheden wordt bescha-
digd. Beschadigde kabels vergroten het
risico van een elektrische schok.

W Sluit elektrische gereedschappen die bui-
tenshuis worden gebruikt aan via een aard-
lekschakelaar (F).

Geluid en trillingen

De geluids- en trillingswaarden zijn vast-
gesteld volgens EN 60745.

Het A-gewaardeerde geluidsniveau van

het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluidsdruk| Geluidsvermogen
Loa [dBA] | La [dBA)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93
Onzekerheid K= 3 dB

Totale trilingswaarde (bij het mengen
van minerale stoffen):

Emissiewaarde ay, [m/s?] *

MXE 900 <25
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <25
MXE 1302 <25

Onzekerheid K = 1,5 m/s?

* bij het omroeren van minerale stoffen
van gemiddelde viscositeit

/N WAARSCHUWING!

De aangegeven meetwaarden gelden voor
nieuwe gereedschappen.

Bij dagelijks gebruik veranderen geluids- en
trilingswaarden.
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il LETOP

Het is deze instructies vermelde trilingsniveau

is gemeten volgens de meetmethode zoals be-
schreven in de norm EN 60745 en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergeliking van elek-
trische gereedschappen. Het is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trilings-
belasting. Het vermelde trilingsniveau geldt voor
de voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Indien het elektrische gereedschap
wordt gebruikt voor andere toepassingen, met
afwilkende inzetgereedschappen of zonder
voldoende onderhoud, kan het trilingsniveau
afwijken. Dit kan de trilingsbelasting over het
gehele arbeidstijdvak duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trilings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgeschakeld
is, of waarin het gereedschap wel loopt, maar niet
werkelijk wordt gebruikt.

Dit kan de trilingsbelasting over het gehele
arbeidstijdvak duidelik verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter
bescherming van de bediener tegen het effect
van trilingen vast, zoals: onderhoud van elek-
trische gereedschap en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
de arbeidsprocessen.

VOORZICHTIG!
Draag een gehoorbescherming bij een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).
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Gebruiksaanwijzing

N\ WAARSCHUWING!

Trek voor werkzaamheden aan de meng-
machine altijid eerst de stekker uit het stop-
contact.

VOORZICHTIG!

De aanwezige netspanning en de spanning
die is aangegeven op het typeplaatie moeten
overeenkomen.

Voor de ingebruikneming

B Pak de mengmachine uit en controleer
of deze volledig geleverd is en geen trans-
portschade heeft.

B Menggarde monteren.

Menggarde monteren of vervangen

B Daarvoor de menggarde op de uitgaande
as schroeven (1.).

B De uitgaande as met een steeksleutel
(sleutelwijdte 19) vasthouden en met
een steeksleutel (sleutelwijdte 22)
de menggarde vastdraaien (2.).

MXE 900
B Druk de schakelaar in en houd deze vast.

B Als u het gereedschap wilt uitschakelen,
laat u de schakelaar los.

MXE 110x/130x

B Druk de schakelaar in en houd deze
vast (1.).

B Als u de schakelaar wilt vastzetten, houdt
u de blokkeerknop ingedrukt (2.) en laat
u de schakelaar los (3.).

2

Y 4

De demontage in omgekeerde volgorde
uitvoeren.

In- en uitschakelen van de meng-
machine

De mengmachines zijn voorzien van een gas-
geefschakelaar. Deze maakt de langzame
verhoging van het toerental tot het gewenste
werktoerental mogelijk.

B Als u het gereedschap wilt uitschakelen,
drukt u de schakelaar kort in laat u deze los.
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Toerentalregeling

(alleen MXE 1300/1302)

B Voor het instellen van het maximale werk-
toerental het stelwiel op de gewenste
waarde zetten.

Standenkeuze
(alleen MXE 1102/1302)

Het gereedschap heeft een mechanische
overbrenging met twee standen.

Instelling alleen uitvoeren als de motor stilstaat.

£

Tips voor de werkzaamheden

B Na het uitschakelen loopt de menggarde
nog korte tijd uit.

B Als de lopende menggarde een opperviak
raakt, kan een terugslag optreden.

B Gereedschap pas na het insteken van
de menggarde in het te mengen materiaal
inschakelen door langzaam indrukken van
de schakelaar en wachten tot het gereed-
schap het maximale toerental heeft bereikt.

B Tiidens onderbrekingen van de werkzaam-
heden het gereedschap op de neerzet-
buffers neerleggen.
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Beveiliging tegen overbelasting

Bij uiterst kort durende overbelasting voorkomt
de beveiliging tegen overbelasting schade aan
de motor door het gereedschap automatisch
uit te schakelen.

Zie www.flex-tools.com voor meer informatie
over de producten van de fabrikant.

Onderhoud en verzorging

N\ WAARSCHUWING!

Trek voor werkzaamheden aan de meng-

machine altijd eerst de stekker uit het stop-

contact.

Reiniging

B Reinig de machine en de ventilatieopeningen
regelmatig.

B Blaas de binnenzijde van het machinehuis
met de motor regelmatig met droge pers-
lucht door.

B Menggarde onmiddellijk na gebruik reinigen.
Roermateriaal niet laten opdrogen.

Machinekop

[i]  LeToP

Draai de schroeven op de machinekop tijdens
de garantietijd niet los.

Anders vervallen de garantieverplichtingen van
de fabrikant.

Reparaties

Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een
door de fabrikant erkende klantenservice.
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Vervangingsonderdelen
en toebehoren

Menggarden voor verschillende toepassingen
en overig toebehoren vindt u in de catalogi
van de fabrikant.

Explosietekeningen en onderdelenlijsten vindt
u Op onze website:

www.flex-tools.com

Afvoeren van verpakking
en machine

/\  WAARSCHUWING!

Maak een versleten machine onbruikbaar
door het netsnoer te verwijderen.

Alleen voor EU-landen
E Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG
betreffende afgedankte elektrische en elek-
tronische apparatuur en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten versleten
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze opnieuw worden gebruikt.

[i]  LeTOP
Vraag uw vakhandel naar de mogelijkheden
om uw oude gereedschap af geven.

C €-Conformiteit

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen
en normatieve documenten:
EN 60745 volgens de bepalingen van de
richtlijnen 2004/108/EG (tot 19-04-2016),
2014/30/EU (vanaf 20-04-2016),
2006/42/EG, 2011/65/EG.
Verantwoordelijk voor technische
documentatie:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ i

Eckhard Rihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Uitsluiting van aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn niet
aansprakelijk voor schade en verloren winst
door onderbreking van de werkzaamheden die
door het product of het niet-mogelijke gebruik
van het product zijn veroorzaakt.

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn niet
aansprakelijk voor schade die door onjuist
gebruik of in combinatie met producten van
andere fabrikanten is veroorzaakt.
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Indhold

Tekniskedata . .................... 52
Oversigt ..., 53
For Deres egen sikkerheds skyld ... ... 54
Stegjogvibration ........ ... .. L 55

Brugsanvisning . .......... oL 56

Anvendte symboler

/\  ADVARSEL!

Betegner en umiddelbar truende fare.

Ved tilsidesaettelse af henvisningen opstar
der livsfare eller fare for alvorlig tilskadekomst.

FORSIGTIG!
Betegner en mulig farlig situation.

Vedligeholdelse og eftersyn .......... 57 Ved tilsideszettelse af henvisningen er der fare
Bortskaffelseshenvisninger ........... o8 for tilskadlekomst, eller der kan opsta materielle
C€-Overensstemmelse . ............. 58 skader.
Ansvarsudelukkelse . ............... 58
li|  BEM&RK
Betegner anvendelsestips og vigtige infor-
mationer.
Symboler pa maskinen
® Lees betjeningsvejledningen for at
é formindske risikoen for kvaestelse!
Benyt gjenveaern!
@ Brug herevaern!
Henvisning om bortskaffelse af den
E udtjente maskine (se side 58)!
Tekniske data
Maskintype Roreapparatet
MXE 900 | MXE 1100 MXE 1102| MXE 1300| MXE 1302
Tomgangsomdrejningstal| omdr./| 200-750 | 150-530 | 150-530 | 150-530 | 150-530
min (1. gear) (1. gear)
200-750 200-750
(2. gear) (2. gear)
Optagen effekt w 900 1080 1080 1260 1260
Afgiven effekt W 520 650 650 795 795
Veerktojsoptagelse M14 M14 M14 M14 M14
Maks. diameter rerekurv | mm 120 120 120 140 140
Veegt kg 3,7 3,8 3,9 4.1 4,2
Beskyttelsesklasse Il Il I Il I
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da

Oversigt

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

a b O =

Rorekurv 7
Handgreb

Typeskilt 8
Tzend/Sluk 9
Laseknap

(kun MXE 110x/130x)

Netkabel 4,0 m med netstik

Kontakt til valg af gear
(kun MXE 1102/1302)

Sted- og stetteklodser

Indstillingshijul til forvalg
af omdrejningstal
(kun MXE 1300/1302)
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For Deres egen sikkerheds
skyld

/\  ADVARSEL!
Folgende skal lseses, inden roreapparatet
tages i brug, og falges:

— betjeningsvejledningen,
— ,Generelle sikkerhedsanvisninger*”
for handltering af elveerktajer i vedlagte
heefte (skrift-nr.: 315.915),
— de for anvendelsesstedet gaeldende regler
og forskrifter vedrerende forebyggelse
af ulykker.
Dette rereapparat er konstrueret i henhold til
det aktuelle tekniske niveau og de sikkerheds-
tekniske regler. Alligevel kan der ved brug
af maskinen opsta fare for brugers eller tred-
Jemands liv og lemmer, maskinen kan beska-
diges, og der kan opsta materielle skader.
Roreapparatet ma kun benyttes

— til det dertil beregnede formal,

— | sikkerhedsteknisk korrekt tilstand.
Fejl, der har negativ indflydelse pé sikker-
heden, skal afhjselpes omgaende.

Bestemmelsesmaessig brug

Roereapparatet er beregnet

— til erhvervsmaessig brug inden for industri
og handveerk,

— med rerekurve i tilsvarende form og dimen-
sioner,

— tilomrering af flydende materialer med lav
viskositet, f.eks. maling, lak, lim, let puds,
harpiks etc.,

— til omrering af materialer med hgj visko-
sitet, f.eks. puds, mertel, kalk, cement,
spartelmasse etc.,

— tilomrering af seje og kleebrige materialer
med hgj viskositet, f.eks. lim, harpiks,
teetnings- og isoleringsmasser etc.,

— tilanvendelse med rarekurve og tilbehar
som angivet i denne vejledning eller som
producenten har anbefalet.

Rareapparatet mé ikke benyttes til omrering

af fadevarer.
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Sikkerhedsinstrukser

/\  ADVARSEL!

Lees venligst alle sikkerhedshenvisninger

og anvisninger. Ved tilsideszettelse af sikker-

hedshenvisningerne og anvisningerme kan det
medfare elektriske sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser. Opbevar venligst sikkerheds-
henvisningerne og instrukserne af hensyn
til senere brug.

B Eksplosionsfarlige stoffer mé ikke bearbej-
des (f.eks. letanteendelige oplasningsmidler).
Elveerktojer udvikler gnister, der kan anteen-
de opstéede dampe.

B Treck omgéende netstikket ud og lad
kundeservice kontrollere elveerktojet,
hvis det er faldet ned i materialet, der skal
omrgres. Hvis rerematerialet er lobet ind
i elveerktojet, kan det forarsage skader
og medfore elektriske sted.

B Hold elveerktgjet fast med begge haender,
nér der arbejdes, og serg for at st stabilt.
Elveerktojet kan feres mere sikkert med
begge heender.

B Materiale, der indeholder asbest, méa ikke
bearbejdes. Asbest geelder som kreeftfrem-
kaldende.

B Traef beskyttelsesforanstaltninger, hvis der
kan opsté sundhedsskadeligt, brasndbart
eller eksplosivt stav, nar der udferes arbej-
der. Eksempel: Nogle stovarter geelder som
kreeftfremkaldende.

Beer stovbeskyttelsesmaske og benyt en
stev-/spanudsugning, hvis den kan tilsluttes.

W Vent til elveerktejet stér helt stille, inden det
laegges til side. Indsatsveerktejet kan saette
sig fast, hvorved man kan miste kontrollen
over elvaerktojet.

B Elveerktgjet ma ikke benyttes, hvis ledningen
er beskadiget. Beror ikke en beskadiget led-
ning men treek netstikket ud af stikkontak-
ten, hvis ledningen skulle blive beskadiget
under brugen. Beskadigede ledninger ager
risikoen for elektriske stoad.

W Tilslut elveerktgijer, der benyttes udenders,
via en fejlstrams-(FI-) sikkerhedsafbryder.
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da

Stgj og vibration

Stej- og svingningsveerdierne er beregnet
ifolge EN 60745.

Det A-vurderede stojniveau for maskinen
er typisk:

Lydtryk Lydeffekt
Loa [dBA] | Lya [dBA)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93
Usikkerhed K =3 dB

Total svingningsveerdi (ved omrering
af mineralske stoffer):

Emissionsvaerdi ay, [m/s?] *
MXE 900 <25
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <25
MXE 1302 <25
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

* ved omrering af mineralske stoffer med
middel viskositet

/\  ADVARSEL!

De angivne maleveerdier geelder kun for nye
maskKiner.

Stoj- og svingningsveerdierne aendrer sig ved
daglig brug.

il  BEM&ERK

Det svingningsniveau, der er angivet i disse
instruktioner, er blevet malt i henhold til en
standardiseret méleproces i EN 60745 og kan
bruges til at sammenligne elveerktajerne.

Det egner sig ogsa til en forelabig vurdering

af svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer
elveerktojets hovedsagelige anvendelse.

Hvis elveerktejet dog benyttes til andre formal,
med afvigende arbejdsveerktgijer eller det vedlige-
holdes utilstraekkeligt, kan svingningsniveauet
aendre sig. Dette kan gge svingningsbelastningen
i hele arbejdstidsrummet.

For nejagtigt at kunne vurdere svingningsbelast-
ningen ber man ogsé tage hejde for de tider, hvor
apparatet er slukket eller karer, men ikke bruges.
Dette kan reducere svingningsbelastningen bety-
deligt i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg derfor yderligere sikkerhedsforanstalt-
ninger til beskyttelse af brugeren imod pavirkning
af svingninger, f.eks. vedligeholdelse af elveerktoj
0g arbejdsveerktgjer, varmholdelse af haender,
organisation af arbejdsforlgb.

FORSIGTIG!
Ved et lydtryk pa over 85 dB(A) skal der
benyttes harevaern.
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Brugsanvisning

/\  ADVARSEL!
Traek netstikket ud, inden arbejder pa rare-
apparatet pabegyndes.

FORSIGTIG!

Den forhdndenveerende netspaending
og spaendingsangivelsen pa typeskiltet
Skal stemme overens.

Inden ibrugtagning

B Pak rgreapparatet ud og kontrollér om leve-
ringen er komplet og der ikke er opstaet
transportskader.

B Montér rerekurven.

Montering/udskiftning
af rarekurven

B Skru i den forbindelse rerekurven pa driv-
spindelen (1.).

B Hold fat om drivspindelen med en fastnagle
str. 19 og speend rarekurven fast med
en fastnagle str. 22 (2.).

MXE 900
B Tryk pé afbryderen og hold den fast.

W Slip afbryderen for at slukke maskinen.

MXE 110x/130x

B Tryk pa afbryderen og hold den inde (1.).

Bm Hold laseknappen inde (2.) og slip afory-
deren (3.) for at f& den til at g& i indgreb.

Afmonteringen udferes i omvendt reskkefelge.

Taend/Sluk rgreapparatet

Rereapparaterne er udstyret med en gasgiver-
kontakt. Dermed kan hastigheden langsomt
oges til det enskede omdrejningstal.
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B Tryk kortvarigt p& afbryderen og slip den
for at slukke.

Regulering af omdrejningstal

(kun MXE 1300/1302)

B For at indstille maks. omdrejningstallet
skal indstilingshjulet stilles pa den ens-
kede veerdi.
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Valg af gear
(kun MXE 1102/1302)
Maskinen er udstyret med 2 mekaniske gear.

Der méa kun skiftes gear, nar motoren
er standset.

Arbejdsinstrukser

B Efter slukning har rerekurven et kortvarigt
efterleb.

W Hvis den lgbende rarekurv bererer en flade,
kan det medfere tilbageslag.

B Teend farst maskinen efter at rorekurven
er dykket ned i blandingen, der skal om-
reres, ved at trykke langsomt pa kontakten
og vent indtil maskinen har opnaet den
maksimale hastighed.

W | arbejdspauser laegges maskinen pa stotte-
klodserne.

Overbelastningsbeskyttelse

Ved ekstrem kortvarig overbelastning forhindrer
overbelastningsbeskyttelsen, at motoren
beskadiges, da maskinen slukkes automatisk.
Besag vores hiemmeside www.flex-tools.com
for flere oplysninger.

Vedligeholdelse og eftersyn

/\  ADVARSEL!

Traek netstikket ud, inden arbejder pa rore-

apparatet pabegyndes.

Renggring

B Renger maskinen og ventilationsabningerne
regelmaessigt.

B Blaes husets indre med motor ud regelmaes-
sigt med tor trykluft.

B Renger rerekurven umiddelbart efter
hver brug. Rerematerialet méa ikke have
lov at terre ind.

Gearkasse

[i]  BEm&RK

Skruerne pa gearhovedet ma ikke losnes

i garantiperioden. Ved tilsideseettelse af dette
bortfalder producentens garantiforpligtelser.

Reparationer
Reparationer ma kun udferes af et af produ-
centen godkendt kundeservice-vaerksted.

Reservedele og tilbehgr

Se producentens kataloger med rerekurve
til forskellige anvendelsesomréder og andet
tilbehear.

Eksplosionstegninger og reservedelslister
findes pa vores hiemmeside:
www.flex-tools.com
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Bortskaffelseshenvisninger

Ansvarsudelukkelse

/\  ADVARSEL!
Ger udtiente maskiner ubrugelige ved
at fierne netkablet.

Kun for EU-lande
E Elektroveerktgjer er ikke normalt

husholdningsaffald.
| henhold til europeeisk direktiv 2012/19/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
og omsaetning til national ret skal udtjente
elektriske veerktgjer samles separat og afle-
veres pa et opsamlingssted for materiale-
genvinding.

BEMAERK

Faghandlen giver oplysninger om bort-
skaffelsesmuligheder!

( €-Overensstemmelse

Vi erkleerer under almindeligt ansvar,
at produktet beskrevet under , Tekniske data“
er i overensstemmelse med folgende
standarder eller normative dokumenter:
EN 60745 ifolge bestemmelserne
i direktiv 2004/108/EF (indtil 19.04.2016),
2014/30/EU (fra 20.04.2016),
2006/42/EF, 2011/65/EF.

Ansvarlig for det tekniske dossier:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(@ Sl -

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Fabrikanten og hans repraesentant overtager
ikke ansvaret for skader og fortjeneste som
virksomheden evt. er gaet glip af som felge
af driftsaforydelse i virksomheden, forarsaget
af produktet eller fordi produktet ikke kunne
benyttes.

Fabrikanten og hans repraesentant overtager
ikke ansvaret for skader, der skyldes usag-
kyndig brug, eller for skader, der er opstéet

i forbindelse med anvendelse af produkter
fra andre fabrikanter.
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Innhold Symboler som brukes
/\  ADVARSEL!
Tekniskedata . .................... 59 Gjar oppmerksom pa en umiddelbar truende
Etoverblikk . .......... ... ... ...... 60 fare. Det er kan oppsta livsfare eller fare for
For din egen sikkerhet . ............. 61 alvorlige skader dersom dette ikke blir fulgt.
Stoy og v_ibrgsjon .................. 62 FORSIKTIG!
Bruksanvisning . . ... 63 Gjer oppmerksom pd en situasjon som kan
Vediikehold og pleie . ............... 64 vaere farlig. Det kan oppsta skade pd personer
Henvisninger om skroting . ........... 65 eller ting dersom dette ikke blir fulgt.
C€-Konformitet . .................. 65 m
Utelukkelse avansvar . .............. 65 1 . HENV’SMNG
Betyr tips og informasjoner om bruken.
Symbolene pa apparatet
® Bruksveiledningen ma leses igjen-
& nom for & unnga fare for skade!
Bruk ayevern!
@ Det ma brukes herselsvern!
Henvisninger om avskaffing
E av gammelt apparat (se side 65)!
Tekniske data
Maskintype Roreverket
MXE 900 | MXE 1100 MXE 1102 MXE 1300 MXE 1302
Tomgangsturtall o/min | 200-750 | 150-530 | 150-530 | 150-530 | 150-530
(1.gir) (1.gir)
200-750 200-750
(2.gin (2.gir)
Effektopptak w 900 1080 1080 1260 1260
Avgitt effekt W 520 650 650 795 795
Verktoyopptak M14 M14 M14 M14 M14
Max. rerespiraldiameter mm 120 120 120 140 140
Vekt kg 3,7 3,8 3,9 4.1 4,2
Beskyttelsesklasse I Il I Il Il
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Et overblikk

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

1 Rorespiral 7
2 Handtak

3 Typeskiltet 8
4 Bryter for inn-/utkopling 9
5 Laseknapp

(kun MXE 110x/130x)
6 Stromkabel 4,0 m med stopsel
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Bryter for valg av gir
(kun MXE 1102/1302)

Stet- og nedsettingsbuffer

Innstillingshjul for forvalg av turtall
(kun MXE 1300/1302)
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For din egen sikkerhet

/\  ADVARSEL!

For bruken av rareverket ma denne teksten
leses igiennom og du mé handle i henhold
til disse informasjonene:

— betjeningsveiledningen som er vedlagt,
— de “generelle sikkerhetshenvisningene”
i omgang med elektroverktay i den ved-
lagte brosjyren (Nr.: 315.915),
— de regler og forskrifter som gjelder pa
Stedet for uhellsforebyggende ftiltak.
Dette roreverket er konstruert i henhold til den
nyeste tekniske standen og de anerkjente
sikkerhetstekniske reglene.
Det kan allikevel oppsta skade for liv og levnet
for brukeren eller tredje personer eller ogsa
skade pa ting under bruken av maskinen.
Rareverket ma kun brukes til

— til de arbeider den er beregnet for,

— nar den er i sikkerhetsteknisk lytefri tilstand.
Feil pa maskinen som har innflytelse pa den
tekniske sikkerheten ma straks utbedres.

Forskriftsmessig bruk

Rareverket er beregnet for

— for bruk i industri og handverk,

— med rerespiraler med tilsvarende form
og mal,

— for rering av flytende materialer med lav
viskositet som f. eks. farger, lakk, lim,
lett puss, harpiks etc.,

— for raring av materialer med hay viskositet
som f. eks. gips, mertel, kalk, sement,
sparkelmasse etc.,

— for rering av seig og klebrige materialer
med hoy viskositet som f. eks. lm, har-
piks, tetnings- og isolasjonsmasser etc.,

— for bruk med rerespiraler og tilbeher som
er angitt i denne bruksveiledningen eller
som er anbefalt av produsenten.

Rareverket mé ikke brukes til & rere matvarer.

Sikkerhetshenvisninger

/\  ADVARSEL!

Les igjennom alle sikkerhetsveiledningene

og anvisningene. Forsemmelser nar det gjel-

der overholdelsen av sikkerhetsveiledningene,
kan fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
skader. Oppbevar alle sikkerhetsveiled-
ningene for senere bruk.

B Det ma ikke bearbeides stoffer som
er eksplosjonsfarlige (f. eks. lett anten-
nelige lesemidler).

Elektroverktoy produserer gnister, disse kan
antenne eventuell damp som oppstar.

B Trekk ut stopselet straks og la elektro-
verktayet kontrolleres av kundeservice,
dersom det skulle falle ned i raremassen.
Reremasse som trenger inn i elektroverk-
toyet kan forérsake skade og fore til et
elektrisk stot.

B Hold elektroverktoyet fast med begge
hendene under arbeidet og serg for at
du stér sikkert.

Elektroverktayet ber fores sikkert med
to hender.

B Det ma ikke bearbeides material som
inneholder asbest.

Asbest kan fremkalle kreft.

W Ta vernetiltak ved arbeider som kan forar-
sake helsefarlig, brennbart eller eksplosivt
stov. For eksempel: Mange stovtyper kan
fremkalle kreft. Bruk en beskyttelsesmaske
mot stev og bruk et apparat for stov-/
sponavsuging dersom dette kan tilkoples.

W Vent til elektroverktoyet er stoppet opp for
du legger det fra deg.

Elektroverktoyet kan bli hengende fast
og dette kan fere til at du mister kontrollen
over det.

B |kke bruk elektroverktay som har skadet
kabel. Ikke tai den skadete kabelen og trekk
ut stapselet dersom kabelen blir skadet
under arbeidet. En skadet kabel forhayer
risikoen for elektrisk stat.

B Elektroverktoy som brukes ute i det fri ma
tilkoples en feilstrambryter (FI) .
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Stay og vibrasjon

Lyd- og svingningsverdiene er malt i henhold
til EN 60745.
Det mélte A lydnivaet pa apparatet er typisk:

Lydtrykk Lydeffekt
Lpa [dB(A)] Lwa [AB(A)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93

Usikkerhet K = 3 dB

Den samlete svingningsverdien
(ved raring av mineralske stoffer):

Emisjonsverdi ay, [m/s?] *

MXE 900 <25
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <25
MXE 1302 <25

Usikkerhet K = 1,5 m/s?

*

ved rering av mineralske stoffer med middels
viskositet

N\  ADVARSEL!

De angitte maleverdiene gjelder for nye mas-
kiner. Under den daglige bruken forandres
lyd- og svingningsverdiene.
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il  HEnvISNING

Det svingningsnivaet som er angitt i denne anvis-
ningen er malt i henhold til et malemetode som
er normert etter EN 60745, og kan brukes for
sammenligning av elektroverktoy.

Den egner seg ogsa for en forelapig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer

de hovedsakelige bruken av elektroverktoyet.
Dersom elektroverktayet blir brukt for annen bruk
med awikende verktay, eller det ikke foretas
tilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
awike. Dette kan fere til en tydelig forhaying

av svingningsbelastningen for hele arbeidstiden.
For en nayaktig vurdering av svingningsbelast-
ningen ber ogsa tidene tas hensyn til hvor mas-
kinen er slatt av eller er i gang, men ikke blir brukt.
Denne kan tydelig redusere svingningsbelast-
ningen over hele arbeidstiden.

Det ber fastlegges ekstra sikkerhetstiltak for vern
av brukeren overfor svingninger, som f. eks. ved-
likehold av elektroverktoy og arbeidsverktay, opp-
varming av hendene, organisasjon av arbeids-
forlepet.

FORSIKTIG!
Ved lydtrykk pa over 85 dB(A) ma det brukes
harselsvern.
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Bruksanvisning

/\  ADVARSEL!
For alle arbeider med rareverket ma stapselet
trekkes ut.

FORSIKTIG!

Stremspenning som star til disposisjon

ma stemme overens med angivelsene

om spenningen pa typeskiltet.

Far ibruktaking

B Pakk ut rereverket og kontroller at det
er fullstendig og at det ikke er oppstatt
transportskader.

m Monter rarespiralen.

Montering/utveksling

av rorespiralen

B Rorespiralen skrues pa drivspindelen (1.).

W Drivspindelen holdes fast med en fastngkkel

(nekkelvidde 19) og rarekurven (2.) skrus fast
med en fastngkkel (nokkelvidde 22).

MXE 900
B Trykk bryteren og hold den fast.

B For utkopling slippes bryteren.
MXE 110x/130x
B Trykk bryteren og hold den fast (1.).

W For & I&se fast trykkes laseknappen (2.)
og holdes fast. Slipp bryteren igjen (3.).

%2

Demonteringen foretas i motsatt rekkefelge.

Inn- og utkopling av roreverket
Rereverket er utstyrt med en gassbryter.

Dette muliggjer en langsom stigning av turtallet
opp til ensket arbeidsturtall.

W For utkopling trykkes bryteren kort
og slippes igjen.
Turtallsregulering
(kun MXE 1300/1302)
® For innstiling av det maksimale arbeidstur-

tallet ma innstilingshjulet settes pa den
onskede verdien.
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Valg av gir

(kun MXE 1102/1302)

Apparatet har en mekanisk 2 gir drev.
Girskift mé& kun foretas nér motoren stér stille.

Arbeidstips

W FEtter utkoplingen gér rerespiralen etter
i kort tid.

B Nar den igangsatte rerespiralen berarer en
flate, kan det oppsta et tilbakeslag.

B Maskinen ma ferst settes i langsomt i gang
ved & trykke pé bryteren etter at rerespiralen
er dyppet ned i blandingen som skal reres
og du mé vente til det maksimale turtallst
er nadd.

B Under arbeidspausene ma apparatet settes
ned pa bufferen.
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Overbelastningsvern

Ved ekstrem korttids overbelastning forhindrer
overbelastningsvernet skader pa motoren

og motoren blir automatisk slatt av.

Videre informasjoner om produktene finnes
under www.flex-tools.com.

Vedlikehold og pleie

/\  ADVARSEL!

Far alle arbeider med rareverket ma stgpselet

trekkes ut.

Rengjaring

B Maskinen og ventilasjonsépningene
ma rengjeres regelmessig.

B Innsiden av kapslingen med motoren méa
regelmessig bléses ut med terr trykkluft.

B Rorekurven ma rengjeres straks etter
bruken. Reregodset ma ikke terke.

Drevet

il  HEnvISNING

Skruen pé drivhodet m4 ikke lesnes i garanti-
tiden. Dersom dette ikke blir fulgt, slettes
produsentens garantiforpliktelse.

Reparasjoner

Reparasjoner ma kun utferes av et kunde-
service verksted som er autorisert av produ-
senten.

Reservedeler og tilbehor

Rarespiraler for forskjellige arbeidsomrader

0g videre tilbeher finnes i katalogen til produ-
senten.

Eksplosjonstegninger og lister for reservedeler
finnes pa var hiemmeside:
www.flex-tools.com
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Henvisninger om skroting

Utelukkelse av ansvar

/N ADVARSEL!
Utrangerte maskiner ma gjores ubrukelige
ved a fierne stremkabelen.

Kun for EU-land
E Ikke kast elektrisk verktoy i bosset.
| henhold til det europeiske direktivet
2012/19/EF om avhending av elektrisk
0g elektronisk gammelt utstyr og omsetting
av nasjonal rett, ma brukte elektriske verktoy
samles separat og avhendes pa en milja-
vennlig méate.

HENVISNING

Faghandelen vil gi deg informasjon
om avhendingsmaéter.

C €-Konformitet

Vi erkleerer hermed at vi alene er ansvarlig
for at de punkter som er beskrevet under
»1ekniske data“ stemmer overens med
folgende normer eller normative dokumenter:
EN 60745 i henhold til bestemmelsene
i direktivet 2004/108/EF (intil 19.04.2016),
2014/30/EU (fra og med 20.04.2016),
2006/42/EF, 2011/65/EF.

Ansvarlig for tekniske dokumenter:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ Sz

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader eller tapt vinning p&
grunn av avbrytelser i driften som er forar-
saket av produktet og ikke mulig bruk av
produktet.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket av
ikke forskriftsmessig bruk av eller i forbindelse
med produkter fra andre produsenter.
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Innehall Teckenforklaring
/\  vARNING!
Tekniskadata ..................... 66 Varnar fér en omedelbart hotande fara!
Oversikt .. ..o 67 Risk for liv och lem om varningen ej beaktas.
Fordinsakerhet ................... 68 VAR FORSIKTIG!
Buller och vibration . ................ 69 Varnar fér en mdjlig farlig situation.
Bruksanvisning .................... 70 Om varningen ej beaktas kan person- eller
Underhall ............. EEEEERER 71 sakskador uppsta.
Skrotning och avfallshantering ........ 71
C €-Forsakran om OGverensstammelse ... 72 | OBS o )
ANSVAL o o 72 Hénvisar till tips och viktig information.
Tecken pa maskinen
® L&s noggrant igenom bruksanvis-
é ningen for att minska risken fér
Skador!
‘ Anvénd skyddsglaségon!
@ Anvénd hdrselskydd!
Avfallshantering (skrotning)
E (se sida 71)!
Tekniska data
Typ Omrdraren
MXE 900 | MXE 1100| MXE 1102| MXE 1300| MXE 1302
Tomgéangsvarvtal rom | 200-750| 150-530 | 150-530 | 150-530 | 150-530
(Lage 1) (Lage 1)
200-750 200-750
(Lage 2) (Lage 2)
Markeffekt W 900 1080 1080 1260 1260
Avgiven effekt W 520 650 650 795 795
Verktygshallare M14 M14 M14 M14 M14
Max rérkorg-@ mm 120 120 120 140 140
Vikt kg 3,7 3,8 3,9 4.1 4,2
Skyddsisolering I I Il I I
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Oversikt

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

a b O =

Rérkorg 7
Handtag

Typskylt 8
Stromstallare 9
Spéarrknapp

(endast MXE 110x/130x)

Natsladd 4,0 m med stickkontakt

Vaxelstallare
(endast MXE 1102/1302)

Stot- och avlaggningsbuffert

Hastighetsinstéllning
(endast MXE 1300/1302)
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For din sikerhet

/\  vARNING!
Ld&s innan omrdraren tas i bruk noggrant
igenom och fol:

— foreliggande bruksanvisning,

— "Allménna sékerhetsanvisningar” for elverk-
tyg i det bifogade héftet (nr. 315.915),

— gdllande arbetarskyddsbestdmmelser.

Denna omrorare &r konstruerad enligt modern

teknik och vedertagna sédkerhetstekniska

regler. Trots det kan fara fér liv och lem liksom

fér maskinen eller andra féremal uppsta.

Omréraren far endast anvédndas

— foravsett &ndamal,

— | tekniskt felfritt tillstand.

Stérningar som kan péverka sékerheten maste
omgdende atgérdas.

Avsedd anvandning

Omroraren 8r avsedd

— for anvandning inom industri och hantverk,

— for att med rérkorgar med motsvarande
form och métt,

— réra om flytande material med 1&g visko-
sitet som t.ex. farg, lack, lim, I&tt puts,
harts osv,

— réra om material med hdg viskositet som
t.ex. puts, bruk, kalk, golvmassa, spackel
o8V,

— réra om segt och Klibbigt material med
hog viskositet som t.ex. im, harts,
t&atnings- och isoleringsmassa osv,

— for anvandning med i denna anvisning
angivna eller av tillverkaren rekommen-
derade rérkorgar och tillbehor.

Omrdraren fér inte anvéndas for att rora

om livsmedel.
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Sékerhetsanvisningar

/\  vARNING!

Lé&s noggrant igenom alla sdkerhetsanvis-

ningarna. Ej beaktade sékerhetsanvisningar

och évriga anvisningar kan leda till elektriska
stétar, brand och/eller svara skador.

Férvara alla sékerhetsanvisningar och

évriga anvisningar fér framtida bruk.

B Omroraren far inte anvandas for explosions-
farliga @amnen (t.ex. lattantandliga I6snings-
medel). Elverktyg alstrar gnistor som kan
tanda eventuellt uppstaende &nga.

B Dra genast ut kontakten och lat kundtjéns-
ten kontrollera elverktyget om det fallit ner
i godset. Gods som trangt in i elverktyget
kan fororsaka skador och elektriska stotar.

m Hall altid maskinen med bada handerna
under arbetet och se till att du stér stadigt.
Maskinen fors sékrare med tva hander.

B Bearbeta aldrig asbesthaltigt material.
Asbest anses vara cancerogent.

B Vidta skyddsétgarder om halsovadligt,
brannbart eller explosivt damm kan bildas.
Till exempel: Vissa dammtyper anses vara
cancerogena.

Anvand en dammskyddsmask och om
majligt en damm-/spansugare.

B Vénta tills maskinen stér stilla innan
du lagger den ifran dig. Insatsverktyget
kan haka fast och leda till att du tappar
kontrollen dver elverktyget.

B Anvand aldrig maskinen med defekt sladd.
Vidror ej den skadade sladden och dra ut
natkontakten om sladden skadades under
arbetet. Defekt sladd hojer risken for en
elektrisk stot.

B Elverktyg, som anvands utomhus, ska
anslutas via en jordfelsbrytare.
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Buller och vibration

Buller- och svangningsvardena har uppmétts
enligt EN 60745.

Maskinens A-uppmatta ljudniva under
typiska forhéllanden ger foljiande varden:

Ljudtryck Ljudeffekt

Loa[ABA)] | Lya [dB(A)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93
Osékerhet K=3 dB

Sammanlagt svangningsvarde
(vid omréming av mineraliska &mnen):

Emissionsvarde ay, [m/s?] *
MXE 900 <25
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <25
MXE 1302 <25
Osékerhet K = 1,5 m/s?

* vid omréring av mineraldmnen med
mellanhdg viskositet

/\  VARNING!

De angivna méatvérdena géller fér nya mas-
Kkiner. | dagligt bruk &éndras buller och svéng-
ningsvérdena.

il oBs

Den i denna bruksanvisning angivna svangnings-
nivan ar uppmétt enligt en i EN 60745 standardi-
serad matmetod och kan anvandas fér jamforelse
av elverktyg med varandra. Den lampar sig ocksa
for en preliminér uppskattning av svangnings-
belastningen. Den angivna svangningsnivan
géller for elverktygets huvudsakliga anvandning.
Om elverktyget anvands fér andra andaméal med
awikande insatsverktyg eller bristande skdtsel,
kan svangningsnivan awvika.

Detta kan avsevért hdja svangningsbelastningen
Over hela livslangden.

FOr en exakt bestdmning av svangningsbelast-
ningen bor &ven den tid som maskinen &r frans-
lagen eller visserligen &r igdng men &j arbetar

tas med i berékningen. Detta kan tydligt minska
svangningsbelastningen dver hela livslangden.
Bestam extra sakerhetsatgarder for anvandarens
skydd mot svangningar som till exempel:
Skotseln av elverktyg, att hédnderna hélls varma
och organisering av arbetsférioppen.

VAR FORSIKTIG!
Anvénd horselskydd nér ljudtrycksnivan
Sverskrider 85 dB(A).
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Bruksanvisning

/\  vARNING!
Dra ut nétkontakten fore alla dtgérder pa om-
réraren.

VAR FORSIKTIG!
Nérspénningen och den pa typskylten angivna
spénningen maste dverensstamma.

Fore start

W Packa upp omréraren och kontrollera att
leveransen &r fullstdndig och om transport-
skador uppstatt.

B Montera rorkorgen.

Montering/byte av rérkorg

B Skruva rérkorgen med adapter pa verktygs-
axeln (1.).

W Hall fast drivspindeln med en u-nyckel
(NV19) och dra &t rérkorgen med
en u-nyckel (NV22) (2.).

Demontering i omvand ordning.
Till- och frankoppling av omréraren

Omrodrarna ar utrustade med hastighetsreg-
lage. Det medger en ldngsam hdjning av hastig-
heten upp till ©nskad arbetshastighet.
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MXE 900
B Hall stromstallaren intryckt.

B Slapp stromstallaren for att koppla fran
maskinen.

MXE 110x/130x

m Hall stromstéllaren intryckt (1.).

B For arretering: Hall sparrknappen
intryckt (2.) och slapp stromstallaren (3.).

¥

B For frankoppling: Tryck kort pé strom-
stéllaren och slépp den.
Varvtalsreglering

(endast MXE 1300/1302)
B Stall hastighetsinstaliningen pé Onskat vérde
for att stélla in max arbetshastighet.
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Vaxelval
(endast MXE 1102/1302)
Maskinen &r tvavéxiad.

Vaxellage far endast &ndras nar motorn
stér stilla.

Arbetsanvisningar

W Roérkorgen fortsétter att rotera kort tid efter
frankopplingen.

B Om den roterande rérkorgen vidrér en yta
uppstar risk for backslag.

B Doppa férstin omréraren i godset och starta
den dérefter genom att ldngsamt trycka
pa stromstallaren tills omroraren uppnar
max varvtal.

B | Agg omrdraren pé aviaggningsbuffertara
under pauser.

Overbelastningsskydd

For att vid stark dverbelastning forhindra
att motorn tar skada slés den automatiskt
frn av ett Gverbelastningsskydd.

Besok tillverkarens hemsida
www.flex-tools.com fr mer detaljerad
information om produkterna.

Underhall

AN varninG!

Dra ut nétkontakten fore alla atgérder pa om-

réraren.

Rengéring

B Rengdr maskin och luftdppningar regel-
bundet.

m Blas igenom motorrummet och kdpans
insida med torr tryckluft regelbundet.

B Rengdr rérkorgen genast efter anvandning.
L&t inte materialet torka fast i den.

Drev

0

il oBs

Lossa aldrig skruvarna pa drevtoppen under
garantitiden. | annat fall upphdr tillverkarens
garanti att gélla.

Reparation

Reparation far endast utféras av auktoriserad
verkstad.

Reservdelar och tillbehoér

For rorkorgar for olika anvandningsomraden
och tillbehdr — se tillverkarens katalog.
Explosionsritningar och reservdelslistor
aterfinns pé var hemsida:
www.flex-tools.com

Skrotning och avfallshantering

A\  VARNING!

GOr férbrukade maskiner obrukbara genom
att avidgsna nétsladden.

Endast for EU-stater
E Kasta gj elverktyg i hushallssopornal
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG

ska férbrukade elverktyg samlas separat och
hanteras enligt gdllande avfallsbestémmelser.

[i] oBs

Fraga fackhandlaren rérande avfalls-
bestammelser!
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( €-Foérsékran om éverens-
stammelse

Harmed forklarar vi att den under "Tekniska
data” beskrivna produkten uppfyller kraven
i foljande standarder eller regelgivande
dokument:
EN 60745 enligt kraven i direktiven
2004/108/EG (t.0.m. 19.04.2016),
2014/30/EU (fr.o.m. 20.04.2016),
2006/42/EG, 2011/65/EG.
Ansvarig for tekniska underlag:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ Gz

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Ansvar

Tillverkaren och hans representant iklader sig
inget ansvar fér skador eller fdrlorad vinst som
uppstar genom produkten eller genom att
produkten ej kan anvandas.

Tillverkaren och hans representant iklader sig
inget ansvar for skador som uppstar genom
felaktig anvandning eller i férbindelse med
andra tillverkares produkter.
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Sisaltoé Kaytetyt symbolit
VAROITUS!
Tekniset tiedot .. .................. 73 Viittaa vélittémdésti uhkaavaan vaaraan.
Kuvakoneesta .................... 74 Ohjeen noudattamatta jéttdminen saattaa
Turvallisuusasiaa . ................. 75 Johtaa kuolemaan tai vakaviin loukkantumisiin.
Melujatérind ..................... 76 VARO!
Kayttéohjeet . ..................... 76 Viittaa mahdollisesti vaaralliseen tilanteeseen.
Huoltojahoito .................... 78 Ohjeen noudattamatta jéttdminen saattaa
Kierratysohjeita . .. . . R 8 Jjohtaa loukkaantumisiin tai esinevaurioihin.
( €-Vaatimustenmukaisuus . . .. ....... 79 I—‘
Vastuun poissulkeminen ... .......... 79 l OHJE i . L
Viittaa koneen kéyttéé koskeviin ohjeisiin
Jja tarkeisiin tietoihin.
Symbolit koneessa
Y Lue kéyttéohje loukkaantumisriskin
é pienentémiseksi!
Kéytéd silmiensuojaimia!
@ Kéytd kuulonsuojaimia!
Vanhan laitteen kierrétysohjeet
E (katso sivu 78)!
Tekniset tiedot
Konetyyppi Sekoitin
MXE 900 | MXE 1100} MXE 1102 MXE 1300| MXE 1302
Kierrosluku ilman r/min | 200-750 | 150-530 | 150-530 | 150-530 | 150-530
kuormitusta (1.vaihde) (1.vaihde)
200-750 200-750
(2.vainde) (2.vaihde)
Ottoteho wW 900 1080 1080 1260 1260
Antoteho wW 520 650 650 795 795
TySkalun kiinnitys M14 M14 M14 M14 M14
Vispilan maksimi mm 120 120 120 140 140
halkaisija
Paino kg 3,7 3,8 3,9 41 4,2
Suojausluokka I Il I Il Il
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Kuva koneesta

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

1 Vispild 7
2 Kasikahva
3 Tyyppikilpi 8
4 Kéynnistyskytkin 9
5 Lukitusnuppi

(vain MXE 110x/130x)

6 Verkkojohto 4,0 m ja pistotulppa
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Vaihteenvalitsin
(vain MXE 1102/1302)

Isku- ja laskusuoja

Saatopyora kierrosnopeuden
valitsemiseen
(vain MXE 1300/1302)
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Turvallisuusasiaa

A\ varortus!
Lue ohjeet ennen sekoittimen kéyttda ja toimi
niiden mukaisesti:

— koneen kayttéohje,
— sdhkdtydkalujen kéyttéad koskevat
»Yleiset turvallisuusohjeet« oheisessa
vihkosessa (dokumentti-nro: 315.915),
— Kkéyttopaikalla voimassa olevat ohjeet
Jja tydsuojelumdéréykset.
Sekoitin on valmistettu uusimman teknisen
tietdmyksen ja hyvéaksyttyjen turvateknisten
sdénndsten mukaisesti.
Tésta huolimatta sen kdytosta saattaa aiheu-
tua hengenvaaraa koneen kéyttéjélle ja muille
henkildille ja itse kone tai muu esineistd voi
vaurioitua. Sekoitinta saa kadyttad vain

— maddrdystenmukaiseen kayttdtarkoitukseen,

— sen ollessa teknisesti moitteettomassa
kunnossa.

Turvallisuuteen vaikuttavat héiriét on korjattava

valittémasti.

Méaaraystenmukainen kayttd

Sekoitin on tarkoitettu

— ammattikdyttddn teollisuudessa ja tydpa-
joissa,

— kaytettévaksi sopivanmallisten ja -kokoisten
vispildiden kanssa,

— matalaviskoosisten materiaalien sekoitta-
miseen, kuten maalit, lakat, limat, kevyet
rappauslaastit, hartsit jne.,

— korkeaviskoosisten materiaalien sekoit-
tamiseen, kuten rappauslaastit, kalkki,
lattialaastit, tasoitusmassat jne.,

— sitkeiden ja tahmeiden korkeavisko-
osisten materiaalien sekoittamiseen,
kuten limat, hartsit, tiiviste- ja eriste-
massat jne.,

— kaytettavaksi tassa kayttdohjeessa iimoitet-
tujen tai valmistajan suosittelemien vispilo-
iden ja tarvikkeiden kanssa.

Sekoitinta ei saa kéyttaa elintarvikkeiden sekoit-

tamiseen.

Turvallisuusohjeita

A\ varoitus!

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen laimin-

lyénti saattaa johtaa séhkdiskuun, tulipaloon

Jja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet

mydbhempd&d kdyttotarvetta varten.

m Al3 kasittele rdjahdysvaarallisia aineita
(esim. helposti syttyvia liuottimia).
Sahkdtydkalut muodostavat kipindit, jotka
saattavat sytyttda hdyryt.

B |rrota heti pistotulppa pistorasiasta ja jata
sahkdtydkalu valtuutetun huoltolikkeen
tarkastettavaksi, jos kone putoaa sekoitet-
tavaan ainekseen.

Séhkotydkaluun paéssyt sekoitettava aine
saattaa aiheuttaa vahinkoja ja johtaa sah-
koiskuun.

B Pida tydskenneltdessa sahkdtydkalusta
kiinni molemmin ké&sin ja seiso tukevassa
asennossa. Séhkotydkalun ohjaaminen
on turvallista vain molemmin k&sin.

B Al3 ksittele asbestipitoista materiaalia.
Asbesti on sydpaa aiheuttava aine.

B Ryhdy tarvittaviin varotoimiin, jos tytssa
voi muodostua terveydelle haitallista,
palavaa tai rajahdysaltista polya.
Esimerkiksi: Monet pdlyt ovat sy6paa
aiheuttavia. Kayté hengityssuojainta ja
pdlyn-/lastujenpoistojariestelmad, jos
sen voi littda koneeseen.

B Odota, kunnes sahkétydkalu on pysahtynyt,
ennen kuin lasket sen kasistasi.
Vaihtotydkalu voi tarttua kiinni ja johtaa
sahkdtydkalun hallinnan menettémiseen.

B A4 kéayta sahkotyokalua, jos sen litantaka-
apeli on vioittunut. Ala koske vialliseen
kaapeliin, vaan irrota verkkopistotulppa
pistorasiasta, jos kaapeli vioittuu kayton
aikana. Vialliset kaapelit lisdavat sahkois-
kun riski&.

B Kytke sdhkotyokalut, joita kaytetdén ulkona,
vikavirtasuojakytkimen (Fl) kautta .
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Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot mitattiin standardin
EN 60745 mukaan.
Koneen A-painotettu melutaso on tavallisesti:

Adnenpainetaso| Adnitehotaso
Loa [@BA] | Lya [dBA)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93

Epavarmuus K = 3 dB

Térindn kokonaisarvo (mineraalisia aineita
sekoitettaessa):

Paastéarvo ay, [m/s] *

MXE 900 <25
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <25
MXE 1302 <25

Epavarmuus K = 1,5 m/s?

*

sekoitettaessa mineraalisia aineita, joiden
viskositeetti on keskiluokkaa

N\ vaRorTus!

lImoitetut mittausarvot koskevat uusia laitteita.
Péivittéisessa kaytdssd melu- ja térindarvot
muuttuvat.

[i|  onJE

Néissa ohjeissa iimoitettu tarindtaso on mitattu
standardissa EN 60745 normitetun mittausmene-
telman mukaan ja sita voidaan kayttaa sahkot-
yokalujen keskindiseen vertailuun.

Se soveltuu my6s tarindaltistuksen alustavaan
arviointiin. limoitettu térindtaso tarkoittaa altistu-
misen tasoa sahkotydkalun padasiallisessa
kayttotarkoituksessa. Mutta jos sahkdtydkalua
kaytetdadn muihin kayttétarkoituksiin, normaalista
poikkeavilla kayttGtyokaluilla tai sité ei ole huollettu
rittvasti, tarindtaso saattaa poiketa imoitetusta.
Tallbin koko tydaikaa koskeva téarindaltistus voi
olla selvasti suurempi.
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Térindaltistuksen tarkassa arvioinnissa tulee huo-
mioida my&s ne ajat, jolloin laite on kytketty pois
paalta tai se on kdynnissa, mutta ei varsinaisesti
kaytossa. Talloin koko tydaikaa koskeva tarinaal-
tistus voi olla selvasti alhaisempi.

Maarittakaa lisétoimenpitest koneen kayttajan
suojaamiseksi tarinan vaikutukselta, kuten
esimerkiksi: sahkotyokalun ja kayttotydkalujen
huolto, k&sien suojaaminen kylImalté, tyénkulun
suunnittelu.

VARO!
Melutason ylittdessa 85 dB(A) kdyta kuulon-
suojaimia.

Kayttéohjeet

N\ vaRorTus!
Irrota pistotulppa pistorasiasta aina ennen
sekoittimeen kohdistuvia toité.

VARO!

Verkkojénnitteen tulee olla sama kuin tyyppikil-
vessd iimoitettu jéannite.

Ennen kaytté6nottoa

B Ota sekoitin pois pakkauksesta ja tarkista,
ettei toimituksesta puutu mitaan ja ettei
ole kuljetusvaurioita.

B Kiinnita vispila.

Vispilan kiinnitys/vaihto

B Kierrd ensin vispila kiinni kayttdkaraan (1.).

B Pid4 kayttokarasta kiinni kiintoavaimella
(avainvali 19) ja kirista vispila kiinni toisella
kiintoavaimella (avainvali 22) (2.).

Irrota péinvastaisessa jarjestyksessa.
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Sekoittimen kaynnistys ja pysaytys
Sekoittimet on varustettu kytkinnopeussa-
adolla. Sen avulla kierrosluvun voi nostaa
vahitellen tarvittavalle tydnopeudelle.

MXE 900
B Paina kytkint& ja pidé se pohjaan painettuna.

W Pysaytd kone paastamalla kaynnistys-
kytkin irti.

MXE 110x/130x

B Paina kayttdkytkinta a pida pohjaan
painettuna (1.).

W | ukitse painamalla lukitusnuppia (2.)
ja paasta kytkin vapaaksi (3.).

Kierrosluvun saato

(vain MXE 1300/1302)
B S33d4 maksimi tydnopeus asettamalla
saatdpyodra haluamaasi asentoon.

Vaihteen valinta

(vain MXE 1102/1302)

Koneessa on mekaaninen 2-nopeuksinen
vaihteisto.

Vaihda vaihdetta vain moottorin ollessa
pysahdyksissa.

W Pysayta painamalla lyhyesti kytkinta
ja paasta se sitten vapaaksi.

Tydohjeita

B Pysayttémisen jalkeen vispila pyorii viela
jonkin aikaa.

B Jos pyoriva vispila koskettaa jotain pintaa,
seurauksena voi olla takaisku.

W Tyonna vispild ensin sekoitettavaan ainee-
seen, kaynnisté sitten kone painamalla
hitaasti k&ynnistyskytkinta ja odota, kunnes
kone saavuttaa maksimi nopeuden.

a4
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B | aske kone tyGtaukojen aikana laskusuojan
varaan.

Ylikuormitussuoja

Ylikuormitussuoja estai hetkellisessa ylikuor-
mituksessa moottorivauriot kytkemalla koneen
automaattisesti pois paalta.

Lisatietoja valmistajan tuotteista 10ytyy osoit-
teesta www.flex-tools.com.

Huolto ja hoito

N\ varoitus!
Irrota pistotulppa pistorasiasta aina ennen
sekoittimeen kohdistuvia téité.

Puhdistus

B Puhdista kone ja jdahdytysilma-aukot saan-
nollisin valein.

B Puhalla koneen sisétila ja moottori puhtaaksi
kuivalla paineilmalla sdanndllisin valein.

B Puhdista vispila valittdmasti kayton jalkeen.
Al anna sekoitettavan aineksen kuivua
Kiinni.

Vaihteisto

OHJE
Alé avaa vaihteistopdén ruuveja koneen
takuuaikana. Jollei ohjetta noudateta, valmis-
tajan myontdama takuu raukeaa.
Korjaukset

Korjaukset saa suorittaa vain vaimistajan
valtuuttama huoltoliike.
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Varaosat ja tarvikkeet

Katso eri kayttokohteisiin soveltuvat vispildt ja

muut lisatarvikkeet valmistajan tuote-esitteista.
Réjaytyskuvat ja varaosaluettelot 18ydét kotisi-
vuiltamme:

www.flex-tools.com

Kierratysohjeita

/\  varoitus!

Tee kdytdstéa poistetut koneet kéyttckelvotto-
maksi irrottamalla liténtédjohto.

Vain EU-maat
ﬁ Kaytosté poistetut sdhkdtydkalut

eivat kuulu sekajatteisiin!
Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta
annetun EU-direktiivin 2012/19/EY ja sen
voimaansaattavien kansallisten sdadosten
mukaisesti tulee kaytosta poistetut
sahkotyokalut kerdta erikseen ja toimittaa
asianmukaiseen hyotykayttdpisteeseen.

[i]  owHuE

Ald avaa moottorikotelon ruuveja takuuajan
alkana. Jollei ohjetta noudateta, valmistajan
mydntdma takuu raukeaa.
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( €-Vaatimustenmukaisuus

Vastuun poissulkeminen

Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme,
ettd kohdassa »Tekniset tiedot« kuvattu tuote
on seuraavien standardien tai ohjeellisten
asiakirjojen mukainen:
EN 60745 direktiivien 2004/108/EY
(19.04.2016 asti), 2014/30/EU (alkaen
20.04.2016), 2006/42/EY, 2011/65/EY
maaraysten mukaisesti.
Teknisesta dokumentaatiosta vastaa:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ Sz

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksesta, joiden
syyna on liketoiminnan keskeytyminen johtuen
tuotteesta tai siita, ettei tuotetta mahdollisesti
voida kayttaa. Valmistaja ja valmistajan edustaja
eivat vastaa vahingoista, joiden syyné on
ohjeiden vastainen kaytto tai koneen kayttod
muiden kuin valmistajan tuotteiden kanssa.
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TexXVIKA XapakTnpPIoTIKA

XpnoipormoloUpeva cupBoAa
TTPOEIAOINOIHZH!
AnAwvel dueon aneiAr kivduvou.
2& NEPITTWOT) U THENONG NG UNOSeIEns
urtdpxel kivduvog Bavdrou rj Bapelwv
TOQUUATIOUWV.
MPOZOXH!
AnAdvet pia evoexouEvwe emkivouvn kard-
oTaon. 2e nePTrwon [Un trenong e uno-
deléng undpxel kivduvog ToauuaTIoUWV 1}
UAIKWV NLaV.
il  ynoaeizH
AnAdvel oUUBOUAEG epaployric Kat on-
UQVTIKEG MANPOPOPIEG.
ZUppoAa oTo pnxavnua

la  ueiwon Tou KIvduvou
@ Tpauuariouou dtaBdoTe TG

Odnyiec xeptouod!
dopdre nmpooTateuTikd
uaroyudAia!

®opdte wroaortideg!

Yrnédeién andoupong
yia to naAié unxdvnua
(BA. oeAida 86)!

TUMOG OUOKEUNG AvadeuTripag
MXE 900| MXE 1100f MXE 1102 | MXE 1300 MXE 1302
ApIBHGG OTPOPOV 5/ | 200-750 | 150-530 150-530 150-530 150-530
oTo pehavti Aertrd (In Taxumra) (In Taxumra)
200-750 200-750

(@n Taxumra) (2n Taxumra)
Anoppopoupevn 900 1080 1260 1260
loxug
Anod1d4evn Loxug 520 650 650 795 795
Yrodoxn epyaieiou M14 M14 M14 M14 M14
Mey. diduetpog mm 120 120 120 140 140
avadeutpa
Bdpog kg 37 38 39 41 42
Kammyopia npoota- Il Il Il Il I
olag (uovwon)

80



MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

Me pia pama

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

a b ODN =

AvapIKThpag 7
XeipoAaBn

Mivakida Timou 8
Aiakortn On/Off

Koupni aogpdhiong
(uévo MXE 110x/130x)
TpopodoTiKO KaAWSI0 4,0 m pE PIG

AlakémTng yia emAoyr TaxuTnTag
(M6vo MXE 1102/1302)
KpouaioBeoTipag kal amoofe-
oTRpag anédeong

Tpoxdg pUbuIoNG pe mpoemAoyn
apipou oTPoPWV

(M6vo MXE 1300/1302)

81



MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

Ma Tnv acpdAeid oag

A MPOEIAOINOIHZH!

AlaBdote T mpiv ™ XErion Tou

avadeuTripa Kal akoAouBrioTe TeG:

- TIG MAPOUCEG 0dNYIES XeElPIOLOU,

- TI¢ "Tevikéc untodeieig aopaleiag”
OXETIKA LIE TN XPrOT NAEKTPIKWV E0YQ-
Agilwv oto emouvanTduevo uAAddIo
(ap. puAradiou: 315.915),

— TOUG yla Tov TOIo gpyaociag LoXUoVTEG
Kavoveg Kat mpodlaypapeg OXETIKA
UE TNV MESANYN atuxnuUATwy.

O napwv avadeuTtripag Exel KATAOKEUAOTEL

ouupwva e Ta dedOUEVA TNG TEXVIKIG Kal

TOUG aQvayvwpIOUEVOUG KAVOVIOLIOUG ard

droying TeXxVIKIG¢ acpadAelag.

Qotdoo unopouv kard t xerion Tou va

TMPOKUWOUV KIVOUVOL Yia TN OWUATIKN

akepalotnta kat tn {wrj Tou xpriotn n

TPiTWV 1} avtioToa JNIUEG oTo Unxdvnua

1} AAAEG UAIKEG JNULEG.

O avadeutnpag eNITPENETAL VA XONOIUO-

roleirat uévov

- ya mv apudgouoa xperion,

— 0g dyoyn kardoraon and nMAsupdg
TEXVIKTIG ao@pdAELlag.

O1 BAGBeg rmou Exouv apvnTiKn EMIMTWON

otV acpdiela, mpemnel va avtiueTwridovral

QUEOWG.

AppdZouca xprion

O avadeutripag npoopileral

— YO EMAYYEALATIKA XprioM oTn Blounxavia
Kkau Blotexvia,

- Me avapktripeg avaldyou oxrjpaTog

Kal dlaoTATEWV,

— Yl TNV QvapEn uypwv UNIKWOV |e
XAUNAS IEWDeQ, Omwg T X. XPWHaTA,
Bepvikia, kOAeg, ehagppol coBAdeg,
prtiveg KTA.,

— Yla TNV QvAIEN UAKWV e UPnAS
IEWdeg, Onwg . X. 0oBAg, koviaua,
aoB€otng, TolevVToKovia, OTOKOG KTA.,

— yla TV avAugEn okANPwv Kat
KOMWIWV UNKWV HE UPNAS IEWDEG,
Onwg 1. X. KON\Q, pntiveg, oteyavo-
TIOMNTIKA KAt LOVWTIKA UNIKA KTA.,
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— Yl TN XPrjom ME QVAMIKTNPES KAl EEAPTI-
Jata, Ta ornoia divovratl oTig apoUoeq
odnyieq i cuvioTwvTal and Tov Kata-
OKEUAOTH.

O avadeutripag dev emTpéneTal va Xpnot-
portomBel yia v avddeuon TPopiuwy.

Ymnodei&eig aopaleiag

TMTPOEIAOINOIHZH!

AiaBdote 6Aeg 1i¢ utodei&eig aopaleiag

Kai Ti¢ 0dnyieg. Napaleiyelc oy tripnon

Twv unodeifewv acpaleiag kat Twv

0dnylwVv UIToPEl va EXOUV WG CUVETELQ

nAektponAné&ia, nupkayid kayr Baploug

TPauuatiouous. PUAdETe OAeg TiG uro-

dci&eig aopaleiag kai Ti¢ odnyieg yia

HeMovrTIKI Xprion.

B Mnv enegepydleote eKPNKTIKEG UAEG
(1. X. eUKOAQ avaPAEEoUG DIANUTEG).
Ta nAekTpikd epyaleia apdyouv oruv-
onpeg, and toug onoioug propouv va
avapAexBoulv oL ekAudpevol atpol.

B Bydlete auéowg 1o ¢ig and Tnv npida kat
apadidete To NAEKTPIKO EPYAAEID Yia
€AEYX0 OV Unpeoia TEXVIKAG
€EUTMPEMONG MEAATWY, O TEPTTWON
TIoU auTd TECEL oA OTA AVASEUSIEVO
UNKO. Avadeudiievo UAIKS Ttou dieloduet
Héoa oTo NAeKTPIKS epyaleio Urtopel va
TIPOKAAEDEL {NUES Kal va odNyroeL o€
nAekTpomAngia.

B Kard v epyacia kpatdre To NAEKTPIKS
epyaheio yepd e Ta dUo XEpla Kal Gppo-
vtiCete va otékeate otabepd.

To nhekTpikd epyaieio odnyeital e
aopdAela e ta dUo Xépla.

B Mnv enegepydleote UNKA TTOU TEPL-
€xouv apiavro. O auiavrog Bewpeitat
KApPKIvoy4évog.
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B [Maipvete MPOPUAAKTIKA PETPA, dTav
Katd v epyacia prnopouv va oxnuaTtt-
oTouv BAaBepPEQ yla v uyeia, eUkau-
OTEG 1] EKPNKTIKEG OKAOVEG.

MNa napdderypua: Meplkég okdveg
BewpouvTtal KAPKIVOYOVEG.

dopdte pdoka rpootaciag and okdvn
Kal Xpnotomnolelte, av prnopel va ouvde-
Bel anmoppoPNTHPA OKOVNG/PIVICUATWV.

B [epiuévete, HEXPL VA aKIvVTOTTOMmBel
TI\PWG TO NAEKTPIKS epyaleio, TipoToU
To anoBéoete. To epyaleio epapuoyng
MIopE( va aykwoel kat va odnyroetL o
ATIWAELQ TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU
epyaieiou.

B Mn xpnooroleTal To nAeKTPIKO epya-
Aelo e kateoTpAUUEVO KAAWDILO.

Mnv ayyiCete T0 KaTEOTPAUUEVO KAOAWDDLO
KaL Bydite To ¢Ig and v mpida, av To
KaAWdI0 TtdBel {nd katd v epyaaia.
Ta kateotpappéva kahwdla auEdvouv
ToV Kivduvo nAeKkTpomAngiag.

B JuvOEeTe TA NAEKTPIKA ePYaAeia, Ta
ornoia xpnaotuorolouvtat oto Unalbpo
MEOW TPOOTATEUTIKOU JLAKATTIN
peuparog dlappong (Fl).

O0dpupog ka1 KPAdAOHOG

ZUVOAIKY] TIUY) KpadaouwV (Katd tnv
avAdeUOT) OPUKTWY UAWY):

Tur| ekmoumg ay, [m/s?] *
MXE 900 <25
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <25
MXE 1302 <25
AvakpiBela K = 1,5 m/s?

Ot TIég BopUBoU Kal KPAdATUWY UTto-
Aoyiotnkav oUugpwva e to Eupwrnaikd
Mpdtuno EN 60745.

H katd A a&loAoynuUEvn aKOUOTIKY) oTAOUN
BopUBWV TOU HUNXAVAATOG avépXeTal
XAPAKTNPLOTIKA:

AKOUCTIKN AKOUCTIKN
riiean loxug
Loa [dB(A)] | Lwa [dB(A)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93
AvakpiBela K = 3 dB

* Katd TNV AvAadeuoT OPUKTWY UNKWV
petpiou 1Ewdoug

A NMPOEIAOINOIHZH!

O1 Tiég ugtpnong rmou divovrat loxuouv
Udvo yia véa unxavriuara.

2Tnv Kabnuepivri xprion aAAddouv ot TIEG
BopUBwv Kal KPAdAoUWV.

il  vnoaeizH

H otdBpn kpadaouwyv rou divetal oTig
Odnyieg autéq éxel puetpnBel olppwva pe
i péBodo PETPNONG TUTTOTIONEVT BACEL
Tou TpotUnou EN 60745 kat uropei va
Xpnotuoroindel yia ) oUyKpLoM NAEKTPIKWY
epyaheiwv peTAEU TOUG.

Eniong aut] elvat KatdAAnAn ya my mnpo-
OwpWN eKTipnon g PépTIoNg He kpada-
ououUg. H otdbun kpadaouwvy mou diveTat
QvTinPoowrteUel TIG KUPLEG EPAPIIOYES TOU
NAeKTPIKOU gpyaleiou. Ze TepiTwon Spwg
TIOU TO NAEKTPIKG epYOAEio xpnotomomnOet
yia A\\eG ePAPIOYEG e arokAivovta
eEapmuata-epyaleia 1) xwplq emapkn
OuVTENON, TOTE UMOPE( VA ATTOKAIVEL KAL T
OTABUN TWV KPASACUWV.

AuTd propel va auEnoel onuavtikda
POpPTION Pe Kpadaopoug Katd ) Sldpkela
OAOKA)POU TOU XPOVIKOU SLACTHIATOG
epyaoiag.

Ma mv akpiPr] eKTiunon mg SovnTIKAG
emPBapuvong Ba mpérnet va AngBoulv undyn
eniong ot SdpKeleg, KATA TIG OMOIEG TO UNXA-
vnua Bploketal ektdg Aetroupyiag 1) eivau
EVEPYOTIOINIEVO, AANG Be XpnotoTioteiTal
mpayuatikd yia epyacia.

AuUTO Uope( va ELWTEL ONUAVTIKA TN pOPTION
e kpadaououg katd ) dldpKela OAOKAPOU
TOU XPoViKoU dlaoTHATOG EpYATiag.
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KaBopiote Ta mpdobeta pETpa aopaeiag
Y1Q TNV MPOCTACIA TOU XELPLOTH TPV TNV
enidpaon Twv kPadaouwy, Onwg yla napd-
Selya: CUVTAPNOT) TOU NAEKTPIKOU EpYaAeiou
Kat Twv eEapmudrwv-epyaeiwv, (Eotapa
TV XEPLWV YIA TO KPATNHA, OpYAVWon Twv
Bnudtwv epyaciag.

[POSOXH!
€& aKouoTIKT] riieon dvw Twv 85 dB(A)
va popdre WTOAOTIOEG.

Odnyieg xpriong

/\  NPOEIAOMOIHZH!

Mpwv and 6Aeq TiG pyaoieg oTov ava-

deutripa Byddete 1o QI arté v npiga.

[POOXH!

H undpxouoa tdon dikTUou Kal Ta oToixeia

yia v Tdon otV rmvakida TUrou mpéerel

va Bplokovral o nAripn ouupwvia.

Mpiv T 6€0n o€ AsiToupyia

B ZenaKeTAPETE TOV avadeuTripa Kat
eAEYETE TOV yla TNV MANPESTNTA TG
apddoong Kat yia JnuEg PeTapopdg.

B 3UvapLOAOYNOTE TOV avadeuTtpa.

ZuvapuoAdynon/AAAayn Tou

avadeuTripa

B [ autd BdwWoTe Tov avadeuTtripa omv
drpakto kivnong (1.).

B Kpartdre v Atpakto Kivnong e YaAko
KAed{ No 19 kat opiyyete Tov peikm)
He YaMKS KAedi No 22 (2.).

ExteAéoTe TV anoouvapuoAdynomn oy
avtiotpopn oelpd.
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Evepyoroinon kai amevepyoroi-

non Tou avadeutipa

Ot avadeutrpeg eivat EEOTIAMOHEVOL e OKAV-

BAAn ykagiou. Erutpérel tnv apyr) augnom

TOU aplBpoU aTPoPwVv oTov embuuntd

apBud oTpoPwv epyaciag.

MXE 900

B [1€Cete ToV JLAKATTM KaL ToV Kpatdte
TaTévo.

B [a m 8€on extdq Aettoupyiag apriote
Tov JlaKATTN eAeUBEPO.

MXE 110x/130x

B [latioTe Tov dlakOTTTN Kal KPATAOTE
Tov (1.).

B [0 TO KOUUMWA KPATHOTE TATNHEVO
TO Kouur{ aopdAong (2.) kal aprjote
Tov dlakdTTTn eAelBepPO (3.).

B [a v anevepyoroinon ruéote yia Afyo
ToV JLaKATTIN KAl aprjoTe Tov eEAeUBePO.
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PU6uion apiBpou oTpopwv

(n6vo MXE 1300/1302)

B a1 pUBuoN Tou PEyLoTou aplbpol
OTPOPWV epyaciag pubuiote Tov TPoXS
PUBLIONG OTNV EMOUUNTT| TUH.

B e nadoelg epyaociag anoBETeTe TO Un-
XAvnua otoug anooBeoTtripeg andbeong.

EmAoyn Taxurnrag

(uévo MXE 1102/1302)

To punxavnua eivatl epodlacEvo e
MNXQVIKr HeTAdo0om Kivnong 2 TaxuTitwy.
MpoRaivete e alayr Taxutnrag pévo
JUE AKIVITOTIONUEVO TOV KivnTripa.

Yrnodei&eig epyaociag

B Metd TV arnevepyoroinaom 0 avapkr-
pag eEakoAouBe( va Kiveital yia Kaurnooo
Xpdvo akdpua.

W e Tep(Twon Tou O TIEPLOTPEPIUEVOS
avauktpag €pBelL oe enagr] pe KAmowa
erpdvela, Tote JUropel va rpokAnBel
QVTETILOTPOYN).

B Evepyorolelte To unxdavnua pe apyo
ndmnpa Tou dLakortTm, agou BubloTel
TPWTA 0 AVAUIKTIPAG UETA OTO TIPOG
avAadeuon Wiypa Kal TIEPIUEVETE, EXPL
Va AMOKTACEL TO UNXAVN LA OTOV LEYIOTO
apBuéd oTPoPUV.

MNpooTacia urrepPopTWONG

H npootaoia uneppdptwong eumnodilet
BAABEeG oToV KIvITh)pa o€ TIEPITTTWOoN
untepPoAIKNG Bpaxeiag ureppdépTwong,
B€Tovtag To UNXAVNIA QUTOUATA EKTOG
Aettoupyiag.

Mepattépw MANPOPOPIEG OXETIKA LIE TA TIPO-
iévTa TOU KATAOKEUAOTY) OTNV NAEKTPOVIKT)
dievBuvon www.flex-tools.com.

ZuvTripnon Kai ¢povTida

/\  POEIAOMOIHEH!

Mo and dAeq Ti¢ epyaoieg orov avadeu-

trjpa Byddete 10 PIg a6 v npida.

Ka@apiopdg

B KaBapilete TAKTIKA TO pndvnua Kat Tiq
OXIOUEG agpLopoU.

B 370 e0WTEPIKS TOU MEPIBAIATOG e
TOV KNTripa MPETEL va YIVETAL TAKTIKN
ekpuUonom Ue EnNpd nemieoévo agpa.

B KaBapilete Tov pelkm apéowg petd
m™m Xerom. Mnv aprjvete To UAKO TIPOG
avAadeuom va OTEYVWOEL

Merddoon kivhong

il ynoaEeizH

Mn Auoete Ti¢ BideG 0TV KePaAr} uetddo-
ong kivnong kard m dldpkela 1oxUog meg

Tapoxric eyyunong. 2 nepirrwon un -

onong ravet va ioxuetl n a&iwon napoxrc
£yyunong ard Tov KAaTaokeuaotTH.
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Emokeuég

Tuxdv €MIOKEUEG eTUTPENETAL VA EKTENOU-
VTl ArOKAELOTIKA Kal pévo arnd Kdrolo and
TOV KATAOKEUQAOTY) EE0UCLOS0TNEVO OUVEP-
Yelo TG TeXVIKNAG EUMNEETNONG TWV
TEAQTWV aG.

AvTaAAaKTIKA Kal EEapTRHATA

Ma avapikmmpeg yla Sldpopoug TOUE(G
£PAPKOYNG Kal TEPAITEPW EEaPTATA
OoupBoUAeUTE(TE TOUG KATAAOYOUG TOU
KATAOKEUQOT).

AlaoKOPTIOTIKA KAl THVAKEG AVTAANAKTIKWY
Ba Bpeite oV lOTOCEADA aAG:
www.flex-tools.com

Ynodei&eig andoupong

A TMPOEIAOINOIHZH!

AxpnoteUete Ta malld unxavrijuara rmou
dev xpnouorotouvral mAgov, k6Bovrag
TO TPOQPOSOTIKG KAAWIO.

Oxt yla xwpeg ™g Eupwrnaikrg
ﬁ ‘Evwong

Mnv rietdre Ta nAekTpIkd epyaleia

ota olklakd anoppipuaral
Bdoel Tng Eupwrnaikrig Odnyiag
2012/19/EK mepi NAEKTPIKWV Kat
NAEKTPOVIKWV TTAALOV CUTKEUWV Kal
MNXAVNUATWV KAl TNV EQAPOYT] TNG OTO
€0vikd dikalo, Ta dxPnNoTa NAEKTPIKA
epyaleia mpénel va cUNEYovTal XwpLoTd
Kal va odnyou-vtal og QIAIKY] TIPOG TO
nepBANov enava&lomnoinon.

YINOAEI=H
ZXETIKA UE TIG duvaTOTNTEG ArOoUPONG
areubuvlBeite oTo €10IKO KaTtdoTnua,
arn’ érrou ayopdoarte 1o EpyaAeio!
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ARAwon moTrdértnrag C €

ANAWVOULE 1€ ATTOKAELOTIKY) EUBUVN, OTLTO

Tpoidv mou neptypdpetal oto Kepdhaio

"TeXVIKA XapakInpLloTikd” BplokeTat

oe ouppwvia e Ta akdAouba rpdtuna

1} KAVOVIOTIKA VTOKOUUEVTAL:
EN 60745 Bdoel Twv dlatdEewv Twv
odnywwv 2004/108/EK (€wg 19.04.2016),
2014/30/EE (ané 20.04.2016),
2006/42/EK, 2011/65/EK.

YreUBuvog yla TeXVIKA €yypapa:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@m Gl

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

ATTOKAEIONOG euOUVNG

O KATAOKEUAOTNG Kal 0 avTinpdowrndg
Tou dev avahapBdavouv kapia eubuvn
yia Inuég kal anwieleg kEPdoug AOyw
dlakormg g Aettoupyiag Tng emxeipn-
ong, TIou TPOKANBNKav arnd To TPoidv 1
and ) un duvarty Xerion Tou npoidvrog.
O KaTaokeuaoTq Kat 0 avtinpdowndg
Tou dev avaiapBdvouv kapia euduvn yla
{nEg, oL oroieg TPOKANONKav ard tn pn
appoélouaa xprion 1 oe cuvduaoud e
TPOIOVTA AAAWV KATAOKEUAOTWV.
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Spis tresci
Danetechniczne . ................... 87
Opisurzadzenia .................... 88

Zastosowane symbole

/\  OSTRzEZENIE!
Oznacza bezposrednio zagrazajace

niebezpieczenstwo.

Dla wtasnego bezpieczenstwa .. ........ 89 Nieprzestrzeganie tej wskazowki grozi
Poziom hatasuidrgan ................ 920 Smiercig lub bardzo ciezkimi obrazeniami.
Instrukcjaobstugi . .................. 91 OSTROZNIE!
Przeglad, konserwacija i pielegnacja . . . . . . 92 Oznacza mozliwo$¢ wystapienia
Wskazowki dotyczace usuwania niebezpiecznej sytuaciji.
opakowania i zuzytego urzadzenia . ... ... 93 Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze dopro-
Deklaracja zgodnosciC€ . .. ........... 93 wadzi¢ do skaleczen lub szkéd materialnych.
Whytaczenie z odpowiedzialnosci . .. ... ... 93 m WSKAZOWKA
Oznacza wskazowki dla uzytkownika i wazne
informacje.
Symbole na urzadzeniu
° Przeczyta¢ dokiadnie instrukcje
& obstugi i stosowac podane w niej
wskazowki, aby w ten sposob
zmniejszy¢ ryzyko zranienia!
Zastosowac okulary ochronne!
@ Uzywac ochronnikow stuchu!
Wskazéwka dotyczaca usu-
wania zuzytego urzadzenia
(patrz strona 93)!
Dane techniczne
Typ urzadzenia Mieszarka
MXE 900| MXE 1100 MXE 1102| MXE 1300| MXE 1302
Liczba obrotow biegu obr./min| 200-750| 150-530| 150-530| 150-530 | 150-530
jatowego (1. Bieg) (1. Bieg)
200-750 200-750
(2.Bieg) (2.Bieg)
Moc pobierana W 900 1080 1080 1260 1260
Moc oddawana w 520 650 650 795 795
Mocowanie narzedzia M14 M14 M14 M14 M14
Maks. $rednica mieszadtal] mm 120 120 120 140 140
Ciezar kg 3,7 3,8 3,9 41 4,2
Klasa ochrony Il Il Il Il Il
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Opis urzadzenia

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x
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o
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Mieszadto 7
Uchwyt

Tabliczka znamionowa 8
Wtacznik/wytacznik

Przycisk blokady 9

(tylko MXE 110x/130x)

Elektryczny przewéd zasilajacy
(4,0 m) z wtyczka

Przetacznik do wyboru biegu

(tylko MXE 1102/1302)

Podktadki ttumiagce uderzenia

i utatwiajace bezpieczne potozenie
mieszarki

Kétko nastawcze liczby obrotéw
(tylko MXE 1300/1302)
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Dla wtasnego bezpieczenstwa

/\  OSTRZEZENIE!

Przed pierwszym uzyciem mieszarki nalezy

przeczytac i postepowac wedtug:

- niniejszej instrukcji obstugi,

- ,0godInych wskazéwek bezpieczenstwa”
dotyczgcych pracy narzedziami elektrycz-
nymi zamieszczonych w zatgczonej
broszurze (nr dokumentacji: 315.915),

- zasad i przepisow terenowych obowigzu-
jacych na miejscu uzycia urzadzenia
odnosnie BHP.

Niniejsza mieszarka skonstruowana zostata

w oparciu o najnowszy stan techniki i zgodnie

z uznanymi zasadami bezpieczenstwa tech-

nicznego. Mimo to podczas uzytkowania

urzadzenia moze wystapi¢ zagrozenie dla
zdrowia i zycia uzytkownika lub osob trzecich
albo uszkodzenia maszyny lub rzeczy.

Mieszarke mozna stosowac tylko

- zgodnie z przeznaczeniem,

- w niezawodnym stanie technicznym zgod-
nym z zasadami bezpieczenstwa i higieny
pracy.

Usterki wywierajace wpfyw na bezpieczen-

stwo nalezy niezwfocznie usungc.

Zastosowanie zgodne

Z przeznaczeniem

Mieszarka przeznaczona jest

— do profesjonalnego zastosowania w przemysle
i rzemiosle,

— do uzycia z mieszadtami o odpowiednim
ksztafcie i wymiarach,

- do mieszania materiatow ptynnych o niski
stopniu lepkosci, jak np. farby, lakiery, kleje,
lekkie tynki, zywice itp.,

- do mieszania materiatdw o wysokim stopniu
lepkosci, jak np. tynk, zaprawa, wapno,
jastrych, masa szpachlowa itp.,

- do mieszania ciagliwych ilepkich materiatow
o wysokim stopniu lepkosci, jak np kleje,
zywice, masy uszczelniajgce i izolujace itp.,

— do zastosowania z mieszadtami i wyposaze-
niem, ktdre wymienione jest w niniejszej
instrukgiji lub zalecane przez producenta
do zastosowania z tym urzadzeniem.

Mieszarki nie wolno stosowac do mieszania

produktow spozywczych.

Wskazéwki bezpieczenstwa

[\  OSTRZEZENIE!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki

bezpieczenstwa i pouczenia.

Zaniedbania w przestrzeganiu wskazéwek

bezpieczenstwa i pouczen moga spowodowac

porazenie pradem elektrycznym, pozar i/lub
ciezkie obrazenia. Prosze zachowac wszyst-
kie przepisy bezpieczenstwa i wskazowki
do przysztego zastosowania.

B Nie wolno mieszac¢ zadnych materiatow
fatwopalnych ani tatwowybuchowych
(np. fatwopalne rozpuszczalniki).

Urzadzenia elektryczne wytwarzaja iskry, ktore
moga spowodowac zapton powstajacych
oparéw.

B Jezeli urzadzenie wpadnie do mieszanego
materiatu nalezy natychmiast wyjac wtyczke
z gniazdka sieciowego i zleci¢ sprawdzenie
urzadzenia w autoryzowanym punkcie serwi-
sowym. Mieszany materiat, ktory dostanie
sie do wnetrza urzadzenia, moze spowodowac
jego uszkodzenie i doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

B Urzadzenie elektryczne trzymaé mocno
obiema rekoma podczas pracy i zapewnic
pewna, stabilng postawe.

Urzadzenie elekiryczne prowadzi sie
bezpieczniej trzymajac je obydwoma rekoma.

B Nie wolno obrabia¢ zadnego materiatu, ktory
zawiera azbest. Azbest uwazany jest jako
substancja rakotworcza.

B Prosze zastosowac¢ odpowiednie srodki
ostroznosci, jezeli przy pracy moga powsta-
wagé pyly szkodliwe dla zdrowia, pyty palne
lub wybuchowe. Na przykiad: niektore pyty
uwazane sg jako rakotworcze.

Prosze zakiada¢ maske przeciwpytowa,

a do odsysania pytow,/wiorow zastosowac
odkurzacz przemystowy, jezeli jego podta-
czenie jest mozliwe.

B Przed odtozeniem urzadzenia na bok nalezy
zaczekac, az urzadzenie catkowicie sie zatrzy-
ma. Uzyte narzedzie moze sie zaczepic lub
zahaczy¢, co moze z kolei doprowadzi¢ do
utraty kontroli nad urzadzeniem elekirycznym.
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B Nie wolno uzywaé urzadzenia elektrycznego
z uszkodzonym przewodem zasilajgcym.
Nie wolno dotyka¢ uszkodzonego przewodu
zasilajacego; prosze natychmiast wyjaé
wtyczke z gniazdka sieciowego, jezeli przewodd
elektryczny zostanie uszkodzony podczas
pracy. Uszkodzony przewod zasilajacy
zwieksza ryzyko porazenia pradem.

B Narzedzia elektryczne, ktére uzywane sag na
wolnym powietrzu, nalezy podtacza¢ poprzez
wytacznik ochronny (bezpiecznik) F.

Poziom hatasu i drgan

Wartosci poziomu hatasu i drgan okreslone
zostaty zgodnie z normg EN 60745.

Poziom hatasu wywotanego przez urzadzenie
zmierzony na stanowisku pracy (A) wynosi

w normalnym przypadku:

Cisnienie Moc

akustyczne akustyczna

Loa [dB(A)] Lya [dB(A)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93

Dokfadnos¢ K = 3 dB

Catkowita warto$¢ drgan (przy mieszaniu
substancji mineralnych):

Wartosé emisji a, [m/s] *

MXE 900 <2,5
MXE 1100 <2,5
MXE 1102 <25
MXE 1300 <2,5
MXE 1302 <2,5

Dokfadnos¢ K = 1,5 m/s?

* przy mieszaniu materiatow mineralnych
o $rednim stopniu lepkosci
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N\  osTRzEZENIE!

Podane wartosci pomiarowe odnosza

sie do nowych urzadzen.

Warto$ci poziomu hatasu i drgan zmieniajg
sie w codziennym uzytkowaniu.

li|  wskazowka

Wartos¢ poziomu drgan podana w niniejszej
instrukcji zmierzona jest zgodnie z metoda pomia-
rowg podang normg EN 60745 i moze by¢ uzyta
do wzajemnego porownywania narzedzi elek-
trycznych. Nadaje sie ona rowniez do prowizo-
rycznego okreslenia obciazenia drganiami.
Podana warto$¢ poziomu drgan odnosi sie do
podstawowego zastosowania narzedzia elektrycz-
nego. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia

do innego zastosowania, z innym wyposazeniem
albo w przypadku zaniedban w przegladach

i konserwacji, rzeczywisty poziom drgan moze
odbiegac od podanych wartosci.

Moze to znacznie zwiekszy¢ obcigzenie drganiami
w catkowitym czasie pracy.

W celu doktadnej oceny obciazenia drganiami
nalezy uwzglednic¢ odcinki czasu, w ktoérych urza-
dzenie jest wyltaczone albo wigczone, ale nie
pracuje.

Moze to znacznie zredukowac obcigzenie
drganiami w catkowitym czasie pracy.

Prosze wprowadzi¢ dodatkowe srodki
bezpieczenstwa w celu ochrony uzytkownika
przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
przeglad i konserwacja urzadzen elektrycznych

i wyposazenia, zastosowanie Srodkéw zapewnia-
jacych utrzymanie dtoni w cieple, odpowiednia
organizacja procesow roboczych.

OSTROZNIE!

Przy cisnieniu akustycznym powyzej 85 dB(A)
nalezy uzywac ochronnikéw stuchu.

(A) = na stanowisku pracy
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Instrukcja obstugi

/\  OSTRzZEZENIE!

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac
przy mieszarce nalezy najpierw wyjac¢ wtyczke
z gniazdka sieciowego.

OSTROZNIE!

Napiecie sieci elektrycznej na miejscu zasto-
sowania musi by¢ zgodne z napieciem poda-
nym na tabliczce znamionowej.

Przed uruchomieniem

B Rozpakowa¢ mieszarke, sprawdzi¢ komplet-
nos¢ dostawy i ewentualne uszkodzenia trans-
portowe.

B Zamontowac mieszadto.

Montaz/wymiana mieszadta

B Przykreci¢c mieszadto na wrzecionie
napedu (1.).

B Przytrzymac wrzeciono napedu kluczem
widetkowym nr 19, a drugim kluczem
widetkowym nr 22 przykrecic¢ koncowke
mieszadta (2.).

Demontaz przeprowadzi¢ w odwrotnej kolejnosci.

Wiaczanie i wytaczanie mieszarki

Mieszarka wyposazona jest w przycisk regulaciji
predkosci. Przycisk pozwala na powolny wzrost
liczby obrotow, az do odpowiedniej wartosci
roboczej liczby obrotéw.

MXE 900
B Nacisna¢ i przytrzymac przetgcznik.

B W celu wylaczenia zwolni¢ przycisk przetacz-
nika.

MXE 110x/130x

B Nacisna¢ wytacznik i przytrzymac (1.).

B W celu zablokowania przytrzymac wcisniety
przycisk blokady (2.) i zwolni¢ wytgcznik (3.).

B W celu wytgczenia nacisnaé krétko
wytgcznik i zwolnic.

Regulacja liczby obrotow

(tylko MXE 1300/1302)

B W celu nastawienia maksymalnej roboczej

liczby obrotéw nalezy ustawi¢ koto nastawne
na zagdang wartosc.
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Wyboér biegu

(tylko MXE 1102/1302)

Urzadzenie wyposazone jest w 2-biegowa prze-
ktadnie mechaniczna.

Zmiany biegow dokonywac tylko przy nierucho-
mym silniku.

Wskazéwki dotyczace pracy

B Po wytaczeniu mieszadto obraca sie jeszcze
krotki czas.

B Jezeli pracujgce mieszadio dotknie jakiejs
powierzchni, moze to spowodowac uderzenie
zwrotne.

B Najpierw zanurzy¢ mieszadto w materiale
przeznaczonym do mieszania, a dopiero
potem wiacza¢ urzadzenie poprzez powolne
naciskanie przetacznika i zaczekac, az
osiggnie maksymalng liczbe obrotéw.

B Podczas przerw w pracy potozy¢ urzadzenie
na podkiadkach ttumigcych.
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Ochrona przed przecigzeniem

System ochrony przed przecigzeniem zapobiega
uszkodzeniu silnika przy skrajnym krétkotrwatym
przecigzeniu poprzez automatyczne wytaczenie
urzadzenia.

Wyczerpujace informacje o wyrobach naszej
firmy mozna uzyska¢ na stronie internetowej
www.flex-tools.com.

Przeglad, konserwacja
i pielegnacja

/\  OSTRzEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy mieszarce nalezy najpierw wyja¢ wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Czyszczenie

B Urzadzenie i otwory wentylacyjne nalezy
regularnie czyscic.

B Whnetrze obudowy i silnik nalezy regularie
przedmuchiwa¢ suchym, sprezonym
powietrzem.

B Koncowke mieszadtawyczyscic bezposrednio
po uzyciu. Nie dopuszcza¢ do przyschniecia
mieszanych materiatow.

Przektadnia

m WSKAZOWKA

Srub znajdujgcych sie na gtowicy przektadni
urzgdzenia nie wolno odkrecac w okresie
gwarancji. W przypadku nieprzestrzegania
tego zalecenia, wygasaja prawa do roszczen
Z tytutu gwarancji udzielonej przez producenta.

Naprawy
Naprawy urzadzenia zleca¢ do wykonania wytacz-

nie w punkcie serwisowym autoryzowanym przez
producenta.
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Czesci zamienne i wyposazenie
dodatkowe

Mieszadta do roznych zakresow zastosowan

i kolejne elementy wyposazenia mozna znalez¢
w katalogach producenta.

Rysunek wybuchowy i liste czesci zamiennych
mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej:
www.flex-tools.com

Wskazowki dotyczace
usuwania opakowania
i zuzytego urzadzenia

/\  OSTRzZEZENIE!

Wystuzone urzadzenia uczynic¢ niezdatnymi
do uzycia poprzez usuniecie elektrycznego
przewodu zasilajgcego.

Tylko dla krajéw EU
E Prosze nie wyrzucaé¢ narzedzi
elektrycznych do domowych $mieci!
Zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/WE o odpadach elektrycznych
i elektronicznych oraz jej przejeciem do prawa
narodowego istnieje obowigzek zbierania
narzedzi elektrycznych celem odzysku
surowcow wtérnych i utylizacji.

[i]  wskazowka

Aktualne informacje o sposobie usuniecia
zuzytego urzadzenia mozna uzyskac

w punkcie zakupu.

Deklaracja zgodnosci C €

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt opisany w rozdziale ,,Dane techniczne*
jest zgodny z nastepujacymi normami lub
dokumentami normatywnymi:

EN 60745 zgodnie z wymaganiami

rozporzadzenia

2004/108/WE (do 19.04.2016),

2014/30/UE (od 20.04.2016),

2006/42/WE, 2011/65/WE.
Odpowiedzialny za dokumentacje techniczna:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ i

Eckhard Rihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Wytaczenie z odpowiedzialnosci

Producent nie odpowiada za szkody i utracone
zyski spowodowane przerwa w dziatalnosci
gospodarczej zaktadu, ktorej przyczyng byt nasz
wyrob lub niemozliwos¢ jego zastosowania.
Producent i jego przedstawiciel nie odpowia-
dajg za szkody spowodowane niewtasciwym
uzywaniem urzadzenia lub powstate przy
uzywaniu urzadzenia w powigzaniu z wyrobami
innych producentow.
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Az qlsé pillantasra . ................. 95
Az On biztonsaga érdekében . ......... 96

Zajésvibracid . ......... ... 97
Hasznalati utmutato

Hasznalt szimbolumok

A FIGYELMEZTETES!
Kozvetlendl fenyegetd veszélyt jelent.
Az itteni megjegyzések figyelmen kivil
hagyasa halédlos vagy sulyos sértiléseket
okozhat.

utmutato . VIGYAZAT!
Karbantartas és apolas .............. 99 Veszélyes helyzetekre hivja fel a figyelmet.
Artalmatlanlta"3| ,tudnlvalok ........... 100 Az itteni megjegyzések figyelmen kiviil
C€-Megfeleléseg ................. 100 hagyasa stlyos sériiléseket vagy anyagi
Felelésseg kizarasa ................ 100 karokat okozhat.
[i]  MEecueGyzEs
Hasznalati tippeket ad, és fontos tudnivalokra
hivja fel a figyelmet.
Szimboélumok a késziiléken
® A sériilésveszély csOkkentéséhez
é el kell olvasni a kezelési utmutatot!
Hordjon védészemiiveget!
@ Viseljen flilvédét!
Tudnivalok az elhasznalt
ﬁ készlilék artalmatlanitasarél
(lasd a 100 oldalt)!
Miszaki adatok
Készlilék tipusa Keverégép
MXE 900 | MXE 1100{ MXE 1102| MXE 1300| MXE 1302
Uresjarati fordulatszam ford./ | 200-750| 150-530 | 150-530 | 150-530 | 150-530
perc (1.fokozat) (1.fokozat)
200-750 200-750
(2.fokozat) (2.fokozat)
Teljesitményfelvétel w 900 1080 1080 1260 1260
Teljesitményleadas w 520 650 650 795 795
Szerszambefogo M14 M14 M14 M14 M14
Max. keverékosar atméré mm 120 120 120 140 140
Suly kg 3,7 3,8 3,9 41 4,2
Védelmi osztaly I I Il Il Il
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Az elsé pillantasra

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

O b~ ON =

o

Keverékosar 7
Kézi fogantyu
Tipustabla 8
Be-/kikapcsolé gomb 9
Roégzitégomb

(csak az MXE 110x/130x tipusnal)

4,0 méteres halézati kabel halézati
dugasszal

Sebességvalaszté kapcsolé
(csak az MXE 1102/1302 tipusnal)

Lokésgatlo és tamasztoparna

Allitokerék a fordulatszam
elévalasztasahoz
(csak az MXE 1300/1302 tipusnal)
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Az On biztonsaga érdekében

/\  FIGYELMEZTETES!
A kever6gép hasznalata el6tt el kell olvasni
és ezutan szabad hasznalni:

- ezt a kezelési utmutatot,

- az elektromos szerszamok kezelésére
vonatkoz6 ,Altalanos biztonsagi tudni-
valok” részt a mellékelt flizetben
(iratszam: 315.915),

- ahasznalat helyén a balesetvédelemre
vonatkozé szabalyokat és elGirasokat.

Ezt a keverégépet a technika mai szintjének

és az elismert biztonsagtechnikai szabalyok-

nak megfeleléen gyartottak.

Ennek ellenére a hasznalata soran a haszna-

I16ja vagy mas személyek testét és életét

fenyegeté, illetve a gépet és mas anyagi

javakat karosité veszélyek léphetnek fel.

A keverbgépet csak a kbvetkezd esetekben

szabad hasznalni:

- rendeltetés szerinti célokra és

- kifogastalan allapotban szabad hasznalni.

A biztonsagat csékkentd zavarokat azonnal
el kell haritani.
Rendeltetésszerii hasznalat

A keverégép a kévetkezd rendeltetési célokra
keszilt:

— iparszer( felhasznalas az iparban és a kézmU-

iparban,

— megfelelé formaju és méretli keverdkosarakkal

torténd hasznalat,

- alacsony viszkozitasu, folyékony anyagok,

pl. festékek, lakkok, ragasztok, kénnyd
vakolatok, gyantak, stb. felkeverése,
- magas viszkozitasu anyagok, pl. vakolat,

malter, mész, esztrich, spatulydzé massza,

stb. felkeverése,
- slir( és tapados, magas viszkozitasu

anyagok, pl. ragasztok, gyantak, tomité- és

szigetelé masszak, stb. felkeverése,

— olyan keverdkosarakkal és tartozékokkal vald
hasznalata, amelyeket ez az utmutaté megad,

vagy amelyeket a gyarto ajanl.
A keverégépet tilos élelmiszerek felkeverésére
hasznalni.
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Biztonsagra vonatkozé
megjegyzések

A FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsagi utmutatast

és utasitast. A biztonsagi utmutatasok és uta-

sitasok betartasanal elkbvetett mulasztasok-
nak elektromos aramiités, tiiz és/vagy sulyos
sériilések lehetnek a kbvetkezményei.

Minden biztonsagi utmutatast és utasitast

6rizzen meg a jovébeli felhasznalas

céljabol.

B Ne dolgozzon fel robbanasveszélyes anyago-
kat (pl. kbnnyen gyulékony oldoszereket).

Az elektromos szerszamok olyan szikrakat
hoznak létre, amelyek begyuijthatjak a kelet-
kezd gbézdket.

B Azonnal hlizza ki a halézati csatlakozodu-
gaszt, és vizsgaltassa at az elektromos
szerszamot az ligyfélszolgalattal, ha a kevert
anyagba esik. Az elektromos szerszamba
hatold kevert anyag karokat okozhat,
és elektromos aramitést idézhet eld.

B Munkavégzéskor tartsa erésen két kézzel
a szerszamot, és gondoskodjon biztos allasrol.
Az elektromos szerszam két kézzel biztosab-
ban kezelhetd.

B Ne dolgozzon fel azbeszt tartalmu anyagokat.
Az azbeszt rakkelté anyagnak mindsil.

B Tegyen veddintézkedeseket, ha egészsegre
artalmas, égheto vagy robbanasveszélyes
porok keletkezhetnek. Példaul: Némely por
rakkeltének mindstil.

Viselien porvédd maszkot, és amennyiben
csatlakoztathatd, hasznaljon por-/forgacs-
elszivot.

B Miel6tt leteszi az elektromos szerszamot, varja
meg, mig leall. A betétszerszam elakadhat,
€s ez az elektromos szerszam feletti ellendrzes
elvesztéséhez vezethet.

B Ne hasznélja az elektromos szerszamot sértilt
kabellel. Ne érjen a seérilt kabelhez, és huzza
ki a halézati csatlakozodugaszt, ha a kabel
munka kézben megseértil.

A sértilt kabel megndveli az elekiromos
aramiités kockazatat.

B A szabadban hasznalt elektromos
szerszamokat hibaaram (FI-) véddkapcsolon
keresztll csatlakoztassa.



MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

Zaj és vibracid

A zaj- és rezgeésertekeket az EN 60745-nek
megfeleléen allapitottak meg.

Akészlilék A értékelésl zajszintjének nagysaga
tipikusan:

Hangnyomas | Hangteljesitmény]
Loa [dB(A)] La [dB(A)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93
Bizonytalansag K = 3 dB

Teljes rezgési érték (asvanyi anyagok
keverésekor):

Emisszios erték a, [m/sz] *

MXE 900 <2,5
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <2,5
MXE 1302 <2,5

Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

* kozepes viszkozitasu asvanyi anyagok
keverésekor

/\  FIGYELMEZTETES!

A megadott mérési értékek Uj készlilékekre
vonatkoznak. A napi felhasznalas soran valtoz-
nak a zaj- és rezgésértékek.

il  MmEcueGYzEs

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke
az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak
megfeleléen kerilt lemérésre, és hasznalhato elek-
tromos szerszamokkal torténd 6sszehasonlitashoz.
Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes meg-
becstilésére is. A megadott rezgésszint-érték

az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait
reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt
szerszamokkal vagy nem elegendé karbantartassal
hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet.

Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést

a munkavégzes teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecstiléséhez azokat
az idoket is figyelembe kell venni, melyekben

a készulek lekapcsolddik, vagy ugyan mikodik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban.

Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést

a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket
a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen,
példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval,

a munkafolyamatok megszervezésével.

VIGYAZAT!

85 dB(A) hangnyomas folott hallasvédét
kell hordani.
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Hasznalati utmutato

/\  FIGYELMEZTETES!
Mielétt barmilyen miveletet végez a keverd-
gépen, huzza ki a halézati csatlakozédugaszt!

VIGYAZAT!

A rendelkezésre allé halézati fesziiltségnek
és a tipustablan feltiintetett feszliiltségérték-
nek meg kell egyeznie.

Uzembe helyezés el6tt

B Csomagolja ki a keverégépet, és ellendrizze
a széllitmanyt a teliességére és az esetleges
szallitasi karokra nézve.

B Szerelje fel a kever6kosarat.

A keverokosar felszerelése/cseréje

B Ehhez csavarozza fel a keverékosarat
a meghaito orsoéra (1.).

B Tartsa meg a meghajto orsot 19-es kulcs-
nyilasu villaskulccsal, és hlizza meg 22-es
kulcsnyilasu villaskulccsal a keverdkosarat (2.).

MXE 900
B A kapcsolot megnyomni és nyomva tartani.

B Kikapcsolashoz engedije fel a kapcsolot.

MXE 110x/130x

B Nyomja meg és tartsa lenyomva
a kapcsolot (1.).

B Rogziteshez tartsa nyomva a régzité gombot
(2.) és engedije el a kapcsolot (3.).

A leszerelést forditott sorrendben kell vegezni.
A keverogép be- és kikapcsolasa

A keverégépek gazadagolo kapcsoléval rendel-
keznek. Lehetévé teszi a fordulatszam lassu
novelését a kivant Gzemi fordulatszamra.
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B Kikapcsolashoz nyomja meg réviden
és engedie el a kapcsolot.
Fordulatszam-szabalyozas

(csak az MXE 1300/1302 tipusnal)
B A maximalis Gzemi fordulatszam beallitdsahoz
allitsa az allitokereket a kivant értékre.




MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

A sebességfokozat megvalasztasa
(csak az MXE 1102/1302 tipusnal)

A készlilék egy mechanikus kétsebességes
hajtomuvel rendelkezik.

A fokozat atvaltasat csak allo motornal vegezze.

Munkakra vonatkozo megjegyzések

B Kikapcsolas utan a keverékosar meg rovid
ideig forog.

B Ha a forgd keverdkosar fellilettel érintkezik,
akkor visszarugas torténhet.

B Akésziiléket csak a keverdkosar keverendd
anyagba torténd bemeritése utan kapcsolja
be a kapcsold lassu lenyomasaval, és varja
meg, amig a készlilék eléri a maximalis for-
dulatszamot.

B A munkavegzés sziinetében a berendezést
fektesse a tamasztoparnakra.

Tulterhelés elleni védelem

Roévid ideig tarto, rendkivdili tulterhelés esetén

a tulterhelés elleni védelem ugy akadalyozza meg
a motor sérlilését, hogy kikapcsolja a készliléket.
A gyartomi termekeirdl a www.flex-tools.com
cimen talal tovabbi tudnivalokat.

Karbantartas és apolas

/\  FIGYELMEZTETES!

Miel6tt barmilyen mliveletet végez a keveré-

gépen, hizza ki a haldzati csatlakozédugaszt!

Tisztitas

B Rendszeres idokozonkeént tisztitsa meg
a készUléket és a szellé6zé réseket.

B Ahaz belsé terét és a motort szaraz suritett
levegével rendszeresen at kell fujni.

B A keverdkosarat kozvetlentl a hasznalat utan
tisztitsa meg. Ne hagyja raszaradni a kevert
anyagot.

Hajtomii

[i]  MEeGueGyzEs

A hajtasfejen Iév6 csavarokat a garancia

id6tartama alatt ne csavarja Ki.

Ennek figyelmen kiviil hagyasa esetén meg-

szlinnek a gyarté cég garancialis kételezett-

ségei.

Javitasok

Javitasokat kizardlag a gyarto cég altal

felhatalmazott tigyfélszolgalati miihely végezhet.

Poétalkatrészek és tartozékok

A kilénb6zé alkalmazasi teriiletekhez valo
keverékosarak és tovabbi tartozékok a gyarto
katalégusaiban talalhatok.

Robbantott rajzok és potalkatrész-jegyzekek
honlapunkon talalhatok:
www.flex-tools.com
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MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

Artalmatlanitasi tudnivalok

Felel6sség kizarasa

/\  FIGYELMEZTETES!
A kiszolgalt készlilékeket a haldzati kabel

eltavolitasaval hasznalhatatlanokka kell tenni.

Csak az EU tagorszagai szamara
E Sohase dobja az elektromos szersza-
mokat a haztartasi hulladék kozé!
Az EK elhasznalt elektromos és elektronikus
készlilékekre vonatkozé 2012/19/EK europai
és a nemzeti jogba atvett iranymutatasa szerint
az elhasznalt elektromos szerszamokat
elkilonitve kell gydijteni, és gondoskodni
kell a kérnyezetkimélé modon tértend
Ujrahasznositasukrol.

[i]  MmEecueGyzEs
Az artalmatlanitasi lehetéségekrél tajékozod-
jon a szakkereskedéknél!

( €-Medfeleléség

Egyediili felelésségtink tudataban kijelentjlk,
hogy a ,MUszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az alabbi szabvanyoknak vagy
normativ dokumentumoknak:
EN60745,a2004/108/EK(2016. 04. 19-g),
2014/30/EU (2016. 04. 20-9l),
a2006/42/EK, a 2011/65/EK
iranyelvek rendelkezései szerint.
A muszaki dokumentaciokeért feleld személy:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

QL@ SfZ

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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A gyartd cég és a képviseldi nem felelnek
az olyan karokért vagy az Gzletmenet
megszakadasa miatt elmaradt nyereségeért,
amelyeket a termék vagy a termék nem
megengedett hasznalata okozott.

A gyarto ceg és a képvisel6i nem felelnek
az olyan karokért, amelyek szakszerttlen
hasznalat miatt vagy mas gyarté cégek
gyartmanyaival dsszefliggésben keletkeztek.



MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

CcS

Obsah

Pouzité symboly
/\  VAROVANI!

Technické daje . .................. 101 Oznacuje bezprostiredné hrozici nebezpeci.
Naprvnipohled ... ................. 102 PFi nedodrzeni upozornéni hrozi usmrceni
Pro Vasi bezpeénost .. .............. 103 nebo nejtéZsi poraneni.
Hluénostavibrace ................. 104 POZOR!
Navod k pouziti . ................... 105 Oznaduje néjakou moZnou nebezpecnou
Udrzba a osetfovani. . ............... 106 situaci. PFi nedodrzeni upozornéni hrozi
Pokyr?Y pro I|kV|dac3| ................. 106 poranéni nebo vécné skody.
Prohlasenioshodé C€ .............. 107 m L
Vylouceni odpovédnosti . ............. 107 1 . UPQZQRNEN’ o
Oznacuje aplikacni tipy a ddlezité informace.
Symboly na naradi
® Ke zmenSeni rizika poranéni
& si prectéte navod k obsluze!
Noste ochranu oci!
@ Noste protihlukovou ochranu!
Pokyn pro likvidaci pouZitého
E spotrebice (viz stranka 106)!
Technické udaje
Typ naradi Michadlo
MXE 900 | MXE 1100| MXE 1102] MXE 1300| MXE 1302
Otacky naprazdno ot./min| 200-750| 150-530| 150-530| 150-530 | 150-530
(1. stupen) (1. stupen)
200-750 200-750
(2. stupen) (2. stupen)
Prikon w 900 1080 1080 1260 1260
Vykon w 520 650 650 795 795
Upnuti nastroje M14 M14 M14 M14 M14
Max. primér michaciho mm 120 120 120 140 140
kose
Hmotnost kg 3,7 3,8 3,9 41 4,2
Trida ochrany 1l Il I Il Il
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MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

Na prvni pohled

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

a s ODND =

o
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Michaci ko$ 7
Rukojet

Typovy stitek s
Vypinac¢ Zap./Vyp o

Aretacni knoflik
(pouze MXE 110x/130x)

Sitovy kabel 4,0 m se sitovou
zastrékou

Prepina¢ pro volbu rychlostniho
stupné

(pouze MXE 1102/1302)

Narazovy a odkladaci trmen
Nastavovaci kolec¢ko pro predvolbu
otacek

(pouze MXE 1300/1302)



MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

CcS

Pro Vasi bezpecnost

N\ vAROVANiI!
Prectéte si pred pouzitim michadla a jednejte
podle toho:

- predlozeny navod k obsluze,
- “VSeobecné bezpecénostni pokyny”
k zachazeni s elektrickym naradim v pfi-
lozeném sesitu (Cis. publikace: 315.915),
- pravidla a pfedpisy k zabranéni urazam,
platné pro misto nasazeni a jednejte podle
nich.
Toto michadlo je konstruovano podle soucas-
ného stavu techniky a uznavanych bezpec-
nostné-technickych predpisu.
P¥i jeho pouZivani mize presto dojit k ohroZzeni
Zivota uZivatele nebo treti osoby, event.
poskozeni naradi nebo jinych vécnych hodnot.
PouzZivejte michadlo pouze

- pro stanovené pouZiti,

- v bezvadném bezpecnostné-technickém
Stavu.

OkamZzité odstrarite poruchy omezujici

bezpecnost.

Stanovené pouziti

Michadlo je uréeno

— pro zivnostenské pouziti v primyslu a femesle;

— s michacimi kosi odpovidajiciho tvaru
arozméra,

- k rozmichani kapalnych materiald s nizkou
viskozitou, jako jsou napfr. barvy, laky,
lepidla, lehké omitky, pryskyrice atd.,

- k rozmichani materiali s vysokou
viskozitou, jako je napr. omitka, malta,
vapno, mazanina, tmel atd.,

- krozmichani hustych a lepkavych material(i
vysoke vizkozity, jako jsou napr. lepidla,
pryskyfice, tésnici a izolacni hmoty atd.,

— k pouziti s michacimi kosi a prislusenstvim,
které je uvedeno v tomto navodu nebo
doporucéeno vyrobcem.

Nepouzivejte michadlo k michani potravin.

Bezpeénostni upozornéni

/\  VAROVANI!

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozor-

néni a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

bezpecnostnich upozornéni a pokyn mohou
mit za nasledek uraz elektrickym proudem,
poZzar a/nebo téZka poranéni.

VSechna bezpecénostni upozornéni

a pokyny si do budoucna uschovejte.

B Nezpracovaveijte zadné vybusné latky (napr.
lehce zapalna rozpoustédia).

Elektricka naradi produkuiji jiskry, které mohou
vzniklé vypary zapalit.

B Pokud elektrické naradi spadne do michaného
materialu, okamzité vytahnéte sitovou zastrcku
a nechejte naradi v zakaznickém servisu prez-
kouset. Michany material vnikly do elektric-
kého naradi mlize zplsobit poskozeni a vést
k Urazu elektrickym proudem.

B Pri praci drzte elektrické naradi pevné obéma
rukama a postarejte se o stabilni postoj.
Elektrické naradi bude obéma rukama jistéji
vedeno.

B Neopracovavejte zadny material obsahuijici
azbest. Azbest je karcinogenni.

B Ucinte ochranna opatreni, mize-i pfi praci
vzniknout zdravi skodlivy, horflavy nebo
vybusny prach. Napriklad: Nékteré prachy
jsou karcinogenni.

Noste ochrannou protiprachovou masku
a jestlize je pripojitelné odsavani prachu/
trisek, pouzijte je.

B Drive nez elektrické naradi odlozite, pockeijte,
az se zastavi. Vlozny nastroj se mize zachytit
a vést ke ztraté kontroly nad elektrickym
naradim.

B Nepouzivejte elekirické naradi s poskozenym
kabelem. Nedotykejte se poskozeného kabelu
a vytahnéte sitovou zastréku, dojde-li béhem
prace k poskozeni kabelu.

Poskozené kabely zvysuiji riziko Urazu elektric-
kym proudem.

B Elektricka naradi, ktera se pouzivaji venku,
pripojte pres chranic (Fl), vybavovany
chybovym proudem.
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MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

Hluénost a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly zjistény podle
EN 60745.

Hladina hluku naradi vyhodnocena s filtrem
A ¢ini typicky:

Akusticky tlak | Akusticky vykon
Loa [dB(A)] Lyya [dB(A)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93
Nejistota K = 3 dB

Celkova hodnota vibraci (pfi michani
mineralnich latek):

Hodnota emisi a, [m/sz] *

MXE 900 <2,5
MXE 1100 <2,5
MXE 1102 <25
MXE 1300 <2,5
MXE 1302 <2,5

Nejistota K= 1,5 m/s2

* pfi michani mineralnich latek stfedni viskozity

/\  varovanir

Uvedené namérené hodnoty plati pro nova
naradi. Pfi dennim nasazeni se hodnoty
hluénosti a vibraci méni.
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il  upozorneni

Uroven vibraci uvedena v téchto pokynech byla
zmérena méfici metodou stanovenou normou

EN 60745 a Ize ji pouzit k vzajemnému srovnani
elekirického naradi. Je take vhodna pro predbézny
odhad kmitavého namahani. Uvedena uroven vibraci
reprezentuje hlavni aplikace elektrického naradi.
Budeli ovsem elektrické naradi pouzito pro jiné
aplikace, s odliSnymi viozenymi nastroji nebo nedo-
statecnou udrzbou, miize se Uroven vibraci lisit.
Mize to podstatné zvysit kmitavé zatizeni béhem
celé pracovni doby.

Pro presné odhadnuti kmitavého namahani se maji
také zohlednit doby, ve kterych je naradi vypnuto
nebo sice bézi, ale ve skutecnosti se nepouziva.
Mize to podstatné redukovat kmitavé namahani
béhem celé pracovni doby.

Stanovte dodatecna bezpec¢nostni opatreni

k ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci, jako napri-
klad: Gdrzba elektrického naradi a viozenych
nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace
priibéhu prace.

POZOR!
Pii akustickém tlaku vétsSim nez 85 dB(A)
noste ochranu sluchu.



MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

CcS

Navod k pouziti

N\ vAROVANiI!
Pred veSkerymi pracemi na michadle vytah-
néte sitovou zastrcku.

POZOR!

Stavajici sitové napéti musi souhlasit s udajem
napéti na typovém Stitku.

Pfed uvedenim do provozu

B \ybalte michadlo a zkontrolujte je na komplet-

nost dodavky a transportni poskozeni.
B Namontujte michaci kos.

Montaz/vyména michaciho kose

B Nasroubujte k tomu michaci ko$ na hnaci
vieteno (1.).

B Pridrzujte hnaci vieteno rozvidlenym klicem
(otvor klice 19) a rozvidlenym klicem (otvor
klice 22) michaci ko$ pevné utahnéte (2.).

MXE 900
B Stisknéte vypinac a drzte jej stisknuty.

B Kvypnuti vypinac uvolnéte.

MXE 110x/130x

B Stisknéte vypinac¢ a drzte jej stisknuty (1.).

B K zaskoceni drzte stisknuty aretacni
knoflik (2.) a vypina¢ uvolnéte (3.).

Demontaz provadéjte v opacném poradi.
Zapnuti a vypnuti michadla

Michadla jsou vybavena spinacem regulace
otacek. Dovoluje pomalé zvySovani otacek
na pozadované pracovni otacky.

B K vypnuti vypinac kratce stisknéte
a uvolnéte.

Regulace otacek

(pouze MXE 1300/1302)

B K nastaveni maximalnich pracovnich otacek
nastavte staveci kole¢ko na pozadovanou
hodnotu.
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Volba rychlostniho stupné

(pouze MXE 1102/1302)

Naradi ma mechanickou dvourychlostni
prevodovku.

Zménu rychlostniho stupné provadéjte pouze
pfi zastaveném motoru.

Pracovni pokyny

B Po vypnuti michaci kos jesté kratkou dobu
dobiha.

B Kdyz se bézici michaci kos dotkne plochy,
mUize dojit ke zpétnému razu.

B Zapnéte naradi pomalym stisknutim
spinace teprve po ponoreni michaciho
kose do michané smési a pockeite,
az dosahne maximalnich otacek.

B V pracovnich prestavkach odlozte naradi
na odkladaci trmeny.

Ochrana proti pretizeni

Pri extrémné kratkodobém pretizeni zabrani
ochrana proti pretizeni poskozeni motoru tim,
ze naradi automaticky vypne.

Dalsi informace o produktech vyrobce

na www.flex-tools.com.
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Udrzba a osetfovani

/\  varovanir

Pred veskerymi pracemi na michadle

vytahnéte sitovou zastrcku.

Cisténi

B Naradi a vétraci Stérbiny pravidelné Cistéte.

B Vnitmi prostor télesa s motorem pravidelné
vyfoukeijte suchym stlacenym vzduchem.

B Bezprostiedné po pouziti vycCistéte michaci
kos. Nenechte michany material zaschnout.

Prevodovka

[i]  upozorNENi

Béhem zaruéni doby nepovolujte Srouby
na pfevodové hlavé. PFi nedodrzeni zanik-
nou zaruéni zavazky vyrobce.

Opravy

Opravy nechejte vyhradné provadét prostrednict-
vim nékteré servisni dilny, autorizované vyrobcem.
Nahradni dily a prisluSenstvi

Michaci kose pro riizné oblasti pouziti a dalsi
prislusenstvi si zjistéte v katalozich vyrobce.
Rozlozena schémata a seznamy nahradnich
dili najdete na nasi weboveé strance:
www.flex-tools.com

Pokyny pro likvidaci

/N  vARoVANiI!
Odstranénim sitového kabelu ucirite
vyslouzilé naradi nepouzitelnym.

Pouze pro zemé EU
E Nevyhazujte elektrické naradi

do domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice 2012/19/ES
o elektrickych a elektronickych pouzitych
spotrebicich a jeji realizace do narodniho

prava se pouzité elektrické naradi musi sbirat
oddélené a dodavat do ekologické recyklace.

il  upozorneni
O moznostech likvidace se informujte
u Vaseho specializovaného obchodnika!
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Prohlaseni o shodé ( €

Vylouceni odpovédnosti

Prehlasujeme na svoju vyluénu zodpovednost,
ze vyrobok opisany v ¢asti ,Technické udaje*
je v sulade s nasledujucimi normami alebo
normativnymi dokumentmi:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic
2004/108/ES (do 19.04.2016),
2014/30/EU (od 20.04.2016),
2006/42/ES, 2011/65/ES.
Zodpovédny za technické podklady:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

QL@ Sl

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)
22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody a usly
zisk vlivem preruseni obchodni ¢innosti, ktera
byla zptisobena vyrobkem nebo eventualné
nemoznosti jeho pouziti.

Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody, které
byly zplisobeny neodbornym pouzitim nebo

ve spojitosti s vyrobky jinych vyrobcu.
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Technické udaje

Pouzité symboly

/\  VAROVANIE!

Oznacuje bezprostredne hroziace nebezpe-
¢enstvo. Pri nedodrzani upozornenia hrozi
usmrtenie alebo najtaZsie poranenia.
POZOR!

Oznacuje nejaku moznu nebezpecnu situaciu.
Pri nedodrzani upozornenia hrozi poranenie
alebo vecné Skody.

[i]  uPozorNENIE
Oznacuje aplikacné tipy a délezité informacie.

Symboly na naradi

Y Na zniZenie rizika poranenia
& si preéitajte navod na obsluhu!

Noste ochranu oci!

Pokyn pre likvidaciu pouzitého
spotrebica (pozri strana 113)!

@ Noste protihlukovu ochranu!

Typ naradia Miesadlo
MXE 900 | MXE 1100{ MXE 1102| MXE 1300| MXE 1302
Otacky chodu naprazdno | ot./min| 200-750| 150-530| 150-530| 150-530 | 150-530
(1. stupen) (1. stupen)
200-750 200-750
(2. stupen) (2. stupen)
Prikon w 900 1080 1080 1260 1260
Vykon w 520 650 650 795 795
Upnutie nastroja M14 M14 M14 M14 M14
Max. priemer mieSacieho mm 120 120 120 140 140
kosa
Hmotnost kg 3,7 3,8 3,9 41 4,2
Trieda ochrany Il Il Il Il Il
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Na prvy pohlad

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

O b~ ON =

o

MiesSaci k6§ 7
Rukovat

Typovy stitok

Vypinac Zap./Vyp. 8
Aretaény gombik o

(iba MXE 110x/130x)

Sietovy kabel 4,0 m so sietovou
zastrékou

Prepina¢ pre volbu rychlostného
stupna

(ibba MXE 1102/1302)

Narazovy a odkladaci strmen
Nastavovacie koliesko na predvolbu
otacok

(iba MXE 1300/1302)
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Pre Vasu bezpecnost

/\  VAROVANIE!
Pred pouzitim mieSadla si preCitajte:

- predlozeny navod na obsluhu,

- ,V8eobecné bezpecnostné pokyny”
na zaobchadzanie s elektrickym
naradim v priloZzenom zoSite
(Cis. publikacie: 315.915),

- pravidla a predpisy na zabranenie trazom,
platné pre miesto nasadenia a jednajte
podla nich.

Toto miesadlo je konstruované podla stcas-

ného stavu techniky a uznavanych bezpec-

nostne-technickych pravidiel. Pri pouzivani
mébZe napriek tomu dbjst k ohrozeniu Zivota
pouZivatela alebo tretej osoby, event.
poskodeniu naradia alebo inych vecnych
hodnét. Pouzivajte miesadlo len

- pre stanovené pouZzitie,

- v bezchybnom bezpecnostne-technickom
Stave.

Okam?zite odstrarite poruchy, ktoré obmedzuju

bezpecnost.

Stanovené pouzitie

Toto miesadlo je uréené

— nazivnostenské nasadenie v priemysle
a remeslnictve,

— s miesacimi koSmi zodpovedajuceho tvaru
a rozmerov,

- na rozmiesanie kvapalnych materialov
s nizkou viskozitou, ako su napr. farby,
laky, lepidla, lahké omietky, Zivice atd.,

- na rozmiesanie materialov s vysokou
viskozitou, ako su napr. omietka, malta,
vapno, poter, tmeliaca masa, atd.,

- na rozmiesanie vazkych a lepkavych
materialov s vysokou viskozitou, ako su
napr. lepidla, Zivice, tesniace a izolacné
hmoty atd.,

— nanasadenie s miesacimi koSmi a prislusenst-
vom, ktoré je v tomto navode uvedené alebo
je odporucané vyrobcom.

Nepouzivajte miesadlo na miesanie potravin.
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Bezpecénostné upozornenia

/\  VAROVANIE!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné upozor-

nenia a pokyny. Zanedbanie dodrziavania

bezpecnostnych upozorneni a pokynov méze
mat za nasledok uraz elektrickym prudom,
poziar a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpecénostné upozornenia

a pokyny uschovajte na budtuce pouzitie.

B Nespracovavajte Ziadne vybusné latky (napr.
lahko zapalné rozpustadia).

Elektrické naradie produkuije iskry, ktoré
by mohli vznikajuce vypary zapalit.

B Ak vam naradie spadne do miesaného mate-
rialu, ihned vytiahnite sietovu zastréku a elek-
trické naradie dajte prekontrolovat do zakaz-
nickeho servisu.

Miesany material, ktory vnikne do elektrického
naradia, moze sposobit poskodenia a viest k
Urazu elektrickym prudom.

B Pri praci drzte elektrické naradie pevne obidvo-
mi rukami a postarajte sa o stabilny postoj.
Elektrické naradie bude obidvomi rukami
vedeng istejSie.

B Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest.
Azbest sa povazuje za rakovinotvorny material.

B Urobte ochranné opatrenia, ak pri praci méze
vznikat zdraviu skodlivy, horfavy alebo vybusny
prach. Napriklad: Niektoré druhy prachu sa
povazuju za rakovinotvorné.

Noste ochrannu protiprachova masku a pouzi-
vajte aj zariadenie na odsavanie prachu
a triesok v pripade moznosti jeho pripojenia.

B Skor ako elektrické naradie odlozZite, pocCkaite,
kym sa uplne nezastavi.

Pracovny nastroj sa méze zaseknut a viest
k strate kontroly nad elektrickym naradim.

B Nepouzivajte elektrické naradie s poskodenym
kablom. Nedotykajte sa poskodeného kabla
a wytiahnite siefovl zastréku, ak sa kabel
v priebehu prace poskodi. Poskodené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym pradom.

B Elektrické naradia, ktoré sa pouzivaju vonku,
pripajajte cez chranic (Fl), vybavovany
chybovym pradom.
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Hluénost a vibracia

Hodnoty hluku a vibracii boli zistené podla
EN 60745.

Hladina hluku naradia vyhodnotena s filtrom
A je typicky:

Akusticky tlak | Akusticky vykon
Loa [dB(A)] La [dB(A)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93
Neistota K = 3 dB

Celkova hodnota vibracii (pri miesani mineral-
nych latok):

Hodnota emisii ay, [m/sz] *

MXE 900 <2,5
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <2,5
MXE 1302 <2,5

Neistota K= 1,5 m/s2

* pri mieSani mineralnych latok strednej viskozity

/\  varovanie!

Uvedené namerané hodnoty platia pre nové
naradie. Pri dennom nasadeni sa hodnoty
hluénosti a vibracii menia.

il  uPozorNENIE

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana meracou metédou, ktort stanovuje
norma EN 60745 a je mozné ju pouzit navzajomné
porovnanie elektrického naradia.

Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého
namahania. Uvedena Uroven vibracii reprezentuje
hlavné aplikacie elektrického naradia.

Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné apli-
kacie, s odliSnymi viozenymi nastrojmi alebo

s nedostatoénou udrzbou, méze sa Uroven vibracii
lisit. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali
tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté
alebo je sice v chode, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia

pre ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii, ako
napriklad: udrzba elektrického naradia a viozenych
nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia
pracovnych postupov.

POZOR!
Pri akustickom tlaku vaésim ako 85 dB(A)
pouZivajte ochranu sluchu.
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Navod na pouzitie

/\  VAROVANIE!

Pred vSetkymi pracami na mieSadle vytiahnite
sietovu zastréku.

POZOR!

Napétové udaje na typovom stitku a skuto¢né
sietové napétie musia byt zhodné.

Pred uvedenim do prevadzky

B \/ybalte mieSadlo, skontrolujte kompletnost

dodavky a transportné poskodenia.
B Namontujte mieSaci kos.

Montaz/vymena mieSacieho kosa

B Za tym uCelom naskrutkujte miesaci k6s
na hnacie vreteno (1.).

B Pridrzte hnacie vreteno pomocou vidlicového
klic¢a (otvor kluca 19) a pomocou dalsieho
vidlicového kluc¢a (otvor klu¢a 22) utiahnite
miesaci kos (2.).

MXE 900
B Stlacte vypinac a drzte ho stlaceny.

B Na vypnutie vypina¢ uvolnite.

MXE 110x/130x

B Stlacte vypinac a drzte ho stlaceny (1.).

B Na zaskocenie drzte stlaceny aretacny
gombik (2.) a uvolnite vypinac (3.).

Demontaz vykonajte v obratenom poradi.

Zapnutie a vypnutie miesSadla

Miesadla su vybavené spinacom regulacie
otacok. Dovoluje pomalé zvysovanie otacok
na pozadované pracovné otacky.
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B Na vypnutie kratko stlacte a uvolnite vypinac.
Regulacia otacok

(iba MXE 1300/1302)

B Na nastavenie maximalnych pracovnych

otaCok nastavte nastavovacie koliesko
na pozadovanu hodnotu.
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Volba rychlostného stupia

(iba MXE 1102/1302)

Naradie ma mechanicku dvojrychlostnu pre-
vodovku.

Zmenu rychlostného stupna vykonavajte iba
pri zastavenom motore.

Pracovné pokyny

B Po vypnuti miesaci kos este po kratky ¢as
dobieha.

B Ak sa miesaci kos, ktory je v chode, dotkne
plochy, méze dojst k spatnému razu.

B Zapnite naradie pomalym stlacenim spinaca
az po ponorenie mieSacieho kosa do miesanej
zmesi a pockajte, az dosiahne maximalnych
otacok.

B V pracovnych prestavkach odlozte naradie
na odkladacie strmene.

Ochrana proti pretazeniu

Pri extrémne kratkodobom pretazeni zabrani
ochrana proti pretazeniu poskodeniu motora tym,
Ze naradie automaticky vypne.

Dalsie informéacie o produktoch vyrobcu

na www.flex-tools.com.

Udrzba a osetrovanie

/\  varovanie!

Pred vSetkymi pracami na mieSadle vytiahnite

sietovu zastréku.

Cistenie

B Naradie a vetracie strbiny pravidelne Cistite.

B Vnutorny priestor telesa s motorom pravidelne
vyfukajte suchym stlaéenym vzduchom.

B Bezprostredne po pouziti vyCistite miesaci kos.
Nenechaijte mieSany material zaschnut.

Prevodovka

[i]  upozorNENIE

Pocas zaru€nej doby neuvolTiujte skrutky
na prevodovej hlave. Pri nedodrzani zaniknu
zarucné zavéazky vyrobcu.

Opravy
Opravy nechajte vykonavat vyhradne prostrednict-

vom niektorej servisnej dielne, autorizovanej
vyrobcom.

Nahradné diely a prislusenstvo
Miesacie kose pre rdzne oblasti pouzitia a dalSie
prislusenstvo si preberte z katalogov vyrobcu.

Wkresy zostavy a zoznamy nahradnych dielov
najdete na nasej webovej stranke:
www.flex-tools.com

Pokyny pre likvidaciu

/\  vaARovaNiE!
Odstranenim sietového kabla urobte
dosliuzené naradie nepouzitelnym.

Len pre krajiny EU
E Nevyhadzujte elektrické naradie
do domového odpadu!
Podla evropskej smernice 2012/19/ES
o elektrickych a elektronickych pouzitych
spotrebic¢och a jej realizacie do narodného

prava sa musi pouzité elektrické naradie zbierat
oddelene a dodavat do ekologickej recyklacie.

m UPOZORNENIE
O moznostiach likvidacie sa informujte
u Vasho Specializovaného obchodnika!
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Prehlasenie o zhode C €

Vylucenie zodpovednosti

Prehlasujeme na svoju vyluénu zodpovednost,
ze vyrobok opisany v Casti ,Technické udaje*
je v sulade s nasledujucimi normami alebo
normativnymi dokumentmi:
EN 60745 podla ustanoveni smernic
2004/108/ES (do 19.04.2016),
2014/30/EU (od 20.04.20186),
2006/42/ES, 2011/65/ES.
Zodpovednost za technické podklady:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ Gz

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

22.07.2015

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Vyrobca a jeho zastupca nerucia za skody a usly
zisk vplyvom prerusenia obchodnej ¢innosti,
ktora bola spésobena vyrobkom alebo
eventualne nemoznostou jeho pouzitia.
Vyrobca a jeho zastupca nerucia za skody,
ktoré boli spésobené neodbornym pouzitim
alebo v spojitosti s vyrobkami inych vyrobcov.
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Tehnicki podaci

Koristeni simboli

N\  Pozor!

Oznacava izravno prijete¢u pogibelj.
Kod nepridrzavanja naputka prijete smrt
ili najteZe ozljede.

OPREZ!

Oznacava moguce opasnu situaciju.
Kod nepridrzavanja naputka prijete ozljede
ili materijalna Steta.

[i]  naputak
Oznacava savjete za primjenu te vazne
obavijesti.

Simboli na aparatu

.
@®
hi¢

Da bi se smanijio rizik od ozlijeda
procitati uputu za opsluzivanje!

Nositi zastitu za oci!
Nositi Stitnik za usi!
Naputak o zbrinjavanju

na otpad staroga aparata
(vidjeti stranicu 120)!

Tip aparata Mjesalica
MXE 900 | MXE 1100{ MXE 1102| MXE 1300| MXE 1302
Broj okretaja u praznom o/min | 200-750| 150-530 | 150-530| 150-530 | 150-530
hodu (1. brzina) (1. brzina)
200-750 200-750
(2. brzina) (2. brzina)
Primljena snaga W 900 1080 1080 1260 1260
Predana snaga w 520 650 650 795 795
Preuzimanje alata M14 M14 M14 M14 M14
Max. promjer glave mm 120 120 120 140 140
za mijeSanje
Tezina kg 3,7 3,8 3,9 41 4,2
Razred zastite Il Il Il Il Il
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Na jedan pogled

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

Glava za mijesanje 7
Rukodrz

Vrsta plocice 8
Sklopka za ukljucivanje/iskljuCivanje

Zavorni gumb
(samo MXE 110x/130x)

Mrezni kabel 4,0 m s mreznim
utikacem

a b~ ODND =

o
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Prekida¢ za odabir stupnja prijenosa
(samo MXE 1102/1302)

Spremnik za zastitu od udara

i skladistenje

Kotac¢ za namjestanje za predbiranje

broja okretaja
(samo MXE 1300/1302)
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Za vasu sigurnost

A\  Pozor!
Prije koriStenja mjeSalice, prvo procéitajte upute
a onda zapochnite s upotrebom uredjaja:

- owvu uputu za opsluzivanje,

- "Opce sigurnosne naputke” za postupanje
s elektri¢nim alatima u priloZzenom svesku
(Br. dokumenta: 315.915),

- pravila te propise o zastiti od nezgoda
koji vrijede za mjesto uporabe.

Ova mjeSalica je izgradjena prema najsuvre-

menijim tehni¢kim standardima i prema svim

priznatim pravilima sigurnosti.

Unato¢ tome pri njezinoj uporabi mogu nastati

pogibelji po tijelo i Zivot korisnika ili trecih

osoba odn. Stete na stroju ili drugim materijal-
nim vrijednostima.

Mijesalica je samo za koriStenje

- za uporabu sukladno odredbama,

- u sigurnosno-tehniCki besprijekornome
stanju.

Smetnje koje ugroZavaju sigurnost hitno

odstraniti.

Uporaba sukladno odredbama

Mijesalica je namjenjena samo

— za profesionalnu uporabu u industriji i obrtu,

— saglavom za mjesanje s odgovarajuc¢im
oblikom i dimenzijama,

- za mjesanje tekucih materijala niske
viskoznosti kao npr: boje, lakovi, liepila,
lagana zbuka, smola itd.,

- za mjeSanje materijala visoke viskoznosti
kao npr: zbuka, mort, vapno, gips, kit itd.,

- za mjesanje ¢vrstih i liepljivih materijala
visoke viskoznosti kao npr: liepila, smole,
masa za brivljenje i izolaciju itd.,

— Za koristenje glave za mjesanje i ostalog
pribora, koji je naveden u ovom priru¢niku
ili kojeg preporucuje proizvodjac.

Mijesalicu ne koristite za mjesanje hrane.

Sigurnosni napuci

N\  Pozor!

Procitajte sve sigurnosne upute i naloge.

Propusti u pridrzavanju sigurnosnih uputa

i naloga mogu biti uzro¢nikom elektricnog

udara, opeklina i/ili teskih ozljeda.

Pohranite sve sigurnosne upute i naloge za

buduce potrebe.

B Ne obradjujte eksplozivno opasne materijale
(npr. lako zapaljiva otapala).

Elektri¢ni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti
pare koje se stvaraju.

B Ukoliko mjesalica upadne u materijal koji
mjesSate, odmah iskljucite kabel za napajanje
te ga odnesite sluzbi za korisnike na prov-
jeru. Smjesa moze prodrijeti u uredjaj
te dovesti do ostecenja, sto moze prouzro-
kovati strujni udar.

B Drzite uredjaj snazno s obje ruke kako bi imali
sigurno uporiste. Elektriéni uredjaj je lakse
voditi sa dvije ruke.

B Ne obradjujte materijal koji sadrzi azbest.
Azbest se smatra kancerogenim.

B Poduzmite sve mjere zastite, ukoliko pri radu
postoji mogucnost prisustva stetne, zapaljive
i eksplozivne prasine. Na primjer: neke prasine
se smatraju kancerogenim.

Nosite zastitnu masku protiv prasine i koristite,
ako je to moguce, usisiva¢ za usisavanje pra-
Sine koji se moze prikljuciti.

B Pricekajte da se uredjaj zaustavi prije nego ga
polozite na pod. Uredjaj koji koristite se moze
zakvagiti, sto moze izazvati gubitak kontrole.

B Ne koristite elektriCni uredjaj sa oste¢enim
kabelom. Ukoliko se kabel osteti za vrijeme
koristenja uredjaja, ne dirajte osteceni kabel
vec ga izvucite iz napajanja.

Osteceni kablovi povec¢avaju rizik od strujnog
udara.

B Elektricne uredjaje s kojima radite na otvo-
renom spojite na zastitni osigurac .
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MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

Sum i vibracija

Vrijednosti Suma i titranja su ustanovljeni
sukladno EN 60745.

Razina Suma aparata s ocjenom A uobicajeno
iznosi:

Zvucéni tlak Snaga zvuka

Loa [dB(A)] Lyya [dB(A)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93

Nesigurnost K = 3 dB

Ukupna vrijednost titranja (kod mjesanja
mineralnih tvari):

Emisiona vrijednost a, [m/sz] *

MXE 900 <2,5
MXE 1100 <2,5
MXE 1102 <25
MXE 1300 <2,5
MXE 1302 <2,5

Nesigurnost K= 1,5 m/s2

* kod mjesanja mineralnih tvari srednje
viskoznosti

/\  Pozor!

Navedene mjerne vrijednosti vrijede za nove
aparate. U svakodnevnoj uporabi se vrijednosti
Suma i titranja mijenjaju.
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li|  naputak

Razina titranja navedena u ovim uputama je mje-
rena sukladno mjernome postupku standardizira-
nom u EN 60745 te se moze rabiti za medjusobnu
usporedbu elektricnih alata. Prikladna je takodjer

i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja predstavija glavne prim-
jene elektricnoga alata. Ali ako se elektricni alat
koristi za druge primjene, s neodgovarajucim
ugradnim alatom ili s nedostatnim odrzavanjem,
razina titranja moze odstupati. Ovo moze znac¢ajno
povecati titrajno opterecenje tijekom cijeloga
radnoga perioda.

Zato¢nu procjenu titrajnoga optereéenija valja uzeti
u obzir takodjer i intervale, u kojima je aparat bio
iskljucen ili doduse radi, ali se uistinu ne koristi.
Ovo moze znacajno smanijiti titrajno opterecenje
tijekom cijeloga radnoga perioda.

Ustanovite dodatne sigumosne mjere za zastitu
korisnika od djelovanja titranja, kao na primjer:
odrzavanje elektricnog alata te ugradnih alata,
odrzavanije toplote ruku, oraganizacija radnih
procesa.

OPREZ!

Kod zvuénog tlaka preko 85 dB(A) nositi
zaStitu za usi.
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Uputa za uporabu

N\  Pozor!
Prije svakog rada na mjeSalici izvucite utikac.

OPREZ!

Postojece napajanje i napon navedeni na
naljepnici se moraju podudarati.

Prije stavljanja u rad

B Mijesalicu raspakirajte te provjerite cjelovitost
isporuke te stetu transporta.

B Montirati glavu mjesalice.

Montiranje/mijenjanje glave

mjesalice

B Glavu mjesalice pricvrstiti na pogon
vretena (1.).

B Pogon vretena drzite sa kljucem (Sirina
kljuc¢a 19) i sa klju¢em (Sirina kljuca 22)
pricvrstite glavu mijesalice (2.).

MXE 900
B Sklopku stisnite i drzite ga.

B Radi isklju¢ivanja pustiti sklopku.

MXE 110x/130x

B Sklopku stisnite i drzite ga (1.).

B Radi uévrscivanja zavorni gumb drzati
pritisnutim (2.) te pustiti sklopku (3.).

Rastavljanje obavite u obmutom redoslijedu.
Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje mjesalice
Mijesalica je opremljena sa akceleratorskim pre-

kidacom. On omogucava postepeno poveca-
vanje brzine na zeljenu brzinu rada.

B Radi iskljucivanja sklopku kratko pritisnuti
i pustiti.

Reguliranje broja okretaja

(samo MXE 1300/1302)

B Radi namjestanja maksimalnog radnog
broja okretaja kota¢ za namjestanje postaviti
na zelienu vrijednost.
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MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

Odabir stupnja prijenosa

(samo MXE 1102/1302)

Uredjaj ima mehanicki 2-brzinski prijenosnik.
Brzina se smije mjenjati samo kad motor stoji.

Napuci za rad

B Nakon iskljuCenja se glava mjesalice jos$ kratko
vrijeme vrti.

B Ukoliko rotirajuca glava mjesalice dotakne
povrsinu, postoji moguénost odskoka.

B Tek nakon uranjanja glave mjesalice u smjesu,
laganim pritiskom na prekidac ukljucite mjesa-
licu i pricekajte dok uredjaj ne postigne Zelienu
brzinu.

B U pauzama rada, polegnite uredjaj na
spremnik.

Preopterecéenje zastite

Kod ekstremnih kratkoroc¢nih preopterecenja,
zastita od preopterecenja spriecava ostecenje na
motoru, na nacin da ga automatski iskljucuje.
Ostale obavijesti o proizvodima proizvodjaca pod
www.flex-tools.com.
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Odrzavanje i njega

/N Pozon!
Prije svakog rada na mjeSalici izvucite utikac.
Ciséenje
B Aparat i proreze za provjetravanje redovito
Cistiti.
B Nutarnji prostor kucista s motorom redovito
ispuhivati suhim stlacenim zrakom.
B Neposredno nakon upotrebe potrebno
je ocistiti glavu mjesalice.
Nesmijete dopustiti da se smjesa osusi.
Prijenosnik

li|  naputak

Vijke na glavi prijenosnika tijekom jamstvenog
vremena ne oadvijati. U slu¢aju nepridrzavanja
jamstvene obveze proizvodjaca se gase.
Popravci

Popravke moze provoditi iskljucivo radiona sluzbe
odrzavanja koju je proizvodjac ovlastio.
Pric¢uvni dijelovi i pribor

Glave mjesalice i pribor za razlicite aplikacije
mozete pronaci u katalozima proizvodjaca.

Crteze i listu rezervnih dijelova mozete pronadci
na nasoj web stranici:
www.flex-tools.com

Napuci za zbrinjavanje na otpad

/\  Pozor!
IsluZene aparate uklanjanjem mreznoga
kabela u€initi neuporabljivim.

Samo za EU-zemlje
E Elektricne alate ne bacajte u ku¢no
smece!
Sukladno europskoj smjernici 2012/19/EU za
elektricne i elektronicke stare aparate te njezinoj
primjeni u nacionalnom pravu koristene
elektricne aparate se mora odvojeno sakupljati
te privesti ponovnom iskoristenju na nacin
neskodljiv po okolis.
NAPUTAK
O mogucnostima zbrinjavanja na otpad
obavijestiti se kod stru¢noga trgovca!
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C €-Usuglasenost

Isklju¢enje iz jamstva

S punom odgovornoscu izjavljujemo, da je
proizvod opisan pod "tehni¢kim podacima”
u skladu sa sljedeéim sandardima ili ostalim
normativnim dokumentima:
EN 60745 sukladno odredbama smjernica
2004/108/EU (do 19.04.2016),
2014/30/EU (od 20.04.2016),
2006/42/EU, 2011/65/EU.
Odgovorni za tehnicku dokumentaciju:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ Sz

Eckhard Ruhle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)
22.07.2015

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Proizvodijac i njegov zastupnik ne jamce za stete
te propustenu dobit uslijed prekida poslovanja,
koji je proizasao zbog proizvoda ili nemoguce
uporabe proizvoda.

Proizvodijac i njegov zastupnik ne jamce za stete,
koje su prouzrocene nestru¢nom uporabom ili

u vezi sa proizvodima drugih proizvodjaca.
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Vsebina Uporabljeni simboli
/\  Pozor!
Tehniénipodatki . ................. 122 Ponazarja neposredno nevarnost.
Naprvipogled ... ................. 123 Ob neupostevanju tega opozorila grozi smrt
Zavasovarnost . . ... .. 124 ali nastanek tezkih poskodb.
Hrup invibraciie . ................. 125 PREVIDNO!
Navod_lla zau porak_)o ............... 126 Oznacuje mozno nevarno situacijo.
Nega in vzdrzevanje . ............... 127 Ce se teh napotkov ne uposteva, lahko
Navodlla.za recikliranje ............. 127 nastanejo osebne poskodbe ali pa pred-
KonformitetaC€ . ................. 128 metna $koda.
Izkljuéitev odgovornosti . . .. .......... 128
il  oromBa
Opisuje napotke za uporabo ali pa vazne
informacije.
Simboli na napravi
Za zmanjsanje tveganja nastanka
poskodb preberite navodila
za uporabo!
Nosite zas¢itna ocala!
Nosite zas¢ito sluha!
Opomba za recikliranje odsluZzene
naprave (glej stran 127)!
Tehniéni podatki
Vrsta naprave MesSalnik
MXE 900 | MXE 1100 MXE 1102| MXE 1300 MXE 1302
St. vrtljajev ob prostem | vrt/min| 200-750| 150-530| 150-530 | 150-530 | 150-530
teku (1. prestava), (1. prestava)
200-750 200-750
(2. prestava) (2. prestava)
Poraba moci w 900 1080 1080 1260 1260
Oddajanje moci w 520 650 650 795 795
Vpenjanje orodja M14 M14 M14 M14 M14
Najv. premer mesalnika mm 120 120 120 140 140
Teza kg 3,7 3,8 3,9 41 4,2
Zasc¢itni razred Il Il Il Il Il
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Na prvi pogled

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

A b~ ON =

o

Mesalnik 7
Rocaj

Tipska tablica 8
Vklopno/izklopno stikalo 9

Aretirni gumb
(samo MXE 110x/130x)

Omrezni kabel 4,0 m z vtiCem

Stikalo za izbiro prestav
(samo MXE 1102/1302)

Blazilnik udarcev in naslon

Nastavno kolo za st. vrtljajev
(samo MXE 1300/1302)
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Za vaso varnost

/\  Pozor!
Pred uporabo mesalnika najprej preberite
naslednje in Sele nato ukrepajte:

- pricujo¢a navodila za uporabo,

- «Splosna varnostna navodila» za ravnanje
z elektri¢nim orodjem v priloZzenem zvezku
(St. zvezka: 315.915),

- zakrajuporabe veljavna pravila in smernice
pri prepre¢evaniju nesrec.

Ta meSalnik je narejen z upoStevanjem najno-

vejSega stanja tehnike in veljavnih varnostnih

pravilih. Kljub temu lahko ob njegovi uporabi
nastane nevarnost za zdravje in Zivljenje upo-
rabnika in tretjih oseb ali pa za nastanek Skode
na stroju ali druge gmotne Skode.

Mesalnik se sme uporabljati samo:

- za namensko uporabo,

- Ce je v brezhibnem stanju.

Motnje, ki oteZujejo varno delovanje stroja,
je treba nemudoma odpraviti.

Namenska uporaba

Mesalnik je namenjen
— za obrtno uporabo v industriji in obrti,
— z mesalnimi orodji ustreznih oblik in dimenzij,

- za mesanje tekocih materialov z nizko
viskoznostjo kot npr. barve, laki, lepila,
lahki ometi, smole, itd.,

- za mesanje materialov z visoko viskoz-
nostjo, kot so npr. ometi, malta, estrih,
polnilni kiti, itd.,

- za mesanje vle¢nih in lepljivih materialov
visoke viskoznosti kot so npr. lepila, smole,
tesnilne in izolime mase, itd.,

— za uporabo z mesalnimi orodii in priborom,
ki jih navajajo ta navodila ali pa jih priporo¢a
izdelovalec.

Mesalnika se ne sme uporabljati za mesanje zivil.
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Varnostni napotki

/\  Pozor!

Preberite vsa varnostna navodila in napotke.

Nepravilno izvajanje varnostnih navodil ali

varnostnih napotkov lahko povzroCi elektri¢ni

udar, poZar in/ali tezke poskodbe.

Vsa varnostna navodila in napotke shranite

za prihodnjo uporabo.

B Ne obdelujte nikakrsnih eksplozivno nevarnih
snovi (npr. lahko vnetljiva razredcila).
Elektricna orodja povzrocajo iskre, ki lahko
nastajajoce pare vnamejo.

B Ce elektri¢no orodje pade v mesajoéo maso,
takoj izvlecite prikljucni kabel iz vtiCnice in ga
dajte preveriti servisni sluzbi. Mesajo¢a masa
lahko vdre v elektriéno orodje in ga poskoduje
ter nato povzroci elektri¢ni udar.

B Med delom drzite elektricno orodje trdno
z obema rokama in poskrbite za stabilno drzo.
Z obema rokama lahko elektri¢no orodje
vodite varneje.

B Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest.
Azbest povzroca nastanek rakavih obolen;.

B Poskrbite za varmostne ukrepe, ¢e delate
z zdravju skodljivimi, z gorljivimi snovmi,
ali ¢e lahko nastaja eksplozivni prah.

Na primer: nekatere vrste prahu veljajo za
rakotvorne. Nosite masko za preprecevanje
vdihavanja prahu in uporabite - ¢e ga je mo-
goce prikljuciti - sesalnik za prah in ostruzke.

B Pocakajte, da se elektricno orodje ustavi,
preden ga odlozite. Mesalno orodije se lahko
zaplete in izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

B Elekiricnega orodja s poskodovanim orodjem
ne uporabljajte. Poskodovanega kabla se ne
dotikajte in izvlecite prikljucni vii¢, ¢e se kabel
poskoduje med delom. Poskodovan kabel
zvi$a tveganje za nastanek elektricnega udara.

B Elektrina orodja, ki jih uporabljate zunaj,
prikljucite preko varovalnega stikala za okvarni
tok (FI).
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Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij smo izmerili
s pomocjo smernice EN 60745.
Nivo hrupa A naprave dosega tipicno
naslednje vrednosti:

Zvocni tlak Mo¢ zvoka

Loa [dB(A)] La [dB(A)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93

Negotovost K = 3 dB

Skupna vrednost valovanja (pri mesanju
mineralnih snovi):

Vrednost emisije aj, [m/s2] *

MXE 900 <2,5
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <2,5
MXE 1302 <2,5

Negotovost K= 1,5 m/s2

* pri mesanju mineralnih snovi srednje

viskoznosti

N\  Pozor!
Podane merilne vrednosti veljajo za nove
naprave. Z dnevno uporabo se vrednosti
hrupa in vibracij spremenijo.

i/  oromBa

Vteh navodilih podan nivo hrupa ustreza merilnemu
postopku iz evropske smernice EN 60745 in ga
lahko uporabite za primerjavo z drugimi elektri¢nimi
orodiji. Primeren je tudi za zaCasno oceno obreme-
nitve s hrupom. Podan nivo hrupa predstavija obre-
menitev pod glavnimi vrstami uporabe elektricnega
orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja za
drug namen z razlikujo¢imi mesalnimi orodii ali

z nezadovoljivim vzdrzevanjem, lahko nivo hrupa
odstopa od podanega. To lahko obremenitev

s hrupom preko celotnega delovnega ¢asa ocitno
poveca.

Za eno natan¢no oceno obremenitve s hrupom je
treba upostevati tudi ¢as. ko je naprava izkljucena
ali pa sicer te¢e, ampak se dejansko ne uporablja.
To lahko obremenitev s hrupom preko celotnega
¢asa obcutno zmanjsa.

Dolocite tudi dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljavca orodja pred izpostavijanjem hrupu,

kot na primer: vzdrzevanje elektricnega orodja

in mesalnega orodja, ohranjanje toplote rok,
organizacija mesalnih postopkov.

PREVIDNO!

Pri zvo¢nem tlaku preko 85 dB(A) nosite
zaS$cito pred hrupom.
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Navodilo za uporabo

/\  Pozor!

Pred vsemi deli na meSalniku izviecite
omrezni vtic.

PREVIDNO!

ObstojeGa omreZna napetost in podana
napetost na tipski tablici naprave morata
biti enaki.

Pred prvim zagonom

B Mesalnik odvijte iz embalaze in ga preverite,
¢e je posilika popolna in neposkodovana.

B Namestite mesalno orodije.

Namestitev/zamenjava mesSalnega

orodja

B Mesalno orodje privite na pogonsko
vreteno (1.).

B Pogonsko vreteno drzite z vilicastim kljucem

velikosti (19) in z enakim kljuéem (22) trdno
privite mesalno orodje na vreteno (2.).

Demontiranje mesalnega orodja izvedite v obrat-
nem vrstnem redu.

Vklop in izklop mesSalnika

Mesalniki so opremljeni s stikalom za dodajanje
plina. Ta vam omogoca pocasno zviSanje Stevila
vrtliajev na zeleno hitrost.
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MXE 900
B Stikalo pritisnite in ga zadrzite pritisnjenega.

B Za izklop stikalo popustite.

MXE 110x/130x

W Stikalo pritisnite in ga zadrzite pritisnjenega (1.).

B Pridrzite aretiri gumb (2.), da se zaskodi in
hkrati spustite stikalo (3.).

B Zaizklop naprave na kratko pritisnite stikalo
in ga nato spustite.

Regulacija stevila vrtljajev
(samo MXE 1300/1302)
B Za nastavitev najvecjega delovnega stevila

vrtljajev zavrtite nastavitveno kolo na zeleno
vrednost.
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Izbor prestave
(samo MXE 1102/1302)

Naprava ima na voljo mehanski menjalnik zdvema
prestavama.

Prestavo menjajte samo ob stojeGem motorju.

Napotki za delo

B Po izklopu se mesalno orodje Se nekoliko vrti.

m Ce se vrte¢e se mesalno orodje dotakne
kaksne povrsine, lahko pride do odriva.

B Napravo vkljucite Sele po potopu mesalnega
orodjav mesalno snov s po¢asnim pritiskanjem
stikala in po¢akajte, da naprava doseze najvisje
Stevilo vriljajev.

B Med delovnimi prekinitvami odlozite mesalnik
na blazilec udarcev in naslon.

Zascita pred preobremenitvijo

Pri zelo kratki preobremenitvi prepreci zascita
pred preobremenitvijo poskodbe motorja tako,
da se naprava avtomatic¢no izklopi.

Nadaljnje informacije o izdelkih tega proizvajalca
so pod naslovom www.flex-tools.com.

Nega in vzdrzevanje

A\  Pozor!

Pred vsemi deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

Ciséenje

B Napravo in prezracevalne odprtine redno
oCistite.

B Notranjost ohisja z motorjem redno izpihajte
s stisnjenim zrakom.

B Mesalno orodje ocistite neposredno po delu.
Mesalno snov ne pustite, da na orodiju otrdi.

Menjalnik

[i]  oPomsa

Vijakov na glavi menjalnika ne odvijajte

v garancijskem roku. Ce tega ne upostevate,
ima to lahko posledico izgube garancijskih
zagotovil proizvajalca.

Popravila
Napravo sme izkljuéno popravijati avtorizirana
servisna sluzba.

Nadomestni deli in pribor

Mesalna orodja za razli¢na podrocja uporabe

in dodatni pribor lahko najdete v katalogu
proizvajalca.

Eksplozijsko risbo in sezname nadomestnih delov
najdete na nasi spletni strani:
www.flex-tools.com

Navodila za recikliranje

/\  Pozor!
Odsluzene naprave napravite neuporabne
tako, da odstranite prikljucni kabel.

Samo evropske drzave:
E Elektriénih naprav ne odlagajte

med gospodinjske odpadke.
Po evropski smemici 2012/19/EG o elektricnih
in elektronskih odsluzenih napravah in po prev-
zemu v nacionalno pravo se mora odsluzena

elektronska orodja zbirati lo¢eno in jih dovajati
okolju prijaznem recikliranju sestavnih snovi.

OPOMBA

O moznosti za recikliranje odsluZene naprave
se pozanimajte pri strokovnem prodajalcu.
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Konformnost C €

Izkljucitev odgovornosti

S tem besedilom z lastno odgovornostjo deklari-
ramo, da izdelek, opisan v ,,Tehnicni podatki*,
konformen z naslednjimi normami in normativnimi
dokumenti:

EN 60745 ustrezno z dolo¢bami smemic
2004/108/EG (do 19.04.20186),
2014/30/EG (od 20.04.2016),
2006/42/EG, 2011/65/EG.

Odgovomi za tehni¢no dokumentacijo:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ Sl

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)
22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Proizvajalec in njegovi predstavniki niso odgovormni
za Skodo in izgubljen dobicek s prekinitvijo obrato-
vanja, ki jo je povzrocil izdelek oz. nemogoca
uporaba izdelka.

Proizvajalec in njegovi predstavniki niso odgovormni
za skod, ki nastane zaradi nenamenske uporabe
ali zaradi uporabe z izdelki drugih proizvajalcev.
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Tehnilised andmed

Kasutatud siimbolid

AN\ HoiaTus!

Té&histab otsest Ghvardavat ohtu.

Juhise eiramine véib I6ppeda surmavalt
VvOi tekitada raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

T&histab ohtlikku olukorda.

Juhise eiramine vbib pbhjustada vigastusi
vOi tekitada materiaalset kahju.

il  MmARkus
Tahistab olulist informatsiooni véi néuannet
kasutajale.

Siimbolid seadmel

.
@®
hi¢

Vigastusohu vdhendamiseks
lugege kasutusjuhend labi!

Kanda silmakaitset!

Kanda kuulmiskaitset!

Vana seadme jaatmekaitlus
(vaata lehekiilge 134)!

Seadmetllp Segaja
MXE 900 | MXE 1100| MXE 1102 | MXE 1300 | MXE 1302

P&d6rded tihikaigul | p/min| 200-750| 150-530 | 150-530 | 150-530 | 150-530

(1. kaik) (1. kaik)

200-750 200-750

(2. kaik) (2. kaik)
Vdimsustarve w 900 1080 1080 1260 1260
Valjundvdimsus w 520 650 650 795 795
Todriista kinnitus M14 M14 M14 M14 M14
Max vispli labimddt | mm 120 120 120 140 140
Kaal kg 3,7 3,8 3,9 4,1 4,2
Kaitseklass Il ] Il Il 1]
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Ulevaade

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

Vispel 7
Kiepide

Andmeplaat 8
Sisse- /viljaliiliti 9
Lukustusnupp

(ainult mudelil MXE 110x/130x)
Vorgupistikuga toitejuhe (4,0 m)

a b ON =

()]
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Kaiguvaliku luliti

(ainult mudelil MXE 1102/1302)
Loogi- ja tugikaitse

Poorete reguleerimisratas
(ainult mudelil MXE 1300/1302)
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Teie ohutuse heaks

/\  HoiaTus!
Enne segaja kasutamist lugeda labi jargmi-
sed juhendid ja pidada neist kinni:

— k&esolev kasutusjuhend,

— lisatud brosiiiir , Uldised ohutusjuhised”
elektritooriistadega kasitsemisel
(vihikud nr.: 315.915),

— tookohal kehtivad énnetusjuhtumite
drahoidmise eeskirjad.

Kéesolev segaja on ehitatud tehnikareeg-

leid ja tunnustatud ohutusnéudeid arvesta-

des. Sellest hoolimata voib kasitsemisel
tekkida olukord, mis vbib ohustada sead-
mega tootaja voi kolmanda isiku elu ja
tervist, kahjustada seadet ennast voi teki-
tada muud varalist kahju.

Segajat kasutatakse ainult

— selleks ette ndhtud otstarbel,

— tehniliselt korras seisundis.

Turvalisust ohustavad rikked tuleb kiiresti
korvaldada.

Otstarbekohane kasutamine

Segaja on moeldud

— professionaalseks kasutamiseks
to0stuses ja kasitoonduses,

— vastava kuju ja mddtudega visplitega,

— vaikese viskoossusega vedelate
materjalide, nagu naiteks varvid,
lakid, liimid, kerge krohv, vaigud
vms segamiseks,

— suurema viskoossusega materjalide,
nagu naiteks krohv, mort, lubi, segu,
pahtlimass vms segamiseks,

— suure viskoossusega sitkete ja klee-
puvate materjalide, nagu naiteks liim,
vaik, tihend- ja isolatsioonimasside
vms segamiseks,

— kasutamiseks visplite ja lisavarustusega,
mida nimetatakse kdesolevas kasutusju-
hendis voi mida tootja soovitab.

Arge kasutage segajat toiduainete sega-

miseks.

Ohutusjuhised

/\  HoiaTus!

Lugege ldbi k6ik ohutusnéuded ja juhi-

sed. Ohutusnéuete ja juhiste mittetéditmise

tagajérjel voib tekkida elektrilbok, puhkeda
tulekahju ja/Vvoi tekkida rasked kehavigastu-
sed. Hoidke koik ohutusnéuded ja juhi-
sed alles, et neid ka hiljem lugeda.

B Arge toddelge plahvatusohtlikke aineid
(naiteks kergesti sittivaid lahusteid).
Elektrilised tooriistad tekitavad sademeid,
mis vOivad tekkinud aurud sttdata.

B Kui segaja kukub segatava materjali
sisse, tdommake kohe juhe pistikupesast
vélja ja laske elektriline tooriist kliendite-
eninduses Ule vaadata.

Elektrilisse tooriista tunginud segatav
materjal voib pdhjustada kahjustusi
ja tekitada elektril60gi.

B Hoidke elektritooriistast molema kaega
tugevalt kinni ja valige endale kindel ja
ohutu td0asend.

Elektritdoriista saab molema kaega kinni
hoides turvalisemalt juhtida.

B Arge toddelge asbesti sisaldavat mater-
jali. Asbest on vahki tekitava toimega.

B Kui t60 juures voib tekkida tervist
kahjustav, suttiv voi plahvatav tolm, votke
kasutusele kaitsemeetmed.

Naiteks: moni tolm voib olla vahki tekitava
toimega. Kandke tolmukaitsemaski ja
kasutage, kui on voimalik kilge tihen-
dada, tolmu-/laastuimejat.

B Enne elektritdoriista kaest dra panemist
peab see olema taielikult seiskunud.
Tarvik voib kinni jadda ja pohjustada
kontrolli kaotamise elektritooriista Ule.

B Arge kasutage elektritdoriista, kui selle
kaabel on kahjustunud.

Arge puudutage kahjustunud kaablit ja
tdmmake pistik pistikupesast vélja, kui
kaabel saab kahjustada t66 kaigus.
Vigased kaablid suurendavad elektrildogi
tekkimise ohtu.

m Uhendage elektriline todriist rikkevoolu-
(F1) kaitsellitiga, juhul kui te tootate
vdljas.
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Miira- ja vibratsioon

Mira- ja vibratsiooni naitajad on saadud
EN 60745 kohaselt.
Seadme tllpiline A-vaartuse miratase:

Helirshk | Helivdimsus
Loa [AB(A)] | Lwa [dB(A)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93

Maaramatus K=3 dB

Vibratsiooni koguvaartus
(mineraalsete ainete segamisel):

Emissiooni vaartus a, [m/sz] *

MXE 900 <25
MXE 1100 <255
MXE 1102 <255
MXE 1300 <25
MXE 1302 <25

Maaramatus K=1,5 m/s2

* keskmise viskoossusega mineraalsete
ainete segamiseks

N\ HoiaTus!

Antud méotevéaartused kehtivad uute
seadmete kohta. Igapéevases t66s miira-
ja vibratsiooni néitajad muutuvad.
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il  Mm4Rkus

Kaesolevas dpetuses antud vibratsiooni tase
on moodetud juhendi EN 60745 standarditud
mootmismeetodi jargi ning seda voib kasu-
tada elektriliste todriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Sobib ka vibratsiooni koor-
muse esialgseks hindamiseks.

Antud vibratsiooni tase kehtib elektrilise
tooriista jaoks ette nahtud kasutuste kohta.
Kui elektrilist tooriista kasutatakse muuks
otstarbeks, muude tarvikutega voi ei hooldata
nouetele vastavalt, voivad tekkida kdrvalekal-
ded nimetatud vibratsiooni tasemest.
Vibratsiooni koormus voib kogu to6aja I6ikes
tunduvalt suureneda.

Vibratsiooni koormuse tapsel hindamisel
tuleks arvestada ka aegu, mil to0riist on valja
lUlitatud voi kll kéib, ent sellega ei tootata.
See voib vibratsiooni koormust kogu todaja
|6ikes tunduvat vahendada.

Maarake kindlaks taiendavad kaitsemeetmed
kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest,
nt elektrilise tooriista ja tarvikute hooldamine,
organiseeritud tooprotsesside korraldamine,
pllda alati hoida kéed soojad.

ETTEVAATUST!
Kui helirbhk on lle 85 dB(A), tuleb kanda
kuulmiskaitset.
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Kasutusjuhend

/\  HoiaTus!
Enne igat seadme juures teostatavat t66d
témmake pistik pistikupesast vélja.

ETTEVAATUST!
Voérgupinge peab vastama seadme andme-
plaadil nimetatud pinge andmetele.

Enne kasutuselevottu

B Pakkige segaja lahti ja kontrollige selle
taielikkust ning seda, et ei oleks trans-
pordivigastusi.

B Monteerige kulge vispel.

Vispli monteerimine/vahetamine

B Selleks kruvige vispel ajami spindlile (1.).

B Hoida ajami spindlit harkvdtmega (votme
suurus 19) kinni ja keerata vispel harkvot-
mega (votme suurus 22) kinni (2.).

MXE 900
B Vajutada lilitile ja hoida see allavajutatud
asendis.

B Valjalllitamiseks lasta lUliti lahti.

MXE 110x/130x

B Vajutada lUlitit ja hoida allavajutatult (1.).

B Sissellilitamiseks hoida lukustusnuppu
allavajutatuna (2.) ja lasta lliti lahti (3.).

Lahtimonteerimine toimub vastupidises
jarjekorras.

Segaja sisse- ja valjallilitamine
Segaja onvarustatud kiiruse lisamise lulitiga.

Nii saab pddrlemiskiirust aeglaselt tosta
soovitud to6kiiruseni.

B Valjaltlitamiseks vajutada lihiajaliselt
|Ulitit ja lasta lahti.

Po6orete arvu reguleerimine

(ainult mudelil MXE 1300/1302)

B Maksimaalse t60kiiruse seadistamiseks
keerata reguleerimisratas soovitud
vaartusele.
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Kaiguvalik
(ainult mudelil MXE 1102/1302)

Seadmel on mehaaniline 2-kaiguline
tlekanne.
Kaiku vahetada ainult siis, kui mootor seisab.

Kiitus

B Parast valjalllitamist keerleb vispel veel
veidi aega.

B Kui keerlev vispel puutub vastu mingit
pinda, voib tekkida tagasilook.

B Llitage seade lUlitile aeglaselt vajutades
sisse alles seejarel, kui olete vispli sega-
tava materijali sisse torganud ja oodake
siis, kuni seade saavutab maksimaalse
pOorete arvu.

B T606 vaheaegadel asetada seade
tugikaitselt.

Ulekoormuskaitse

Ekstreemse lihiajalise tlekoormuse korral
kaitseb lilekoormuse kaitse mootorit vigas-
tuste eest sellega, et lilitab seadme auto-
maatselt valja.

Muud informatsiooni tootja toodete kohta
leiate aadressil www.flex-tools.com.
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Hooldus ja korrashoid

N\ HoiaTus!

Enne igat seadme juures teostatavat to6d

témmake pistik pistikupesast vélja.

Puhastamine

B Seadet ja ventilatsioonipilusid puhastada
regulaarselt.

B Korpuse sisepindasid, milles asub
mootor, puhastada regulaarselt
kuiva surudhuga.

B Parast kasutamist tuleb vispel kohe
puhtaks teha. Arge laske materialil dra
kuivada.

Reduktor

[i]  MARkus

Ajamimehhanismi pea juures olevaid kruvi-
sid ei tohi garantiiaja jooksul lahti teha.
Sellest mittekinnipidamisel kaotab tootja
garantii oma kehtivuse.

Remonttood
Remonttoid lasta teha ainut tootja poolt
autoriseeritud klienditeeninduses.

Varuosad ja tarvikud

Erinevaks otstarbeks ettenahtud vispleid

ja muid tarvikuid leiate tootja kataloogidest.
Joonised ja varuosade nimekirjad leiate
meie kodulehelt:

www.flex-tools.com

Jaatmekaitlus

/\  HoiaTus!
Vanal seadmel I6igata toitejuhe &ra ning
teha see nii kasutuskdlbmatuks.

Ainult EL riikidele
E Arge visake elektrilisi tooriistu

olmeprugi hulka!
Euroopa direktiivi 2012/19/EU elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete ja selle
rahvusliku seaduse rakendamise jargi tuleb
koguda kasutatud elektrilisi todriistu eraldi
ning anda need keskkonnasaastlikku
jaatmete taaskasutamisele.
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li]  m4Rkus
Teavet jaatmekaitluse voimaluste kohta
saate miilija kdest!

( €-Vastavus

Kinnitame ainuvastutajana, et ,, Tehnilised

andmed” all kirjeldatud k&esolev toode

on kooskolas jargmiste direktiivide

ja normatiivsete dokumentidega:
EN 60745 kooskdlas direktiivide
2004/108/EU (kuni 19.04.2016),
2014/30/EL (alates 20.04.2016),
2006/42/EU, 2011/65/EU nduetega.

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav isik:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ Sz

Eckhard Riihle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vastutuse vilistamine

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju
ja t6o katkemisest tingitud tulukaotuse
eest, mille pdhjustab toode voi olukord,
mis ei vdimalda toodet kasutada.
Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju
eest, mille pohjustab toote asjakohatu
kasutamine voi toote kasutamine koos
teiste tootjate toodetega.
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Nurodymaidirbant ................ 140

Techninis aptarnavimas ir prieziura . . . 141
Nurodymai utilizuoti
C €-Atitikimo deklaracija . ........... 142

Naudojami simboliai

A sPEsMAs!

Nurodo betarpiskai gresiantj pavojy.
Nesilaikant nurodymy, gresia Zitis arba
sunkds suZalojimai.

ATSARGIAI!

Nurodo potencialiai pavojingg situacijg.
Nesilaikant nurodymy, gresia susizeidimo
arba materialiniy nuostoliy pavojus.

Atsakomybés paSalinimas .......... 142 m NURQD YMA,S o )
Nurodo patarimus, kaip dirbti jrankiu
ir svarbig informacijg.
Simboliai ant jrankio
Siekdami sumaZinti suZeidimo
pavojy, skaitykite naudojimo
instrukcijg!
UZsidekite apsauginius akinius!
@ Naudokite klausos apsaugg!
Nuoroda dél seno jrankio
E utilizavimo (Zr. 142 psl.)!
Techniniai duomenys
Jrankio tipas MaisSytuvas
MXE 900 MXE 1100| MXE 1102 | MXE 1300| MXE 1302
TuSCios veikos | aps./| 200-750 | 150-530 150-530 150-530 150-530
sukimosi greitis | min (1-asis greitis) (1-asis greitis)
200-750 200-750
(2-asis greitis) (2-asis greitis)
Imama galia w 900 1080 1080 1260 1260
Atiduodamagalia| W 520 650 650 795 795
Priedo jungtis M14 M14 M14 M14 M14
Maks. maisiklio | mm 120 120 120 140 140
skersmuo
Masé kg 3,7 3,8 3,9 4.1 4,2
Saugos klasé Il Il Il Il Il
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Bendras jrankio vaizdas

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

a b ON =

o))

Maisiklis 7
Rankena

Skydelis 8
Jjungimo/iSjungimo jungikliui 9
Fiksavimo mygtukas

(tik MXE 110x/130x)

Tinklo kabelis, 4 milgio, su Sakute

Greicio parinkimo perjungiklis
(tik MXE 1102/1302)
Atraminis buferis

Sukimosi greicio reguliavimo
ratukas
(tik MXE 1300/1302)

137



It

MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

Jusy saugumui

AN |sPEsMAs!
Prie$ naudodami maiSytuvg, pirmiausiai
perskaitykite ir tik tada dirbkite:

— Sios instrukcijos,

— "Bendryjy saugos taisykliy*,
esanciy pridedamoje knygeléje,
naudojantis elektriniais jrankiais
(spaudinio-Nr.: 315.915),

— naudojimo vietoje galiojanciy taisykliy,

_ Slekiant iSvengti nelaimingy atsitikimy.
Sito maiSytuvo konstrukcija atitinka Siuolai-
kinj technikos lygj ir galiojancias saugos
taisykles. Taciau juo naudojantis, gali Kilti
pavojus juo dirbanciojo ar pasalinioasmens
gyvybei ar sveikatai, taip pat gali bati suga-
dintas jrankis ar atsirasti kiti materialiniai
nuostoliai.

MaiSytuvas gali bati naudojamas tik

— pagal paskirtj,

— saugumo technikos poZidriu
nepriekaistingos buklés.

Gedimus, turincius jtakos darbo saugai,

nedelsiant paSalinkite.

Naudojimas pagal paskirtj

MaiSytuvas yra skirtas:

— profesionaliam naudojimui pramonés
ir smulkaus verslo jmonése,

— su atitinkamos formos ir matmeny
maiSikliais,

— maZzos klampos skystoms medzia-
goms maisyti, pvz., dazus, lakus,
klijus, lengvus tinkus, dervasirt. t.,

— didelés klampos medziagoms maisyti,
pvz., tinka, skiedinj, monolitiniy grindy
mase, glaistgir t. t.,

— didelés klampos tgsioms ir lipnioms
medZiagoms maidyti, pvz., klijus,
dervas, sandarinimo ir izoliavimo
masesirt.t.,

— naudoti su tais maiSikliais ir priedais,
kurie nurodyti Sioje instrukcijoje arba
rekomenduojami gamintojo.

MaiSytuvo nenaudokite maisto produktams

maisyti.
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Saugos nurodymai

A sPEsMAs!

Perskaitykite visus saugos nurodymus

ir perspéjimus. Aplaidumo laikantis sau-

gos nurodymy ir perspéjimy pasekme gali
buti elektros smugis, gaisras ir/arba sunkus
suZeidimai. Visus saugos nurodymus

ir perspéjimus saugokite ateiciai.

B NemaiSykite sprogiy medziagy (pvz.,
lengvai uZsideganciy skiedikliy).
Elektriniai prietaisai kibirks€iuoja, ir kib-
irkStys gali uzdegti susidariusius garus.

B Tuoj pat iStraukite tinklo kiStuka, ir elek-
trinj jrankj paveskite patikrinti serviso
tarnybai, jei tai krenta | maiSomg med-
Ziaga. ] elektrinj jrankj patekusi maiSo-
ma medZiaga gali jj sugadinti ir sukelti
elektros smugj.

B Dirbdami elektrinj jrank] laikykite tvirtai
abejomis rankomis ir stenkités stovéti
saugiai. Elektrinis jrankis abejomis ranko-
mis valdomas tvirCiau.

B Nemai8ykite medZiagos, kurio sudétyje
yra asbesto. Asbestas yra laikomas veZzj
sukelianCia medziaga.

B Imkités saugumo priemoniy, jei dirbant
gali susidaryti sveikatai pavojingos,
degios arba sprogios dulkés.

PavyzdZiui: kai kurios dulkés laikomos
kaip sukeliancios veZzj.

Naudokite respiratoriy ir, jei galima pri-
jungti, dulkiy/skiedry nusiurbimo jrenginj.

B PrieS padédami elektrinj jrankj palaukite,
kol jis sustos. Jdedamasis darbo jrankis
gali jstrigti, ir dél to Jus galite nesuvaldyti
elektrinio jrankio.
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B Nenaudokite elektrinio jrankio su paZeistu
kabeliu. Nelieskite paZeisto kabelio ir
iStraukite tinklo kiStuka, jei kabelis pazeid-
Ziamas darbo metu.

Pazeistas kabelis padidina elektros
smugio pavojy.

B Lauke naudojamus elektrinius jrankius
prijunkite naudodami apsauginj nuotékio
sroves jungiklj (F1).

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos dydZziai iSmatuoti
pagal EN 60745.

A-redukuoto jrankio triukSmo lygio tipiné
verte:

Triuk8mo slégis| Garso galia

Loa[dB(A)] | Lya [dB(A)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93

Paklaida K= 3 dB

Vibracijos lygis (maiSant mineralines
medziagas):

Bendru atveju skleidziamas
dydis a,, [m/s%] *

MXE 900 <25
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <25
MXE 1302 <25

Paklaida K = 1,5 m/s?

* maiSant vidutinés klampos mineralines
medzZiagas

A\ |sPEsmMAS!

Pateikiami dydZiai galioja naujam jrankiui
Kasdien naudojant, triukSmo ir vibracijos
lygis keiciasi.

NURODYMAS
Siuose techniniuose reikalavimuose
pateiktas vibracijos lygis buvo iSmatuotas
pagal EN 60745 standarte patvirtintus
matavimo metodus ir gali buti taikomas
elektriniy jrankiy palyginimo metu.
Sis lygis taip pat gali bati taikomas apytikslei
vibracijos apkrovai jvertinti.
Pateiktas vibracijos lygis nurodo pagrindine
elektrinio jrankio taikymo sritj.
Taciau jei elektrinis jrankis bus naudojamas
kitoje srityje, su kitais jstatomaisiais jrankiais
arba netinkamai atlikus techninés prieziuros
darbus, vibracijos lygis gali pakisti.
Todel darbo metu vibracijos apkrova gali
smarkiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos apkrova,
reikéty atsizvelgti ir  laikg, kada jrenginys
yra iSjungtas arba veikia, tatiau tuo metu
nenaudojamas. Siuo atveju darbo metu
vibracijos apkrova gali smarkiai sumaZzéti.
Kad operatorius buty apsaugotas nuo
vibracijos poveikio, butina imtis papildomy
saugos uztikrinimo priemoniy, tokiy kaip
elektriniy ir jstatomuyjy jrankiy techniné
prieziura, Siltai laikomos rankos, darbo
proceso organizavimas.

ATSARGIAI!
Jeitriukd8mo slégis didesnis, negu 85 dB(A),
bdtina naudotis klausos apsauga.
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Nurodymai dirbant

AN |sPEsMAs!

Pries bet kokius maiSytuvo techninés
prieZiaros darbus iStraukite tinklo kabelio
Sakute iS lizdo.

ATSARGIAI!

Elektros tinklo jtampa ir ant parametry
lentelés nurodyta jtampa turi sutapti.

Prie$ pirmg naudojimg,

B MaiSytuvg iSpakuokite ir patikrinkite, ar
patiektas komplektas yra visos sudéties ir
ar neatsirado paZeidimy transportuojant.

B Sumontuokite maiSiklj.

Maisiklio montavimas/keitimas

B MaiSiklj uZsukite ant suklio (1.).

B Suklj tvirtai laikykite verZliarakgiu (verZlia-
rakgio Ziauny plotis 19) ir su verZliarakgiu
(verzliarakcio Ziauny plotis 22) uzverzkite
maisiklj (2.).

MXE 900
B Jungiklj paspauskite ir laikykite paspausta,.

B Norédami i8jungti, jungiklj atleiskite.

MXE 110x/130x

B Paspauskite ir laikykite paspaude
jungiklj (1.).

B Jungiklj uZfiksuokite paspausdami
fiksavimo mygtukg (2.) ir atleisdami
jungiklj (3.).

ISmontuokite atvirkStine eilés tvarka.
MaisSytuvo jjungimas ir
iSjungimas

MaiSytuvas turi greicio didinimo jungiklj.
Jis leidZia pamaZu didinti stkiy skaiciy
iki norimo darbinio sukiy skaiCiaus.
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B |Sjungdamiprietaisa, trumpai spustelékite
ir atleiskite jungiklj.

Sukiy skai€iaus reguliavimas

(tik MXE 1300/1302)

B Maksimaliam darbiniam sukiy skaiCiui
nustatyti reguliavimo ratukg nustatykite
ties norima verte.
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Greicio parinkimas

(tik MXE 1102/1302)

Prietaisas turi mechaninj 2-jy greiciy
reduktoriy.

Greicius keiskite tik kai variklis neveikia.

Patarimai dirbant

B PoiSjungimo maisiklis trumpg laikg dar
sukasi.

B Jei besisukantis maiSiklis palies pavirsiy,
galima atatranka.

B MaiSiklj jkiskite j maiSomag misinj ir tik tada
létai spausdami jungiklj jjunkite prietaisg,
ir palaukite, kol prietaisas pasieks maksi-
maly sukiy skaiciy.

B Perdarbo pertraukeles prietaisg padékite
ant atraminio buferio.

Apsauga nuo perkrovos

Esant trumpalaikei perkrovai, apsauga nuo
perkrovos apsaugo variklj nuo gedimy,
automatiSkai iSjungdama prietaisa,
Daugiau informacijos apie gamintojo
produkcijg rasite internete adresu:
www.flex-tools.com.

Techninis aptarnavimas
ir prieziura

A\ ISPEJIMAS!

Pries bet kokius maiSytuvo techninés

prieZiaros darbus iStraukite tinklo kabelio

Sakute i§ lizdo.

Valymas

B Reguliariai valykite jrankj ir ventiliacinius
plySius.

B Viding korpuso ertme reguliariai
prapuskite sausu suspaustu oru.

B Maisiklj nuplaukite i5 karto po naudojimo.
Neleiskite pridZiati maiSomai medZiagai.

Pavara

[i] NuRoODYMAS

Neatsukinékite pavaros galvutes sraigty
garantiniu laikotarpiu.

Jei nesilaikysite Sio reikalavimo, gamintojo
garantiniai jsipareigojimai negalios.
Remontas

Remontuoti atiduokite tik j gamintojo
jgaliotas dirbtuves.

Atsarginés dalys, priedai

ir reikmenys

|vairiems darbams skirtus maiSiklius ir kitus
priedus rasite gamintojo kataloguose.
Surinkimo bréZinius ir atsarginiy daliy
sgraSus rasite musy pagrindiniame
puslapyje:

www.flex-tools.com
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Nurodymai utilizuoti

Atsakomybés pasalinimas

AN\ |sPEsmMAs!
Pasalinkite susidévejusiy jrankiy tinklo
kabelj, kad jy nebuty galima naudoti.

Tik ES Salyse
E NeiSmeskite elektriniy jrankiy

i buitiniy atlieky konteinerius
Pagal Europos Sgjungos direktyva,
Nr.2012/19/EB dél seny elektros ir
elektroniniy jrankiy ir pagal Salies vidaus
jstatymus pasene elektriniai jrankiai turi
bati renkami atskirai ir utilizuojami arba
perdirbami taip, kad nekenkty aplinkai.

[i] NuRoDYMAS
Informacijg apie utilizavimo galimybes
gausite i§ pardavéjo!

( €-Atitikimo deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad skirsnyje
»Techniniai duomenys* apraSytas gaminys
atitinka tokius standartus arba normatyvinius
dokumentus:
EN 60745 pagal direktyvy
2004/108/EB (iki 19.04.2016),
2014/30/ES (nuo 20.04.2016),
2006/42/EB, 2011/65/EB apibreéZtis.
UZ technine dokumentacijg atsakingas:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

QL@ i

Eckhard Rihle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)
22.07.2015

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

142

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius ir negautg pelng dél darbinés
veiklos nutraukimo, kurj sukélé jrankis arba
netinkamas jrankio naudojimas.
Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz nuo-
stolius, jeigu jrankis buvo naudojamas ne
pagal paskirtj arba kartu su kity gamintojy
gaminiais.
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CoaepxaHue il  yKkA3AHME
oA aT1M 3arofOBKOM MPUBOAATCA PEKO-

MeHAaL nn ro ripaBniibHOMY NMPUMeHeHuo

TeXHMHeCKlllev,D,aHHble ............. 143 1 BakHAA MHEOPMALIVA.

KomnnekTHbIn 0630p .. ........... 144

JnA Baweit 6e30nacHoCT . . . . . .. .. 145 CumBoibl Ha MalWKHKe

lWymbl v BUGpaumAa ............... 146 .

WHCTpyKuMA No aKennyaTauuun . . . . . 147 lposwmTanTe uHctpyKumio o
TexobCnyXmBaHMe N YXO4 . . .. ... .. 149 9KcriyaraLin B LiesIfx cokpa-
YkazaHuA no ytunmsaumm . ........ 149 L eHnf onacHoCTH o1y HeHnA
CootBeTcTBMEe HopMmam C€ . ....... 150 Tpasm!

WcknioveHne OTBETCTBEHHOCTU . . . .. 150 HazneHbTe 3aunTHbIe 0YKu!

Ucnonb3yemblie CUMBOJIbI

A TMNPEAYIPEXXAEHUE!

3T0T cUMBOJT 0603HA4AET HEINOCPEACT-
BEHHO YrpOXalol|yto OMACHOCTb.
HesebironHeHne 0603Ha4eHHOro Takum
06pa3oM yKasaHuA MOXeT [10BJieYb 3a
COBOVT TAXEJIbIE TeIECHBIE MOBPEXAEHUA npubopos (cmoTpuTe Ha CTpa-
WM AaXKe CMEpTb. HuLe 149)!

BHUMAHME!

3T10T CMBOJT 0603HAYAET BO3MOXKHOCTb
BO3HUKHOBEHWA OMNAaCHOV cuTyaLuu.
HeBbinonHeHne 0603Ha4eHHOro Takum
00pa3om yKasaHuA MOXET OBJIeYb 3a
€000/ TENIECHbIE MTOBPEXXAEHUA UIN
martepuasbHbii yuepo.

lMonb3yriteck npucrnocobneHu-
AMU AN1A 3alynTbl opraHoB ciayxa!

Ykazarua ro yrunnusaunn oTciy-
XKUBLINX CBOM CPOK 3J1IeKTpO-

@@ O

TexHun4eckue gaHHblIe

Tun MawnHKu Mukcep
MXE MXE MXE 1102 MXE MXE 1302
900 1100 1300
CKopoCTb BpalleHnA 06./ | 200-750| 150-530 150-530 150-530 150-530
Ha XON0CTOM XoA4y MWH (1-A ckopocCTb) (1-A ckopocCTb)
200-750 200-750
(2-A ckopoCTb) (2-A ckopocCTb)
MoTpebnAaeman BT 900 1080 1080 1260 1260
MOLWHOCTb
MNMonesHaA MoWHOCTb BT 520 650 650 795 795
Mpucnocobnenne ana M14 M14 M14 M14 M14
3aXKMMa MHCTPYMEHTa
Makc. anameTtp MM 120 120 120 140 140
Mewanku
Bec Kr 3,7 3,8 3,9 4.1 4,2
Knacc 3awuTsl I I Il ] Il
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KomnnekTHbI 0630p

MXE 900

MXE 110x
MXE 130x

A H ODN =

144

Mewanka 7
PykoaTtka

dupmeHHaa Tabnnyka 8
BeikniovyaTesnb 9

KHonka doukcauumn
(Tonbko y MXE 110x/130x)

CeTeBoli IWHYpP AJIMHON 4 M, C ceTe-
BOM WITENcesbHON BUNIKOM

MepeknioyaTens ckopocTen
(Tonbko y MXE 1102/1302)

MpoTueoyaapH.Iii 6ydoep

Py4yka ycTaHOBKU Yucna o6opoTos
(Tonbko y MXE 1300/1302)
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Ana Bawen 6e3onacHocTU

A NPEAYINPEXXAEHUE!
lNpouuTaiite nepea akcrinyaraume
MuKcepa v AeVicTByHTe B COOTBETCTBUE
C rpeanucaHnamm;

— B I@HHOW MHCTPYKLIMM 10 9KCIyaTaLm,

— B MMeIOUeViCA B KOMITIEKTE 10CTaBKu
matmHkn bpourope «Obume ykasaHua
10 TexHuke b6e3oracHocTu rpu obpatye-
HUM C SIEKTPUHECKUM UHCTPYMEHTOM»
(N@ pokymeHTaumm: 315.915),

— B nipaBunax v ripearimcaHuaAax rio ripeaor-
BpaleH o0 HecHacTHOro ciy4as,
JEVICTBYIOUMX HA MECTE JKCrIyaTaLmm
BNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

3T10T MUKCEp oTBE4aEeT COBPEMEHHOMY

YPOBHIO pa3BUTUA TEXHUKU U YCTAHOBIIEH-

HbIM TPeboBaHUAM TEXHUKMN 6E30M1aCHOCTH.

Ho, HecmoTpA Ha 3T1o, rpu ee akcriyarta-

LMK HE UCKJTIDYEHa ONAacHOCTb AJIA XU3HU

LA, KOTOPOE r10/1b3YETCA MaLNHKOM,

MM InLa, rMpucyTCTBYIOWEro rpu 3ToM,

a TaKkXxe rosIoMKa MalHKU 1y BO3HYIK-

HOBEHWEe Kakoro-nmbo Apyroro mMatepualib-

Horo yuepba. Mukcep mcrionib308aTh

TOJIbKO

— 10 HA3Ha4YeHWo n

— B 6e3yrnpe4HoM COCTOAHUM, OTBEHalO0-
wem TpeboBaHUAM TEXHUKMU be3ornac-
HoCcTU.

HeucripaBHocTu, cHuxaroume besonac-

HOCTb paboThl C MaLMHKOM, clneayeTr

HeMeANeHHO yCTPaHATb.

Ncnonb3oBaHue no Ha3Ha4YeHuto

Mwukcep npeaHasHayeH
— AJIA MPOMBbILWNEHHOrO MUCMOML30BaHMA

B pa3nn4HbIX OTpPacnax MHAYCTPUN U

4acTHOM MPOV3BOACTBE,

— CMelankamm cooTBeTCTBYoWel popMbl

1 pa3mepos,

— ANA NepemMeWrBaHnA XXUOKUX MaTe-
p1anoB C HA3KOWM BA3KOCTbIO, Harp.,
KpacoK, NakoB, Knee., Nerkmux
CTPOUTENbHBIX PACTBOPOB, CMON U T.4.,

— ANA nepemMelwnBaH1A MaTepnanos
C BbICOKOI BA3KOCTBIO, Hanp., WTy-
KaTypKW, CTPOUTENBHOMO N N3BECT-
KOBOIO pacTBopa, pacTBopa AnA
6eClOoBHOro NOKPLITHA, WNAKNIEBOY-
HOM Macchl U T.4,,

— ANA NepeMelmnBaHnA rycTbIX K KNemn-
KMX MaTepuanoB C BbICOKOW BA3-
KOCTBIO, Hanp., KNees, CMOJ1, YMAOTHA-
IOWNX U N30ANPYIOWNX Macc U T.4.,

— ANA NPYMEHEHVA ¢ Melankamm 1 npu-
HaANEeXXHOCTAMM, YKa3aHHbIMU B 3TON
WHCTPYKLMW M pEKOMEHA0BaHHbLIMM
N3roTOBUTENEM.

MMKcep He ncnonb3oBaTtb ANA nepemMeln-
BaHMA NPOAYKTOB NUTaHNA.

YKa3aHuA No TexHuke
6e3onacHocTH

A NPEAYINPEXXKAEHUE!
lpounTariTe Bce yka3aHUA MO TEXHUKE
6e30rmacHoOCTH 1 HacTaBJIEHUA.
Yryuwernsa ripu cobnoaeHnn ykasaHmi ro
TEXHUKe 6e30MacHOCTH 1 HACTaBIEHWV
MOIyT MPUBECTU K [TOPAXXEHUIO 3/1EKTPMU-
YECKUM TOKOM, r10)XXapy wwmm TAXKEIbIM
TpaBmam. XpaHuTe Bce yKa3aHUA 1o
TexHuke 6e30nacHoCTy N HacTaBJIEHWA
AJ1A UCIOJIb30BaHUA B By ayuem.

B He nepemMelnBaliTe B3pbIBOOMACHbLIX
MaTepuanoB (Hanp., NerkoBocnnameHs-
IOWMXCA pacTBopUTENnen).

Bo BpemA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPY-
MeHTamMu 06pasyroTcA UCKpPbI, KOTOpble
MOryT BOCMJITaMEHUTb BhIAENAOWMECA
ncrapeHua.

B B cny4ae nafeHvA 3neKTPOUHCTPY-
MeHTa B NepeMelBaemMyio Maccy,
HeMeANeHHO N3BNEKUTE BUNKY 13
PO3ETKM 1 CAaNTE ANEKTPONHCTPYMEHT
ANA NpoBepku B cNy>x6y cepsuca.
MonanaHve nepemewrBaemMon Mmacchl
B 9JIEKTPOMHCTPYMEHT MOXET Npu-
BECTU K MOJIOMKE U BbI3BaTb yAap
3NEKTPUHECKMM TOKOM.
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B Kpenko AepXXWTe SNEKTPOVHCTPYMEHT
BO BpeMA paboTkl 06erMu pykamu,
obecrne4mB yCTONHMBOE MOJIOXKEHNE.
AnAa obecneveHnA HaaeXXHOCTH paboTbl
ANEKTPOUHCTPYMEHT CNeAyeT AepXKaTb
ABYMA pyKamu.

B He nepemewuBante matepvan, coaep-
»kawmi acbecT.

AcbecT 0THOCUTCA K KaHLLepOreHHbIM
BellecTBam.

B [pumuTe Hapnexaiwune mepbl 6esonac-
HOCTW, ecnn BO BpeMA paboTbl MOXKeT
obpa3oBbIBaTLCA BpeAHanA ANA 340po-
BbA, FOproYdas 1M B3pbiBooMnacHaaA Mbifb.
Hanpumep: Mbinb HEKOTOPLIX MaTepua-
nos obnagaeT KaHLLeporeHHbIM BO3-
ZevicTBueM. HaneBaliTe nbine3awmTHyo
MackKy UJn UCMoNb3yMTe NOAKHHato-
LeecA yCTPOVCTBO ANA acnnpaLum Mbiam
N CTPYXKKM.

B Jlo)xAWTech NMOJHOM OCTaHOBKM 3NeKTPO-
MHCTPYMeHTa nepej TeM, Kak BbUIOXXUTb
ero u3 pyk. BctaBHON MHCTPYMEHT
MOXXET 3aLennTbCA 3a MOBEPXHOCTh,

1 Bbl MOXXeTe MOTEPATL KOHTPOJb HaA,
ANEKTPOVHCTPYMEHTOM.

B He nonb3ynTech 9NeKTPOUHCTPYMEHTOM
C NOBPEXXAEHHBLIM CETEBBIM WHYPOM.
N3beraiite KOHTaKTa C NOBPEXAEHHbIM
CEeTEBbIM WHYPOM, a B cy4ae noBpexae-
HVA CETEBOrO WHypa BO BpemA paboTbl
N3BNeKNTE WTencenbHy BUNKY 13 po-
3eTKW. [oBpeXKAeHHbI CETEBOM WHYP
YBENNHUBAET PUCK MOPaXKEHVA ANEKTPU-
YECKUM TOKOM.

B [oakntoyanTe paboTatowme Ha OTKpbI-
TOM BO34YXE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI
K 3NEeKTPOCETN Yepe3 YCTPoVCTBa
3aWmTHOro oTKo4eHuA (Y30).
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Wymel n BM6pauma

3Ha4eHuA ypoBHA Wwyma n Bubpaumm 6binmn
onpeaeneHbl COrnacHo HOpMaTVBHON
AokymeHTauun EN 60745.
OnpeaeneHHbI Npyn paboTe AaHHOrO TUNa
MalMHOK YyPOBEHb WyMa:

AkycTuyeckan | AKycTu4eckan
Harpyska MOLHOCTb
Loa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]
MXE 900 83 94
MXE 1100 82 93
MXE 1102 82 93
MXE 1300 82 93
MXE 1302 82 93
MorpewHocTb: K= 3 dB

O6wwin yposeHb BMbpaumm (Npu nepe-
MEWNBaHUM MUHepPanbHbIX MaTepuanos):

3Ha4eHue BMbpaLmn

ay, [M/cek?] *
MXE 900 <25
MXE 1100 <25
MXE 1102 <25
MXE 1300 <25
MXE 1302 <25

norpewHocTb K = 1,5 M/cek?

*

Mpv NepemelmnBaHnn MUHepansHbIX
MaTepuanoB cpefHell BA3KOCTM

A TMNPEAVIPEXXKAEHUE!
lNpuBeaeHHbIe 34€ck pe3ybTaTsl 3Mepe-
HUW AeVICTBUTE IbHbI JINLb AJIA HOBbIX
MaLIVHOK.

Tpuy exxesHEBHOM MCHOL30BaHNN MallnH-
KV 3HaYeHUA Wyma v BubpaLium, BO3HUKA-
toume npu paboTe C Hed, U3MEHAITCA.
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il  vkA3AHME

YKa3aHHbIN B AaHHON MHCTPYKLLMN YPOBEHb
BubpaLmm Bbin orpeAeneH cTaHaapTU3NPO-
BaHHbIM METOAOM M3MEPEHNA, NMPVBEAEH-
HbIM B HOPMaTVBHOM LLOKYyMEHTaLLMm

EN 60745, n MoXXeT 6bITb 1MCMONb30BaH Npu
CpaBHEHWN 3NEKTPOVMHCTPYMEHTOB ApYr

¢ apyrom. OH NpuUrofieH Takxxe ANA Npea-
BapUTENIbHOM OLLEHKM BUGpaLLVOHHOM
Harpy3ku. MpvBeAeHHbIN 34eCb YpOBEHb
BMBpaLMn BO3HUKAET NP UCTIONb30BaHUN
3NEKTPONHCTPYMEHTA MO OCHOBHOMY Has-
Ha4eHuto. Ecnu Ke aNeKTPOUHCTPYMEHT
6yAeT MCcnonb30BaTbCA HE MO Ha3HAYEHMIO,
B KOMMMeKTe C Hacaakamu, oTan4aroumMmeca
OT PEKOMEHAYEMbIX B LAaHHON MHCTPYKLLUN,
WIIN NPV HEA0CTATO4HOM TeXobcnyXmMBaHUM,
TO haKTUHECKMI ypOBEHb BUOpaLMM MOXKET
OTNINHATBCA OT NPUBELEHHOIO B LlAHHON
WHCTPYKUMK. B aTOM cnyvae BubpauunoHHaA
Harpy3ka B pacyeTe Ha BCtO NMPOAOSKUTENb-
HOCTb paboTbl C MHCTPYMEHTOM MOXXET
3HA4UTENBHO MOBLICUTLCA.

YT106bI MOXHO 6bII0 TOHHO OMNpeAenvTb
BMOpaLMOHHYIO Harpy3ky, HeobxoaMMo
y4MTbIBaTb TaKXXe BPEMA, B TEHEHNE KOTO-
pOro YCTPOWCTBO OCTAETCA BbIKOHEHHBIM
WM OHO BKIIOHEHO, HE HaxoamMTcA B paboTe.
B paHHOM cny4ae B1bpaLoHHaA Harpy3ka
B pac4eTe Ha BCIO NPOAOMKUTENBHOCTb
paboTkl C MHCTPYMEHTOM MOXKET 3HAUMTENb-
HO CHU3UTBLCA.

MpymMunTe, NoXxanyicTa, AONONHUTENbHbIE
Mepbl MO 3aWuTe NoNb30BaTENA OT BPEAHOrO
BO34€eMCTBWA BUOpaLum, Hanpumep: peryn-
APHOE NpoBeAeHre TexobcnyXmBaHyA
3ANEKTPOUHCTPYMEHTA U UCMONb3YEMbIX

B KOMMAEKTE C HUM HacaloK, co3aaHne
BO3MO>XHOCTU MONb30BaTENO BCeraa
LepXxaTb PyKu B Tene, 4eTkaA opraHusa-
uuA paboyero npotiecca.

BHUMAHVE!

lpu akycTu4eckori Harpy3ke CBbile
85 aBb(A) cneayet rnonb30BaTLCA rpu-
CrocobIeHUAMM AJIA 3all Tkl OpraHoB
cayxa.

MHCprKLWIH no IKcnayaTaunmm

N\  NPEAYNPEXXAEHVE!
lNepes Ha4anom mobovi paboTbl Haa
MI/IKcepOM n3BJ1IeKuTe BUJIKY n3 pO3eTKI/I.

BHUMAHMVE!

CywecTByrouiee HanpAaxeHne B
BJIEKTPOCETU AOSKHO COOTBETCTBOBATH
rapameTpam HarnpAXeHUA, MPUBEAEHHbLIM
Ha BQBOﬂCKOﬁ TabIN4Ke ¢ TeXHUHECKUMMU
XapaKTepucTukamu.

Mepen BBOAOM B 3KCrlyaTaumio

W /I3BneknTe MMKCep 13 yNakoBKM U
NpoBepbLTe ero Ha NpeAMeT Hann4mA
MOJIHOIO KOMINEKTa MocTaBKu 1
OTCYTCTBME MOBPeXXAeHWi1 BO BpeMA
TPaHCTOPTUPOBKM.

B YcTaHOBUTE MeWarkKy.

YcTtaHoBKka/CmeHa mellanku

W /lnA 3TOro 3aBUHTUTE Melanky Ha
npusoAHOM wnuHaene (1.).

N Ynep)xvBaTb NPYBOAHOM WNVHAENb
raeyHbIM KNHOHOM C OTKPbITbIM 3€BOM C
WwypVHOW 3eBa 19 1 3aTAHYTb rae4HbIM
KJH0HOM C OTKPbITbIM 3€BOM C WMPUHOMN
3eBa 22 Mewarnky (2.).

JnA cCHATVA BbINONHWUTE AENCTBUA B o6paT-
HOM nopAAakKe.
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Bknio4eHue n BbiKJlO4YEeHUe
MUKcepa

MwuKcepbl OcHalleHbl akcenepaTopoM.

OH obecnevvBaeT MeAneHHOe YBennyeHve
ckopocTu Ao Tpebyemol paboyei CKOpocTy.
MXE 900

B HakmuTe BbIKNtoHaTeNb U yﬂ.ep)KI/IBaIZTe
€ro B HaXKatoM rnosioXKeHnu.

PerynuposaHue ckopocTtu
(Tonbko y MXE 1300/1302)

W [1nA perynvMpoBKy MakcManbHoM
paboyeii CKOPOCTM YCTaHOBUTb PYHKY
YCTaHOBKW Ha Tpebyemoe 3HaqeHue.

B /1nA BKAOYEHUA MaWWHKN oTnycTtuTe
BbIKNtoO4HaTeNb.

MXE 110x/130x

B Ha)KmMunTe Ha BbIKNIOYATEND U YAEPXKU-
BalTe ero B HaXxaTom nonoxeHum (1.).

B YT06bI 3achrKcHpoBaTh, OTNYCTUTE
BblKNoYaTenb (2.), yaepXxusan B HaXka-
TOM NONIOXKEHUN KHOMNKY domkcauum (3.).

B YT06bI BbIKNIOYUTL ANEKTPOUHCTPY-
MEHT, HAXKMUTE KOPOTKO Ha BbIKJILO-
yaTenb 1 oTAycTUTE.
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MepekniovyeHne ckopocTen
(Tonbko y MXE 1102/1302)

W3penve ocHaleHoO ABYXCKOPOCTHOM
kopobkoi nepenay.

OcylecTBNATL NEPEKNIOHEHNE CKOPOCTH,
TONBKO KOraa ABurartefls HaxoAnTcA

B HEMOZABVIXXHOM COCTOAHUMN.

YkazaHua no pabote

B [locne BbIKNOHEHVA Mewwanka ewe
HeKoTOopoe BPeMA NPoAomKaeT
ABUraTbCcA.

B ConprKOCHOBEHWE BpalLatoLencA
MelLarnkun ¢ Kakow-nmbo NoBEpXHOCTHIO
MOXXET MPVBECTU K OTAAYE.

B Bknio4nTe npnbop nocne norpy>keHuA
Melarnku B nepemMeLlviBaemyto Maccy,
Ha)KaB MeAJIEHHO Ha Nepekno4aTenb,
1 AOXAUTeCh, Koraa npnbop HabepeT
MaKCcUManbHyt CKOpPOCTb.



MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

ru

B B nepepbisax B paboTe KnacTb n3aenvsa
Ha npoTuBoyAapHble Bydbepbl.

3awuTa OT neperpysku

B cny4ae npeaensHoM HENPOAOHKUTENIBHON
neperpy3ku 3awmTa oT neperpy3kn oTKo-
YaeT aBTOMaTU4eCKM aneKkTponpubop, npe-
JoTBpallan 3TUM MONOMKY ABuraTens.
JanbHenwyo nHcopMaLmio 0 NPOAYKLUM
n3rotoButena Bel HaliaeTe Ha ero canTe
no agpecy: www.flex-tools.com.

TexobcnyxusaHue u yxona,

AN\ nPEAYNPEXAEHME!
lNepea Ha4vanom nobovi paboTel HaA MUKCe-
POM U3BIEKUTE BUJIKY M3 PO3ETKU.

YHYucrka

W PerynApHo NpoBOAUTE YMUCTKY MaWMHKN
N ee BEeHTUJIALMOHHBIX OTBEPCTUIA.

B JlBvraTtenb MawWwyHKK 1 ee Kopryc
U3HYTpW crefyeT NpoAyBaTh CyXUM
CXKaTbIM BO3LYXOM.

B OynwaTb Mewanky HernocpeacTBEHHO
rocne vicnonb3oBaHuA. He naeatb
npu1ckIxaTb NepemMelMBaemoii Macce.

PeaykTop

(1] vkAa3AHME

B TeyeHue BCero rapaHTUHOMO CpoKa U3
ﬂpMBOﬂHOﬁ IOJIOBKU HeJlb3A BbIKPYyH1BaTh
BUHTHBI. I7pM HEeBbINOJIHeHN 3TOro yCioBUA
aHHYIMPYeTCA rpaBso ro1b30BaTe A Ha
l'apaHTMﬁHoe OéCﬂy)KMBaHMe.

PemMoOHT

PeMOHT MaWwmnHKN MOXXHO nopy4aTtb TOJIbKO
cneynanuctam CepBI/ICHOIZ MaCTepCKOIZ,
MMeloLLEN pa3pelleHre N3roToBUTENA

Ha PEeMOHT ero VI3JJ.6]1VIIZ.

3an4yactu n npuHaaneXxHocTu

NHbopMauma o Mewankax 4nA pa3nmyHbIX
cdoep NPYMEHEHNA 1 NPOYMX NPUHAANEX-
HOCTAX COAEPXKUTCA B Karanorax n3roTo-
BUTENA.

MokoMmnoHeHTHOe 1306paXkeHne ¢ Npo-
CTpaHCTBEHHbIM pa3aeneHnemM aeTanen
1 CMMCKM 3anacHbIx YacTen Bbl HanoeTe
Ha Hawem cavite B MIHTepHeTe:
www.flex-tools.com

Yka3aHunAa no yTunusauumn

A NPEAYNPEXXAEHUE!
OTpaboTaBume cBOV CPOK 3J1EKTPO-
WHCTPYMEHTbI c/ie4yeT BbIBOAUTh
U3 yrioTpebneHna rnyTemM oTpe3aHua
CeTeBoro wWHypa.

Tonbko AnA cTpaH, BxoaAwmnx B EC
E Hukoraa He BbibpackiBaviTe
cTapble 3NeKTPONHCTPYMEHTHI
B Mycop BMecTe C 6bIToBbIMU
oTxoaamu!
CornacHo Aupektnse EC 2012/19/EC
OTHOCUTEJILHO OTCNY>KMBIINX CBOW CPOK
ANEeKTPUHECKMX N SNEKTPOHHBIX Np1bopoB
N HaLMoHaNbHbIM 32KOHaM, CO34,aHHbIM
Ha ocHoBe 3Tol JIMpeKTuBbI, cTapble
3NEeKTPONHCTPYMEHTbI AONKHbI COBU-
paTbCA OTAENBHO OT NPO4MX OTXOA0B
1 coaBaTbCA B MPUEMHbIE MYHKTI,
OTBETCTBEHHbIE 3a MX 3KONOTNHHYIO
yTuansauuto.

1]  vkAa3aHKE

UHgbopmaLinio 0 BO3MOXHbIX MeToAax
yTunu3sasinm Bei cMoxxeTe rony4uts

y Bawero Toprosoro areHra!
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MXE 900/MXE 110x/MXE 130x

CooTtBeTcTBUE HOpMam ( €

Mkl 3aABnAeM noA, cBoo CO6CTBEHHYO
OTBETCTBEHHOCTb, HTO U3AENNe, ONMCaH-
Hoe B pasaene «TexHNn4eckne AaHHble»,
COOTBETCTBYET CNeAyoWMM HopMam
WA HOPMATUBHBIM AOKYMEHTaM:
EN 60745 B cOOBTETCTBUM C OnpeaeneHy-
AMMU, NMPUBEAEHHbIMU B IMpekTnBax
2004/108/EG (po 19.04.2016 1),
2014/30/EC (Ha4mHasa ¢ 20.04.2016 r.),
2006/42/EG 1 2011/65/EG.
OTBeTCTBEHHAA 32 TEXHNYECKYIO LOKY-
MeHTauMo KOMNaHuA:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

@L@ Sl

Eckhard Rihle
Manager Research &
Development (R & D)

22.07.2015
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)
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Ncknio4veHue
OTBEeTCTBEHHOCTU

N3rotoBuTenb 1 ero npeactaBuTenb He
HecyT OTBETCTBEHHOCTW 3a MaTepualnb-
HbI yuep6b 1 NOTEePAHHYIO NPUbbLb,
BO3HVIKILVE B pe3ynbTaTe npepbiBaHnsA
NPOMBIWAEHHOW AEATENLHOCTU, 06yCnoB-
NEHHOro UCMoNb3yeMbIM UHCTPYMEHTOM
NN HEBO3MOXXHOCTbIO UCMOMb30BaHNA
MHCTpyMeHTa. N3roToButens 1 ero
npeAcTaBuTeNb He HeCyT OTBETCTBEH-
HOCTM 3a MaTepuanbHbIv yuepb, KOTopbIi
BO3HWK B pe3ynbTaTe UCMOoJIb30BaHNA
MHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHWo 1an npu
NCMONb30BaHUVN UHCTPYMEHTa BMeCTe

C NpoAyKuMeln apyrunx conpm.






FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

Tel. +49 (0) 7144 828-0
Fax +49 (0) 7144 25899

info@flex-tools.com
www.flex-tools.com
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